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Комилзода Шариф 

  Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
 Соњибистиќлолии кишвар барои рушду равнаќи соњањои гуногуни њаёти љомеа, 

аз љумла соњаи китобдорї шароитњои заруриро фароњам сохт. Имкон дод, ки 
китобхонањо њамчун муассисањои иттилоотию фарњангї ва омўзишии дорои фонди 
муташаккили њуљљатњо бо дарназардошти ниёзњои иттилоотии љомеа самту њадафњои 
асосии фаъолияти хешро ба талаботи даврони соњибистиќлолї мувофиќу созгор 
намоянд. Дар даврони истиќлол, бо ташаббусњои наљиби Пешвои миллат муњтарам 
Эмомалї Рањмон барои љалби ањолї ба китобу китобхонї як ќатор тадбирњои 
мушаххас андешида шуда, силсилаи барномањои давлатї тарњрезиву татбиќ шудаанд. 
Аз љумла, дар радифи сохта ба истифода дода шудани биноњои хуштарњу замонавии 
китобхонањо дар гўшаву канори мамлакат, тањкими заминаи моддиву техникї ва 
такмили фондњои онњо бо адабиёти тозанашри ниёзи хониш, ташкил ва баргузории 
силсилаи озмуну фестивалњо, аз ќабили «Фурўѓи субњи доної китоб аст», «Илм – 
фурўѓи маърифат», ««Тољикон» – оинаи таърихи миллат», «Њафтаи китобњои кўдакону 
наврасони Тољикистон» барои рушди соњаи китобдорї таконї љиддї дода, љињати љалб 
намудани ќиршњои гуногуни љомеа ба китобхониву донишандўзї тамоми шароитњои 
заруриро фароњам оварданд. 

Имсол бори нахуст бо ташаббус ва сарпарастии Муассисаи давлатии «Китобхонаи 
миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон Озмуни љумњуриявии 
«Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат» баргузор шуд. Ҳадаф аз баргузории 
Озмуни мазкур, қабл аз ҳама, тавассути асарҳои пурмуҳтавои Пешвои миллат дар 
замири наврасону ҷавонон парвариш намудани ҳисси баланди худшиносиву худогоҳии 
миллӣ, эҳтиром ва арҷгузорӣ ба муқаддасоти миллӣ, гиромидошти арзишҳои миллию 
умумибашарӣ ва бо ҳамин васила, фароҳам сохтани шароитҳои зарурӣ ҷиҳати омӯзиши 
мактаби давлатдории Президенти мамлакат ва хизматҳои шоистаи ӯ дар бунёди 
Тоҷикистони навин, барқарорсозии сулҳу ваҳдати комил ва таҳкими истиқлоли давлатӣ 
мебошад. 

Ба њамагон маълум аст, ки бо кўшишњои хастанопазири Сарвари давлат 
истиќлолияти давлатї барои худшиносии миллї, рўй овардан ба омўзиши таъриху 
тамаддуни хеш, зиндасозию абадигардонии хотираи неки таърихї тамоми шароитњоро 
муњайё сохт. Дар ин робита бештари масоили марбут ба истиќлолият ва 
истиќлолиятшиносї ифодаи расмии худро дар асару маќолањои Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон пайдо кардаанд. Бахусус 
тавсифи истиќлолият њамчун нишони барљастаи пойдории давлат ва наќши он дар 
рушди истиќлолияти тамоми соњањои њаёти љомеа дар осори пурѓановати Пешвои 
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миллат њамаљониба мавриди арзёбї ќарор гирифтаанд. Аз ин рў, омўзиш ва истифодаи 
афкор ва андешањои Пешвои миллат, ки дар асару маќола ва суханронињояшон дарљ 
ёфтаанд барои дарки моњияти бунёди давлати демократї, њуќуќбунёд, дунявї ва ягонаи 
Тољикистон шароит муњайё сохта, љињати муаррифии дастовардњои назарраси даврони 
соњибистиќлолии мамлакат њамчун як давраи нави таърихї мусоидат менамояд.  

Барои дар сатњи зарурї баргузор гардидани Озмуни љумњуриявии «Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат» аз љониби сарпараст ва масъули асосї – 
Китобхонаи миллї тамоми шароитњо муњайё карда шуданд ва иштирокдорони озмун 
имкон пайдо карданд, ки бемаъмоният ба осори чопї ва электронии Пешвои миллат ва 
адабиёти марбут ба зиндагинома ва фаъолияти гуногунпањлуи ў дастрасї дошта 
бошанд. Аз љумла, дар ошёнаи дуюми бинои китобхона толори махсуси «Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат» бо 90 љойи нишаст барои довталабони озмун 
созмон дода шуд. Дар толор 8 намоиши китобї ташкил карда шуд, ки дар онњо 97  
асари Пешвои миллат ва 164 адабиёти марбут ба зиндагинома ва корномањои ў барои 
шиносої ва истифода пешнињод шудааст. Њамзамон, љињати сариваќт дарёфт намудани 
осори Пешвои миллат ва адабиёт оид ба фаъолияти гуногунпањлуи ў дар рафи якуми 
намоиши китобї 14 дастури библиографї, аз ќабили «Фењристи таърихнигорї оид ба 
фаъолияти Президенти Тољикистон Эмомалї Рањмон», «Эмомалї Рањмон: китобномаи 
шарњињолї», «Эмомали Рањмон дар адабиёти бадеї: китобнома», «Пешвои миллат – 
Эмомалї Рањмон: китобнома» (иборат аз 8 љилд) ва кумакфењристњои мавзуї, љуѓрофї 
ва ашхос тањти унвони «Рањнамои пажуњиши осори Пешвои миллат» ба 22 љилди 
силсиламаљмуаи «Истиќлолияти Тољикистон ва эњёи миллат» ба забонњои тољикию 
русї пешнињод шуданд. Мутобиќ ба мазмуну муњтавояш силсиламаљмуаи 
«Истиќлолияти Тољикистон ва эњёи миллат» бояд китоби рўйимизии кулли кормандони 
нињодњои давлатї, ташкилоту муассисањо, донишгоњу донишкадањо ва зинањои дигари 
тањсилот бошад. Чунки дар ин силсиламаљмуа матни тамоми маърўзаву суханронињо, 
паёму изњорот, маќолаву мусоњибањои Пешвои миллат љамъовариву пешнињод 
мешаванд ва аз ин мавод њарчи бештар муњаќќиќону мутахассисони соњањои мухталифи 
илм, омўзгорону донишљўён, магистранту унвонљўён ва хонандагони муассисањои 
тањсилоти миёна истифода мекунанд. Аз ин рў, дар рафњои дуюму сеюми намоиши 
китобї 22 љилди силсиламаљмуаи «Истиќлолияти Тољикистон ва эњёи миллат» ба 
забонњои тољикию русї гузошта шуд. Дар баробари ин, дар рафњои чорум ва панљуми 
намоиши китобї асарњои људогонаи Пешвои миллат, аз ќабили «Тољикон дар оинаи 
таърих», «Забони миллат – њастии миллат», «Чењрањои мондагор», «Уфуќњои 
истиќлол», «Љумњурии Тољикистон дар остонаи асри XXI», «Вањдат, сулњ ва бунёдкорї 
мароми мост», «Зиндагї аз модар сарчашма мегирад», «Ориёињо ва шинохти тамаддуни 
ориёї», «Мавлоно ва тамаддуни инсонї», «Мероси Имоми Аъзам ва гуфтугўи 
тамаддунњо», «Фарњанг њастии миллат аст», «Бо роњи вањдат ва бунёдкорињо», 
«Љавонон – ояндаи миллат», «Наврўз – шиносномаи миллат», «Суханњои њикматомўзи 
Президенти Тољикистон, Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат Эмомалї 
Рањмон», «Забони давлатї ва истиќлол», «Иљлосияи нусратовар ва вањдатовар», 
«Паёмњои Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон – тањкимбахши сиёсати 
дохилї ва хориљии Тољикистон», «Тољикистон: дар роњи демократия ва љомеаи 
мутамаддин»,  «Маориф омили муњимтарини тањкими давлат ва наљоти миллат», 
«Варзиш – ќосиди сулњу дўстї» ва ѓайрањо ба намоиш гузошта шуданд.  

Дар рафи шашуми намоиши китобї тарљумаи асарњои Пешвои миллат ба 
забонњои хориљї, аз љумла «Тољикон дар оиннаи таърих» (ба забони англисї) ва дигар 
забонњо барои истифода пешнињод шуданд.  

Дар рафњои њафтуму њаштуми намоиши китобї адабиёти марбут ба зиндагинома 
ва фаъолияти гуногунпањлуи Пешвои миллат ба маърази тамошо гузошта шуд. Ин љо 
хонандагон  тавонистанд ба мазмуну муњтавои китобњои «Роњ ба сўйи созиш» 
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(Душанбе, 2003. – 160 с.), «Шоњроњи сулњофарї ва бунёдкории Президент Эмомалї 
Рањмон» (Душанбе, 2008. – 304 с.), «Корномаи Эмомалї Рањмон» (Душанбе, 2012. – 272 
с.), «Сиёсати давлатии Президент Эмомалї Рањмон ва рушди устувори Тољикистон» 
(Душанбе, 2012. – 144 с.), «Президенти мо» (Душанбе, 2014. – 224 с.), «Ќањрамони 
вањдат» (Душанбе, 2014. – 208 с.), «Достони Роѓун» (Душанбе, 2015. – 360 с.), «Эмомалї 
Рањмон дар оинаи замон» (Душанбе, 2015. – 808 с.), «Бунёдгузори давлати миллї – 
Пешвои миллат» (Душанбе, 2015. – 172 с.), «Пешвое, ки халќро аз парокандагї, 
миллатро аз нестшавї ва давлатро аз завол наљот дод» (Душанбе, 2016. – 286 с.), 
«Пешвои миллат – меъмори вањдат» (силсилакитоби «Вањдат, Давлат, Президент», 
љилди XXV. – Душанбе, 2016. – 422 с.), «Эмомалї Рањмон – Пешвои миллат» (Душанбе, 
2016. – 414 с.),  «Эмомалї Рањмон – асосгузори давлатдории муосири тољик» (Душанбе, 
2017. – 216 с.), «Мафњумњои бунёдии назариёти сиёсии Пешвои миллат Эмомалї 
Рањмон» (Душанбе, 2018. – 422 с.), «Эмомалї Рањмон ва нињоди сарварї: назария, 
амалия ва ќонунгузорї» (Душанбе, 2018. – 236 с.), «Пешвои миллат бо љавонон» 
(Душанбе, 2018. – 416 с.), «Симои сиёсї ва фарњангии Пешвои миллат» (Душанбе, 2018. 
– 80 с.), «Фазилати Пешво» (Душанбе, 2019. – 148 с), «Душанбе ќалби Тољикистон» 
(Душанбе, 2019. – 216 с.), «Мактаби давлатдории Эмомалї Рањмон: масъалањои 
ташаккул ва рушд. Љилди I» (Душанбе, 2019. – 392 с.), «Мактаби давлатдории Эмомалї 
Рањмон: масъалањои ташаккул ва рушд. Љилди II» (Душанбе, 2019. – 430 с.), «Мактаби 
давлатдории Эмомалї Рањмон: масъалањои ташаккул ва рушд. Љилди III» (Душанбе, 
2021. – 506 с.), «Паём Пешвои миллат ва масъалањои рушди маърифат» (Хуљанд, 2020. – 
168 с.), «Пешвои миллат ва сиёсати давлатии забон» (Душанбе, 2021. – 268 с.), «Љасорати 
бузурги Пешвои миллат» (Душанбе, 2021. – 272 с.), «Фарзонафарзанди миллат» 
(Душанбе, 2021. – 240 с.), «Президент» (Китоби 3. – Душанбе, 2021. – 400 с.), 
«Шоњкорињои Пешвои миллат» (Душанбе, 2021. – 216 с.), «Тољики оламшумул: нашри 
дуюми такмилёфта» (Душанбе, 2022. – 316 с.), «Наќши Эмомалї Рањмон дар рушди 
тамаддуни халќи тољик» (Хуљанд, 2022. – 414 с.), «Сипањсолор» (Душанбе, 2023. – 348 с.) 
ва ѓайрањо шинос шаванд. 

Илова бар ин, барои хонандагони толори «Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои 
миллат» пойгоњи электронии асарњои Пешвои миллат ташкил карда шуд, ки бо 
истифода аз он довталабон тавонистанд бемаъмоният ба матни электронии асарњои 
Пешвои миллат шинос шаванд ва зеркашї намуда, мавриди истифода ќарор дињанд. 
Њамзамон, дастрасии хонандагони маљозї ба омўзиш ва фарокашии асарњои Пешвои 
миллат бо таври ройгон тавассути сомонаи nlt.tj (Китобхонаи миллии электронии 
Тољикистон) таъмин карда шуд. Оид ба ин масъала дар рўзномаи “Љумњурият” иттилоъ 
чоп шуд [19]. 

Дар радифи толори «Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат» дар 
Китобхонаи миллї дигар толорњо низ вуљуд доранд, ки барои ќонеъ гардонидани 
ниёзњои иттилоотии хонандагон марбут ба омўзиши осори Пешвои миллат ва адабиёт 
доир ба ў корњои тарѓиботиро роњандозї намуданд. Аз љумла, Медиатекаи Президенти 
Љумњурии Тољикистон, ки њанўз соли 2012 бо маќсади фароњам овардани фонди 
алоњидаи њуљљатњои расмии давлатї ва асноди марбут ба фаъолияти Президенти 
Љумњурии Тољикистон, Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон таъсис ёфта буд, имрўз дорои 1266 адад фонди китобї буда, аз ин њисоб 
1043 адад ба забони тољикї, 206 адад бо забони русї, 17 адад адабиёт бо дигар забонњо 
(англисї, арабї, ќазоќї, ќирѓизї, озарї, туркї, ўзбекї, форсї, њиндї,чинї), мебошад.  

Њамзамон, фаъолияти Медиатека бањри иљрои хизматрасонии иттилоотї ва 
маълумотдињї-библиографии хонандагон, ташкили фењристи электронї, махзани 
манобеи электронї ва тањияи асарњои библиографї, равона карда шудааст. 
Кормандони Медиатека дар љамъовариву батанзимдарории фонди китобњо ва 
матбуоти даврии ватанї, созмондињии дастгоњи маълумотдињї-библиографии чопї ва 
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электронї, тањияи силсилаи дастурњои библиографї сањм гирифтанд.  Аз љумла, бори 
нахуст аз љониби онњо дастгоњи маълумотдињї-библиографии электронї созмон дода 
шуд ва дар сохтори он: захираи нашрњои маълумотдињанда (Энциклопедияи миллии 
тољик, љилдњои 1-10; Энциклопедияи советии тољик, љилдњои 1-8; Энциклопедияи 
адабиёт ва санъати тољик, љилдњои 1-3; Китобхонаи миллии Тољикистон: роњнамо) ва 
библиографї (Эмомалї Рањмон: китобномаи шарњињолї; Эмомалї Рањмон дар адабиёти 
бадеї; Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон: китобнома иборат аз 8 љилд; Об-манбаи 
њаёт: фењристи адабиёт; Иљлосияи сарнавиштсоз: фењристи адабиёт; Наврўз: китобнома 
иборат аз 3 љилд, Вањдати миллї: фењристи адабиёт иборат аз 3 љилд; Осорхонањои 
Тољикистон дар даврони истиќлол: фењристи адабиёт; Китобхонањои Тољикистон дар 
даврони истиќлол: фењристи адабиёт;) фењристи мураттабї ва алифбої; картотекаи 
электронии рўзномањо, картотекаи электронии маљаллањо, картотекаи мавзуии 
электронии «Тољикистон дар ќомуси бузурги шуравї» ва картотекаи хронологии 
маводи «Ахбори Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон» шомиланд ва мавриди такмил, 
коркард ва истифода ќарор доранд. Инчунин, дар самти љамъоварии маводи 
электронии марбут ба сафарњои дохилї ва хориљии Президенти Љумњурии Тољикистон 
(маълумоти пурра бо аксњо), матни китобњо, паёмњо ба Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон, суханронињо ва паёмњои табрикотї ба муносибати љашнњои миллї (дар 
њаљми 500 суханронї), маводи электронї оид ба савгандёдкунии Сарвари давлат дар 
солњои 2006, 2013 (маълумоти пурра ба забонњои тољикї, русї, англисї ва њамчунин 
аксњо), фиттањои «Видеофилмњои њуљљатии Тољикистон дар 20-соли Истиќлолияти 
давлатї» (20 адад фитта),  корњои назаррасро ба анљом расонидаанд, ки дар маљмуъ 
барои ошноии њарчи бењтару бештарї хонандагон ба осор ва зиндагиномаю фаъолияти 
роњбарии Сарвари давлат мусоидат менамоянд. 

Тибќи низомномааш Озмуни љумњуриявии «Хонандаи бењтарини асарњои 
Пешвои миллат» аз ду давр иборат буд ва моњњои май – октябри соли 2024 баргузор 
гардид. Масъулони баргузории Озмун: Китобхонаи миллї, вазоратњои маориф ва илм, 
фарњанг, кумитањои тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї, телевизион ва радио, кор бо 
љавонон ва варзиш, Академияи миллии илмњо, Иттифоќи нависандагони Тољикистон ва 
Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон буданд. 
Њамзамон, ректорон (директорон)-и муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбї 
љињати дар сатњи баланд ташкил ва баргузор кардани даври якуми Озмун сањм 
гирифтанд. 

 Даври нињоии Озмун дар Китобхонаи миллї рўзњои 24-27 сентябр баргузор 
гардид ва рўзи 28 сентябр Озмун љамъбаст ва ѓолибон муайян шуданд.  

Тибќи ќарори Комиссияи Озмун, ки дар заминаи хулосаи њайати њакамони давраи 
дуюм ба тасвиб расидааст, ѓолибони озмун миёни донишљўёни донишгоњу 
донишкадањои љумњурї муайян шуданд: љойи якумро – донишљўи Донишгоњи давлатии 
омўзгории Тољикистон ба номи С. Айнї Дилшод Ниёзов; љойи дуюмро – донишљўи 
Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон Тоиршои 
Ќадамшо; ду љойи сеюмро – донишљўи Донишгоњи миллии Тољикистон Мавлуддин 
Холов ва донишљўи Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї Абдулбосит 
Расулзода ишѓол намуданд. Миёни довталабони коллељњои љумњурї: љойи якум – 
насиби донишљўи Коллељи омўзгории ноњияи Ќубодиён Содиќзода Гулнисои 
Муњаммадљон; љойи дуюм – насиби донишљўи Коллељи тиббии шањри Вањдат Эркамоњ 
Насриддинова; ду љойи сеюм – насиби донишљўи Коллељи тиббї-инноватсионии шањри 
Бохтар Сирољиддин Мањмадзода ва донишљўи Коллељи тиббии шањри Вањдат Мутриба 
Нажмуддинзода гардид. 

Њамзамон, љойњои ифтихориро донишљўёни Донишгоњи миллии Тољикистон 
Мањина Абдурањмонова ва Њалима Сафарова, донишљўи Филиали Донишгоњи давлатии 
Масква ба номи М. В. Ломоносов дар шањри Душанбе Сиддиќов Муњин Рустамович, 
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донишљўёни Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
Сайидамир Боќиев ва Адлия Шоева, донишљўи Донишгоҳи славянии Россия – 
Тоҷикистон Пулатова Манижа Абдуллољоновна, донишљўи Донишгоњи байналмилалии 
забонњои хориљии Тољикистон ба номи С. Улуѓзода Мењрољиддин Ѓуломов, донишљўи 
Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Бобољон Ѓафуров Фарњод Њољиев, 
донишљўи Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо 
Турсунзода Бењрўз Сайфуллоев, донишљўи Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи 
Моёншо Назаршоев Нодирхонова Шайло Шокирљоновна, донишљўи Коллеҷи тиббии 
шаҳри Ваҳдат Карашмаи Нангиолой, донишљўи Коллеҷи техникию омўзгории ноњияи 
Рўдакї Сайдалиев Эњсон Суњробович, донишљўёни Коллеҷи тиббии љумҳуриявї 
Холисамоҳи Ҷумахон ва Бегова Адиба Ёдгоровна, донишљўи Коллељи тиббии ноњияи 
Бобољон Ғафуров (ѓайридавлатї) Фотима Давлатзода, донишљўи Коллељи тиббии 
ноњияи Рўдакї (ѓайридавлатї) Шањрбону Њусейнзода, донишљўёни Коллељи тиббии 
шањри Кўлоб Муборак Кўлобиева ва Дилноза Намоззода, донишљўи Коллељи тиббии 
шањри Турсунзода Зияева Нозанин Бахтиёровна, донишљўи Коллељи тиббии шањри 
Гулистон (ѓайридавлатї) Зарнигор Абдуќодирова, донишљўи Коллељи омўзгории ба 
номи Хосият Махсумоваи Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи С. 
Айнї Субњия Умархонзода соњиб шуданд. 

 Њамин тавр, љамъбасти озмун нишон дод, ки таваљљуњи насли љавони кишвар ба 
омўзиши асарњои Пешвои миллат тадриљан афзудааст ва онњо дар радифи мутолиаи 
осори чопї истифодаи китобњои электрониро низ муњим арзёбї карданд. Китобхонаи 
миллї њамчун сарпараст ва масъули асосї воќеан тавонист дар ташкил ва баргузории 
озмун сањми муносиб гузорад.  

Натиљагирї аз сатњу сифати баргузории озмун ва ањаммияту мусоидати он ба 
рушди китобхонии љавонон дар маќолаву гузоришњои мутахассисони соња ва аъзоёни 
њакамони озмун мавриди баррасиву арзёбї ќарор гирифтанд. Аз љумла, директори 
Китобхонаи миллї, профессор Љумахон Файзализода дар мавриди идеяи 
баргузории  Озмун ва ангезаи асосии ташкили он чунин ибрози андеша намудааст: 
«Идеяи баргузории озмун дар робита ба аҳамияти илмӣ, таърихӣ, фарҳангӣ ва адабии 
фаъолияти Пешвои миллат дар тарбия ва таълими насли наврас, бахусус донишҷӯёни 
муассисаҳои таҳсилоти миёна ва олии касбии ҷумҳурӣ дар руҳияи ҳамон сифатҳое, ки 
барои бунёдкорони ҷомеаи навини тоҷик зарур мебошанд, ба миён омад. Ангезаи  
муҳими баргузории озмун ин буд, ки осори гаронмояи Пешвои миллат фарогири сатҳи 
баланди омӯзиш, эҳтиром ба арзишҳо, суннатҳо ва адабу русуми миллӣ мебошад» [22]. 
Узви њакамони Озмун адабиётшиноси маъруф Њафиз Рањмон дар мавриди баргузории 
Озмун чунин ишора мекунад: «Озмун бо шукӯҳу шаҳомати хос гузашт, мисли озмуни 
«Фурӯғ»… Ҳар се гурӯҳи доварон аз саҳар то бегоҳ бо кор таъмин буданд, кормандони 
китобхона омадурафти довталабонро назорат мекарданд, ҳар китоб ё маводе, ки барои 
доварон зарур буд, филфавр меоварданд, хулоса, масъалаҳои ташкилии озмун дар сатҳи 
баланд ҳал мешуд….» [23], Рољеъ ба њадафрасиву натиљабахшии Озмун рўзноманигори 
тавоно Бобољон Шафеъ ќайд менамояд, ки: «Ҳадафи Озмун арҷгузорӣ ба таърихи 
пурифтихори миллати тоҷик, омӯзиши дақиқу ҳамаҷонибаи корнамоиҳои наҷиб ва 
фаъолияти шоистаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, Президенти 
Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар роҳи наҷоти давлат, таҳкими 
ваҳдати миллӣ буд, муваффақ ба рисолати худ шуд. Ҳатто, гумон мекунам, ки болотар 
аз ҳадди интизор. Озмун ба сари худ як тадорукоти вижа ва бесобиқа барои ин 
муассисаи адабиву фарҳангӣ буд. Кулли харҷи он аз ҳисоби Китобхонаи миллӣ пардохт 
шуд. Озмун марҳалаи таҷрибавиро пушти сар кард ва ташаббуси соли аввал паёмҳои 
хуше аз ояндаи роҳандозии он башорат медиҳад. Аз назари инҷониб боястӣ барои 
таҳкими минбаъдаи ифтихорот ва бедории худшиносии миллӣ, шинохти асли худ ин 
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Озмун дар Китобхонаи миллӣ васеътару густардатар ва бо ҷалби доираи васеи 
хонандагон, намояндагони касбу кори гуногун ҳамасола баргузор шавад» [24]. 

Аз оѓоз то анљоми Озмун сомонаи Китобхонаи миллї (kmt.tj) фаъол буд. Дар 
сањифањои он сараввал Низомномаи озмун [8] ва тавассути равзани «Озмуни “Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат» порчањои љолиб аз асарњои Пешвои миллат барои 
иштирокчиёни озмун пешнињод шуданд. Масалан, бо истифода аз китобњои Президенти 
мамлакат «Забони миллат – њастии миллат» ва «Чењрањои мондагор» дар сомона маводи 
зарурї оид ба таърихи забони тољикї: «Забони  тоҷикӣ ва Темуриёни Ҳинд» [12], «Забони 
тољики дар нимљазираи Њиндустон» [13], «Забони тољикї ва санљиши замон» [11] ва 
зиндагиномаи шахсиятњои таърихї: Зиёуддини Нахшабї [15], Зебуннисо [14], Куруши 
Кабир [16] ва Спитамен [17] чоп шуд.  
 Њамзамон, доир ба оѓозу анљом, њадафу вазифањо [18] ва раванди баргузории 
озмун маќолаву гузоришњои Шариф Комилзода [4], Бобољон Шафеъ, Зафари Гулмурод 
[25, 26], Мавзуна Орумбекова [3], Рањима Аъзам [1, 2], Бунафша Рањмонова [20], Наргиз 
Назарзода [6-8], Шавќинисо Носирова [9, 10] ва Лола Ризої [21] ба табъ расиданд. 
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19. Пешниҳоди асарҳои Пешвои миллат дар шакли электронӣ [Матн] // 
Љумњурият. – 2024. – 19 июн. 
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26. Шафеъ, Б. Гулмурод, З. Эълони Озмуни ҷумҳуриявии «Хонандаи беҳтарини 
асарҳои Пешвои миллат» иқдоме дар роҳи худшиносии миллӣ аст [Матн] [Манобеи 
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asaќ-oi-peshvoi-millat-i-dome-daќ-ќo-i-hudshinosii-mill-ast 

 
ОЗМУНИ ЉУМЊУРИЯВИИ «ХОНАНДАИ БЕЊТАРИНИ АСАРЊОИ ПЕШВОИ 

МИЛЛАТ» ВА АЊАММИЯТИ ОН ДАР МУАРРИФИИ ДАСТОВАРДЊОИ 
НАЗАРРАСИ ДАВРОНИ СОЊИБИСТИЌЛОЛИИ ТОЉИКИСТОН 

 
 Дар маќола њадафу вазифа, омодагї, раванди баргузорї ва љамъбасти Озмуни 
љумњуриявии «Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат» мавриди тањлил ќарор 
гирифтааст. Ба андешаи муаллиф омўзиш ва истифодаи афкор ва андешањои Пешвои 
миллат, ки дар асару маќола ва суханронињояшон дарљ ёфтаанд барои дарки моњияти 
бунёди давлати демократї, њуќуќбунёд, дунявї ва ягонаи Тољикистон шароит муњайё 
сохта, љињати муаррифии дастовардњои назарраси даврони соњибистиќлолии мамлакат 
њамчун як давраи нави таърихї мусоидат менамояд.  

Ќайд мегардад, ки барои дар сатњи зарурї баргузор гардидани Озмуни 
љумњуриявии «Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат» аз љониби сарпараст ва 
масъули асосї – Китобхонаи миллї тамоми шароитњо муњайё карда шуданд ва 
иштирокдорони озмун имкон пайдо карданд, ки бемаъмоният ба осори чопї ва 
электронии Пешвои миллат ва адабиёти марбут ба зиндагинома ва фаъолияти 
гуногунпањлуи ў дастрасї дошта бошанд. Аз љумла, толори махсус барои 90 љойи 
нишаст ва 8 намоиши китобї, ки дар онњо беш аз 250 асарњои Пешвои миллат ва 
адабиёт дар бораи ў гузошта шуданд. Илова бар ин, дастрасии хонандагони муќимї ва 
маљозї ба омўзиш ва фарокашии асарњои Пешвои миллат бо таври ройгон тавассути 
сомонаи nlt.tj (Китобхонаи миллии электронии Тољикистон) таъмин карда шуд. 

Дар охири маќола, муаллиф дар заминаи маводи нашршуда афкору андешањои 
мутахассисони соња ва аъзоёни њайати њакамонро перомуни сатњу сифати баргузории 
озмун ва ањаммияту мусоидати он ба рушди китобхонии љавонон мавриди тањќиќ ќарор 
додааст. 
 Калидвожањо: Пешвои миллат, озмун, хонандаи бењтарин, Китобхонаи миллї, 
китоб, мутолиа, донишљў, њакамон, ѓолибон, истиќлолият. 

 
РЕСПУБЛИКАНСКИЙ КОНКУРС «ЛУЧШИЙ ЧИТАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
ЛИДЕРА НАЦИИ» И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ В ПРЕДСТАВЛЕНИИ ДОСТИЖЕНИЙ 

ПЕРИОДА НЕЗАВИСИМОСТИ ТАДЖИКИСТАНА 
 

В статье анализированы цели, задачи, подготовка и проведение 
Республиканского конкурса «Лучший читатель произведений Лидера нации». По 
мнению автора, изучение и практическое применение идей и воззрений Лидера нации, 
содержащиеся в его произведениях, статьях и выступлениях, создают условия  для 
лучшего понимания сущности создания демократического, светского и унитарного 
государства Таджикистан и способствуют представлению значительных достижений 
периода независимости страны, открывшего новую веху в историческом развитии 
Таджикистана. 

Отмечается, что для успешного проведения конкурса «Лучший читатель 
произведений Лидера нации» со стороны его устроителя и ответственной организации – 
Национальной библиотеки были подготовлены все условия, что дало участникам 
конкурса возможность беспрепятственного доступа к печатным и электронным 
вариантам произведений Лидера нации  и литературе о его биографии и многогранной 
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деятельности. С этой целью, в том числе, был подготовлен специальный зал на 90 мест и 
организовано восемь книжных выставок, где было представлено более 250 
произведений Лидера нации и литература о нем. Кроме того, был обеспечен доступ 
стационарных и виртуальных пользователей к литературе и документам, необходимых 
для изучения  и  безвозмездного скачивания произведений Лидера нации с помощью 
сайта nlt.tj (Национальной электронной библиотеки Таджикистана). 
 В статье также на основе опубликованных статей подвергнуты исследованию 
мнения и идеи специалистов отрасли и членов жюри об уровне и качестве проведения 
конкурса и его значении и способствовании развитию книгочтения среди молодежи. 
 Ключевые слова: Лидер нации, конкурс, лучший читатель, Национальная 
библиотека, книга, чтение, студент, жюри, победители, независимость.  

 

THE REPUBLIC COMPETITION "THE BEST READER OF THE LEADER OF THE 
NATION'S WORKS" AND ITS SIGNIFICANCE IN THE PRESENTATION OF THE 

RECENT ACHIEVEMENTS OF TAJIKISTAN'S INDEPENDENT PERIOD 
 
In the article, the goals and objectives, preparation, process of holding and summary of 

the republic competition “The best reader of the Leader of the Nation's works” have been 
analyzed. In the opinion of the author, the study and use of the thoughts and opinions of the 
leader of the nation, which were recorded in his works, articles and speeches, created 
conditions for understanding the essence of the creation of a democratic, law-based, secular 
and unified state of Tajikistan, and contributed to the presentation of significant achievements 
of the country's independence period as a new historical period. it seems 

It should be noted that all conditions were prepared for the republican competition 
“The best reader of the Leader of the Nation's works” to be held at the required level by the 
sponsor and the main responsible - the Leader of the Nation, and the participants of the 
competition had the opportunity to freely read the printed and electronic works of the Leader 
of the Nation and have access to literature related to his biography and multifaceted activities. 
Among them, a special hall for 90 seats and 8 book fairs where more than 250 works of the 
Leader of the Nation and literature about him were displayed. In addition, the access of local 
and virtual readers to the study and dissemination of the works of the Leader of the Nation 
was provided free of charge through the website nlt.tj (National Electronic Library of 
Tajikistan). 

At the end of the article, the author, on the basis of the published materials, 
investigated the opinions and opinions of industry specialists and members of the jury 
regarding the level and quality of the competition and its importance and support for the 
development of reading among young people. 

Keywords: the Leader of the Nation, competition, best reader, National Library, book, 
reading, student, judges, winners, independence. 
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МАРЊАЛАИ ЧАШМРАС ДАР МАСИРИ ФАРЊАНГИ МУТОЛИА 
 

Камолзода Сайфиддин 
Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Тайи солњои соњибистиќлолї дар раванди баланд бардоштани сатњи маънавият 
ва такомулу ташаккули сатњи маърифатии ањли љомеа амалњои зиёди муассиру судманд 
ва мондагор аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон анљом дода шуд. Аммо, тавре 
медонем, масъалаи ба омўзиш ва мутолиаи осори бадеї фаро гирифтани ќишрњои 
гуногуни кишвар, ба хусус, насли наврас ва љавонон дар солњои аввали соњибистиќлолї 
ва баъди љанги бемаънии дохилї рў ба таназзул нињода, коста гардида буд. Омилњои 
зиёде дар ин боб аз тарафи зиёиён, донишмандон, шоиру нависандагон, 
рўзноманигорон, коршиносони масоили фарњанг ва намояндагони сохтору нињодњои 
мухталифи давлатї бањри такон бахшидан ва рў овардани мардум ба китобу китобхонї 
пешнињод мегардид. Бо вуљуди талошњову љањди олимону донишмандон ва умуман 
зиёиён дар ин самт дигаргунї ва таѓйироти љиддї ба амал наомад. Мушкилии мазкур, 
воќеан, роњи њалли худро таќозо дошт, зеро заминаву тањдоби пешрафту рушди 
љомеаро насли бомаърифат, пурхонда, дорои љањонбинї ва тафаккури интеллектуалї 
ташкил медињад ва он љомеаю кишваре, ки дар он фарњанги мутолиа такомул 
наёфтаасту ин масъаларо дувумдараља мењисобад, њаргиз ба ќуллањои баланди 
тараќќиёт нахоњад расид. Аз ин рў, љомеа дар садади интихоб ва ќабули консепсияи 
вижаи рў овардан ба омўзиш ва мутолиаи осори бадеї ќарор дошт. Вале ин иќдом чї 
тавр, бо кадом роњу шева татбиќи худро меёфт, њанўз ба таври мушаххас муайян ва 
пешнињод нагардида буд. Тавре ишора намудем, шеваю љузъиёти таќвият бахшидани 
мутолиаи осори бадеї ва дар маљмуъ, ба раванди фарогир табдил додани масоили 
китобу китобхонї аз љониби иддае аз алоќамандони адабиёту фарњанг, асосан, зиёиён 
пешнињод мегардид. Аз љумла, дар бархе аз матолибу маќолањо омили асливу 
муќаддами бедор намудани шавќу раѓбат ва таваљљуњи мардум, ба хусус, насли наврас 
ва љавононро дар муассисањои таълимї мељустанд. Ва, бешубња, ин як амри воќеї њам 
мањсуб меёфт, зеро мањз мактаб омили асосї ва решагии бурузи майлу хоњиш ва талошу 
њирси мутолиа ва омўзиши осори бадеї ба шумор меравад.  

Ин андеша, дар силсиланавиштањои бешумор, хусусан, маќолањои пероста бо 
далелњои муътамади рўзноманигор ва нависандаи хушбаён, барандаи Љоизаи адабии 
Иттифоќи нависандагони Тољикистон ба номи С. Айнї Шодї Раљабзод – «Ман 
нахонам, ту нахонї, кї мехонад?», «Фарњанги мутолиаро ташаккул дињем», «Адабиёти 
рус ва роњњои дастёбї ба омўзиши он» ва ѓайра, ки дар сањифањои нашрияи Вазорати 
маориф ва илми љумњурї – «Омўзгор» ба табъ расида буданд, равшану амиќ ба 
мушоњида мерасид. Дар ин радиф, доир ба масъалаи мазкур бо ибтикор ва њамдастии 
вазоратњои фарњанг, маориф ва илм, нашрияњои давлатї ва Иттифоќи нависандагони 
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Тољикистон борњо њамоишу мизњои мудаввар баргузор гардид, ки њадафи он њама як 
буд! бо чї усулу шева маърифати мутолиаро баланд бардошту завќи хонданро рушду 
нумуъ бахшид. Њамзамон, дар вохўрию мулоќоти адибон, сафарњои људогона ба шањру 
навоњии кишвар мушкили китобхонии ањли љомеа мавриди баррасї ќарор мегирифт.   

Мазмун, љанбањои ангезандаи такомули маънавии љомеа, ки бо таъсири мутолиа 
ва майлу таваљљуњ намудан ба китобу китобхонї бояд сурат мегирифт, њамаљониба 
омўхта, тањлил ва натиљагирї гардида, њалли худро меёфт. Мутаассифона, бо њама 
талошу иќдомњои олимону донишмандон ва зиёиён ин раванд сусту камранг амалї 
мешуд ва аслан самараи дилхоњ намедод. Бояд таъкид намуд, ки дар ин навиштаву 
матолиб аксари муаллифон сабабу омил ва камбудию норасоињоеро, ки дар самти 
омўзишу мутолиа ба назар мерасид, дилсўзона хотиррасон намуда, роњу шевањои рафъу 
ислоњи он омилњоро ошкор мекарданд. Аз љумла, зикр мегардид, ки бањри ба мутолиа 
љалб намудани ќишрњои гуногуни љомеа, ба хусус, наврасону љавонон мебояд як 
силсила корњоро ба анљом расонд, ки бештари онњо ба мактабу маориф иртиботи амиќ 
дошт. Воќеан, тайи чандин сол фарњанги мутолиа ва маърифати интихоб, дарёфт ва ба 
таври њадафмандона мавриди омўзиш ќарор додани осори бадеї, аз камањамиятию 
бењавсалагї, бетафовутї, љињати љўстуљўйи роњњои тарбияи завќи эстетикї 
(зебоипарастї)-и хонандагон аз љониби устодону омўзгорон, каммутолиагии худи онњо 
фаъолияти сатњию каммояи китобхонањо (хусусан, китобхонањои мактабї) то љое, аз 
байн рафтани анъанањои неку иќдомњои судманд, амсоли ташкил ва баргузории 
вохўрию мулоќот бо шоирону нависандагон, шабнишинињои адабї, бемасъулиятию 
фориѓболии бархе аз волидон дар ин масъала, мушкили дувумдараља шумурдани аз 
мутолиа дур мондани мардум аз нигоњи намояндагони маќомоти иљроияи њокимияти 
мањаллї (шањру ноњияњо), аслан мављуд набудани дуконњои рўзномаву маљалла ва 
китоб дар дењот, ба таври созгор ба талаби замон фаъолият накардани бахшњои 
фарњанги љамоатњои шањраку дењот ва ѓайра шањодат медињад. Ин муњиту фазо бозгўйи 
он буд, ки бояд ва ногузир як иќдоми љадиди таконбахш дар масъалаи ба мутолиа рў 
овардани ањли љомеа, бавижа, насли наврас ва љавонон ба миён ояд, вагарна бадтару 
фољиабортар њодиса ба љуз бемаънавиятию касодии фарњангї дар љомеа буда 
наметавонад. Дар самти тарѓибу муаррифии осори бадеї низ амали назаррасе он айём 
анљом дода нашуда буд. Ба хусус, яке аз мавзуъњои доѓи васоити ахбори омма он солњо 
ба таври зарурї тарљума ва дастраси мардум нагардидани асарњои гаронмояи адибони 
љањон ба шумор мерафт. Њатто гурўње аз зиёиён дар як њамоиш аз фаќри маънавї садо 
баланд карда, роњи наљотро дар мутолиаи иљборї донистанд. Ва нињоят, падидаи 
ѓайримунтазира дар ин раванд бо иќдому дастур ва роњнамоии Асосгузори сулњу 
вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти мамлакат, муњтарам Эмомалї Рањмон ба 
амал омад, ки он њам ташкил ва баргузории озмуни љумњуриявии «Фурўѓи субњи доної 
китоб аст» ба шумор меравад. Мањз иќдоми воќеан ватандўстонаи Сарвари давлат дар 
самти ба омўзишу мутолиа љалб намудани табаќањои мухталифи љомеа, аз љумла, 
хонандагони муассисањои таълимию донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна ва олии 
касбї тавассути маблаѓгузорї кардани озмуну ќадрдонию њавасманд гардонидани 
ѓолибони номинатсияњо, ки њоло ба шаш адад расидааст, имкон фарњам овард, ки ањли 
љомеа бо диди нав ба китобу китобхонї рў орад. Аз рўзњои нахустини эълони озмун 
маълум гардид, ки дар шањру навоњї ва манотиќи гуногуни кишвар мардуми ташнаи 
омўзишу мутолиа нињоят бешуморанд ва бо иродату азми тамом метавонанд бо 
мутолиаи осори фаровони бадеї дар озмун иштирок ва мањорату дониши худро 
бисанљанд. Дар масъалаи ба василаи маблаѓ њавасманд гардондани ѓолибону 
иштирокдорони бењтарини озмун сару садоњои зиёде баланд гардид, вале аз рўйи инсоф 
бояд зикр кард, ки ин омил дар марњалаи кунунї замина бањри тањкиму собит 
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гардидани фарњанги мутолиа ба шумор меравад, ки хусусияти оммавї пайдо кардааст. 
Дар ин масъала адабиётшинос ва публитсисти шинохта Њафиз Рањмон дар як нигоштаи 
худ барњаќ ќайд кардааст, ки ќадрдонї намудани ѓолибони озмун, ки асарњои зиёди 
насриро мутолиа ва ашъори фаровони шуарои пешину муосирро њифзу аз бар 
кардаанд, тавассути маблаѓњои муайян раванди тањриќдињанда, вале дар айни замон 
муќарраротї буда, њељ љойи шигифтию нигаронї надорад. Тайи панљ сол раванди 
баргузории озмун нишон дод, ки тољикон дарвоќеъ, миллати хирадгаро буда, решаи 
омўзишу мутолиаи намояндагони ин миллат дар асрњои хеле ќадим нуњуфтааст. Аз 
рўзњои нахустини сарварии худ, Пешвои миллат, Президенти кишвар, муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар радифи њаллу баррасї намудани масоили сиёсию иќтисодї, 
тањкими сулњу субот ва вањдату ягонагї, ба фарњангу адабиёт, тарбияи маънавию 
ахлоќї, бедории шуури ањли љомеа, ба як сухан баланд бардоштани љанбаи 
интеллектуалии ќишрњои гуногуни кишвар таваљљуњи љиддї зоњир намуданд. Ба њамин 
маќсад, бо дастуру пешнињоди Сарвари давлат ба хотири гиромидошти бузургону 
намояндагони адабиёти гузаштаи тољику форс, олимону мутафаккирон, чењрањои 
саршиноси мазњабї, осори адабию таърихї ва фалсафии эшон тўли солњои 
соњибистиќлолї як силсила тадбирњои адабию фарњангї на танњо дар љумњурї, балки 
миќёси байналмилалї андешидаву ба роњ монда шуданд, ки таљлили зодрўзи абармарди 
ин адабиёт амсоли Абуабдуллоњи Рўдакї, Љалолуддини Балхї, Шамсиддин Шоњин, 
Туѓрал, Камоли Хуљандї, Сайфи Исфарангї, љашни Имом Абуњанифа, гиромидошти 
ќањрамонони шуљои ватан ва амсоли инњо ба ин дохил мешаванд. Сарвари давлат дар 
тамоми суханронињояшон такрор ба такрор таъкид мекунанд, ки тољикон миллати 
куњанбунёд буда, таърихи таќрибан шашњазорсола доранд. Ба ин маънї, кулли 
тадбирандешињои адабию фарњангї, ки ба рушду тањаввули маънавияти љомеа 
мусоидат мекунанд, заминаи ќавие бањри ба омўзишу мутолиа фаро гирифта шудани 
мардум ва ба ин васила, ташкил ва баргузории озмуни «Фурўѓи субњи доної китоб аст» 
ба шумор меравад, ки бо њидояту пешнињоди Пешвои миллат њамчунон идома меёбанд. 
Дар самти амалї намудани дастуру њидоятњои Сарвари давлат вазоратњои фарњанг, 
маориф ва илм, молия, Иттифоќи нависандагони Тољикистон ва маќомоти иљроияи 
њокимияти давлатии щањру навоњии љумњурї гомњои љиддї нињода, бањри дар сатњи 
баланд баргузор намудани озмуни мазкур тамоми шароити заруриро фароњам 
оварданд. Хидмати назаррасу арзандаи роњбарият ва кормандони Китобхонаи миллї 
дар ин боб боиси тањсин мебошад. Бояд хотиррасон намуд, ки эълон гардидани озмун 
ба раванди бесобиќаи тањияву таълифи асарњои тозаи бадеї, тарљума ва дастраси ањолї 
гардидани ин осор такон бахшид. Иќдоми беназири роњбарияти ваќти нашриёти 
«Адиб» дар боби тарѓибу муаррифии осори нашршуда ба василаи роњандозии тадбири 
фарњангии сайёр тањти унвони «Корвони китоб» дар шањру навоњї ва манотиќи 
мухталифи љумњурї ба љалбу фарогирии дўстдорони осори бадеї ва вусъати тоза 
ёфтани мутолиаю омўзиши асарњои адибони ватанию хориљї мусоидат кард. Тавре ки 
медонем, бо маќсади тарѓиби китобњои нависандагону шоироне, ки асосан барои 
кўдакону наврасон эљод мекунанд, њамасола тадбирњои зиёде андешидаву амалї карда 
мешаванд, ки «Њафтаи адабиёти кўдакону наврасони Тољикистон», ки бо ибтикори 
маъмурияти Китобхонаи давлатии бачагонаи љумњуриявии ба номи Мирсаид 
Миршакар дар кулли шањру навоњии љумњурї роњандозї мегардад, аз ин ќабил ба 
шумор меравад. Мулоќоту суњбатњои рўёрў ва гарму љўшони адибони бачањо бо 
њаводорону мухлисони асарњои тозанашри эшон омили муњимест дар боби ба омўзишу 
мутолиа љалб намудани насли наврас ва хонандагони муассисањои таълимї, ки тайи 
солњои охир натиљаву самараи нек дода истодааст. Аз љониби Вазорати фарњанги 
кишвар баргузор намудани Озмуни љумњуриявии «Китоби сол» яке аз дигар иќдомоти 
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таблиѓотии китобу китобхонї ба њисоб рафта, дар самти бештар гардидани сафи 
алоќамандони осори бадеї ва дар умум, адабиёт наќши муассир мегузорад. Дар хусуси 
парваридани мењру муњаббат, завќи мутолиа ва омўзиши осори бадеї ташаббуси 
муштараки Вазорати маориф ва илми кишвар ва Иттифоќи нависандагони 
Тољикистонро набояд аз мадди назар дур гирифт. Тайи чанд соли охир бо дастгирии ин 
ду нињод аз силсилаи «Китобхонаи мактаб» таќрибан тамоми осори насрию назмии 
адибони тољик ба нашр расида, њамчунин, ба истиќболи љашни 30-солагии 
Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон намунаи осори шоирону нависандагони 
классики тољику форс ва муосир дар 30 љилд аз љониби нашриёти «Маориф» бо зевари 
табъ ороста ва дастраси муассисањои таълимї гардонда шуд. Чунин љараёни фарогирро 
дар масъалаи нашри осори бадеии љањон ва тољику кишварњои њамзабон – Эрону 
Афѓонистон низ бараъло ба мушоњида гирифтан мумкин аст, ки дар ин боб сањми 
нашриётњои «Ирфон», «Адабиёти бачагона», «Ношир»-и шањри Хуљанд ва дигар 
чопхонањои хусусї баѓоят калон мебошад.  

Тавре ишора шуд, ташкил ва баргузор намудани озмуни љумњуриявии «Фурўѓи 
субњи доної китоб аст» падидаи бузурги фарњангї буда, дар бобати дарёфти чењрањои 
соњибистеъдод, дорои зењну њофизаи ѓайримуќаррарї, пурхондаву донишманд ва 
варзида, ки асосан насли наврасу љавононро дар бар мегирад, хидмати мондагори 
таърихї анљом медињад. Бар мабнои ин, таваљљуњу назари ањли зиё, олимону 
адабиётшиносон, шоирону нависандагон, устодону омўзгорон бо маќсади такмилу 
ташаккул бахшидани моњияти озмун низ ба манфиати кор буда, бознигарї ва баррасии 
ин мулоњизаву пешнињодњо сариваќтист. Аз љумла, дар як матлаби муфассалу 
пурмуњтавои худ Шоири халќии Тољикистон, барандаи Љоизаи давлатии ба номи 
Абуабдуллоњи Рўдакї Камол Насрулло љињати дастгирї, тарбия ва минбаъд ба камол 
расидани шоирону нависандагони соњибистеъдод, адабиётшиносону мунаќќидон, 
назариётчиёни назм (шеър), фолклоршиносон аз байни ѓолибони номинатсияњои озмун 
пешнињод карда буд, ки дар баробари таъсиси номинатсияи адабиётшиносї ва танќиди 
адабї, бењ мебуд, барои муаррифии ин чењрањо нашрия (њафтнома ё маљалла)-и махсус 
таъсис дода шавад. Воќеан, ин андешаи шоири маъруфи тољик дар боби тарѓибу 
њавасманд намудани ѓолибони озмун, хусусан, аз номинатсияи эљоди назм ва наср 
лоиќи дастгирист. Зеро, чунонки маълум аст, њамасола пас аз љамъбасту натиљагирии 
озмун дар њамаи номинатсияњо ва бо мукофотњои пулї ќадрдонї кардани онњо таќдири 
минбаъдаи аксар довталабони ѓолиб норўшану номаълум мемонад. Њол он ки дар 
хусуси мањорату њунар ва донишу ќобилияти иштирокдорони озмун ва ѓолибони 
номинатсияи он, наќшаю њадафњои минбаъдаи онњо метавон маќолаю лавња, очерку 
мусоњиба таълиф ва ба ин васила, довталабонро муаррифию тарѓиб намуд. Дар ин 
масъала, ба андешаи мо, Иттифоќи нависандагони Тољикистон, Вазорати фарњанги 
Љумњурии Тољикистон ва МД «Китобхонаи миллї»-и ДИПЉТ дар њамкорї метавонанд 
иќдом нишон дода, нашрияеро таъсис бидињанд, ки паёми довталаб аз комёбињои ба 
даст овардааш хоњад буд. Доманаи мазмуну њадафи навиштањои нашрия бавусъат буда, 
он метавонад дар инъикоси андешањои њакамони озмун, олимону адабиётшиносон, 
устодону омўзгорон ва амсоли инњо хидмати шоиста анљом бидињад.  

Њамин тавр, ташкил ва баргузории озмуни «Фурўѓи субњи доної китоб аст» бо 
дастуру ибтикори Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмонро метавон инќилоби љадиди 
фарњангию маънавї унвон кард, ки дар пешгирии амалњои номатлуб дар байни 
наврасону љавонон, аз љумла, гаравидан ба гурўњу њаракатњои тундгарои мазњабї, 
террористию экстремистї, побанди љањолату хурофот гардидани ањолї, ки ин нуктањо 
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дар мулоќоти Сарвари давлат бо намояндагони ќишри руњонї ва зиёиёни кишвар дар 
соли равон ба таври вижа таъкид шуданд, наќши муассиру мондагор хоњад бозид.  

Марому маќсади Њукумат ва давлат низ аз ташкилу роњандозї намудани 
озмунњои гуногун аз ќабили «Фурўѓи субњи доної китоб аст», «Илм – фурўѓи 
маърифат», «Тољикистон ватани азизи ман» ва ѓ. мањз тарбияи инсони комилу шоистаи 
даврон мебошад, ки дар пешрафту рушди кишвари соњибистиќлоламон сањми шоистаи 
худро гузорад. 

Вобаста ба иљрои банди 38-и Љадвали баргузории љашну солгард, фестивалу 
намоиш, иду озмунњои фарњангию маърифатї ва анъанаю њунарњои мардумї дар 
Љумњурии Тољикистон барои соли 2024, ки бо Амри Президенти Љумњурии Тољикистон 
аз 12 декабри соли 2023, №АП-470 тасдиќ гардидааст, моњњои май – сентябри соли 
равон, Озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат” байни 
донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбї баргузор гардид.  

Ќобили зикр аст, ки Низомнома ва њайати Комиссияи озмун дар мувофиќа бо 
роњбари Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Рањмон Озода 
Эмомалї тасдиќ карда шуда, бо иштироки њайати Комиссияи озмун, љаласањои корї 
баргузор ва раванди баргузории озмун мушаххас карда шуд. Озмун, бо ќарори Шурои 
илмї-методии Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи 
Президенти Љумњурии Тољикистон (минбаъд МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ) аз 
19.01.2024, №1 ќабул ва дар њамкорї бо муассисањои дахлдори соњаи маориф (Вазорати 
маориф ва илми Љумњурии Тољикистон ва Кумита оид ба тањсилоти ибтидої ва миёнаи 
касбии назди Њукумати Љумњурии Тољикистон) љињати иљро пешнињод гардонида шуда 
буд. Бо дастгирии сохторњои зикршудаи давлатї кулли муассисањои тањсилоти миёна ва 
олии касбии кишвар вазифадор карда шуданд, ки ширкати фаъолонаи донишљўёнро 
таъмин ва дар сатњи зарурї баргузор гардидани озмунро пайгирї намоянд.  

Њадаф аз баргузории Озмун, арљгузорї ба таърихи пурифтихори миллати тољик, 
омўзиши амиќу њамаљонибаи корнамоињои наљиб ва фаъолияти шоистаи Асосгузори 
сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар роњи наљоти давлат, тањкими Вањдати миллї, эъмори модели нави 
давлати демократї, њуќуќбунёд, дунявї ва ягонаи Тољикистон дар шароити нави 
таърихї ва ба ин васила дарёфти чењрањои нави суханвару сухандон, арљ гузоштан ба 
арзишњои миллию фарњангї, инкишофи ќобилияти эљодї, тањкими эњсоси худогоњию 
худшиносї, ифтихори миллї, таќвияти ќобилияти кордониву роњбарї, омўзиши 
њамаљонибаи Мактаби давлатдории Пешвои миллат миёни ќишри љавони ањолии 
кишвар, бахусус, донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбї нигаронида 
шуда буд. 

Озмун дар роњи рўй овардан ба њувияти миллї, зиракии сиёсї, худшиносию 
мењанпарастї ва дар маљмуъ эњтирому шукргузорї аз истиќлоли сиёсї ва ба ин васила 
љалби љавонон ба омўзиши осори пурѓановати Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ва сањми назарраси ин шахсияти шинохтаи 
сатњи љањонї дар бунёди давлати навини тољикон, пайгирии сиёсати хирадмандона ва 
ташаббусњои аз љониби љомеаи љањонї эътирофшудаи ў, вањдатофарї, инсондўстї ва 
дигар пањлуњои шоистаи фаъолияти роњбарии ў дар самти якпорчагии Тољикистон дар 
даврони соњибистиќлолии кишвар наќши созгор хоњад дошт. 

Таърих собит месозад, ки миллату давлати соњибистиќлоли мову шумо дар њама 
шароит ба фарњанги миллї, неруи баланди зењнї ва хираду маънавиёт такя карда, илму 
маорифро сипари боэътимоди худ ќарор додааст. Асарњои пурѓановату њувиятсози 
Пешвои миллат, ки вањдатофаринї, инсондўстї ва асолати миллиро талќин мекунанд 
дар ин љода барои њар як фард њамчун манбаи маърифат ва хиради азалї хидмат хоњад 
кард. 
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Месазад зикр намуд, ки даври якуми Озмун дар 80 муассисаи тањсилоти миёнаи 
касбї ва 27 муассисаи тањсилоти олии кишвар баргузор гардида, ба даври нињоии он 
268 нафар довталаб роњхат гирифтааст. 

Ќобили зикр аст, ки МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ сарпарасти Озмун, 
вазоратњои маориф ва илм, (ВМИЉТ) фарњанг, кумита оид ба тањсилоти ибтидої ва 
миёнаи касбї (КТИМК), Кумитањои телевизион ва радио, кор бо љавонон ва варзиш, 
Академияи миллии илмњо (АМИТ), Иттифоќи нависандагон, Академияи идоракунии 
давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон (АИД ПЉТ) ва Кумитаи иттифоќи 
касабаи кормандони маориф ва илм ба њайси масъулони баргузории Озмун љињати дар 
сатњи лозима ташкил ва баргузор гардидани он масъул буданд ва дар самти тарѓибу 
ташвиќи њамаљониба ва ба роњ мондани корњои фањмондадињї бо дарки масъулият 
корњои омодагиро пурзўр ва назорати љиддии рафти баргузории даври љамъбастии 
Озмунро таъмин намуданд. 

Вобаста ба баргузории даври якум ва таъмини ширкати довталабон ба даври 
нињоии Озмун дар МТМК, раиси КТИМК, академик Фарњод Рањимї ва дар МТОК 
муовини якуми ВМИЉТ, профессор Љамшед Љўразода, рољеъ ба љараёни корњои 
омодагии МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ ба даврии нињої аз љониби муовини 
директор оид ба илм, захирањои иттилоотї ва хизматрасонї ба истифодабарандагони 
китобхонаи мазкур Сайфиддин Камолзода њамзамон, рољеъ ба инъикоси раванди 
баргузории Озмуни мазкур тавассути васоити ахбори омма, бахусус шабакањои 
телевизион ва радио, муовини раиси Кумитаи телевизион ва радиои назди Њукумати 
Љумњурии Тољикистон Дилафрўз Рустамзода дар љаласањои Комиссияи Озмун мунтазам 
иштирок ва гузориш доданд. 

Бояд ёдовар шуд, ки бо пешнињоди мутахассисони шуъбањои дахлдори МД 
«Китобхонаи миллї»-и ДИПЉТ, бахусус, Медиатекаи Президенти Љумњурии 
Тољикистон, Маркази “Тољикшиносї”, шуъбањои илмї-методї ва тањќиќотї, 
рисолањои илмї ва дигар шуъбањои муассиса ба ёрии довталабони Озмун, теъдоди 
1000-савол мураттаб карда шуда, дар Шурои илмї-методї ва љаласаи якуми Комиссияи 
озмун мавриди баррасї ќарор дода шуд. Бо пешнињоди аъзои Комиссия, саволнома 
љињати коркард ва такмилу иловањо ба Институти таърих, бостоншиносї ва 
мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши АМИТ пешнињод карда шуд. Дар навбати 
худ, аз теъдоди саволњои пешнињодгардида дар ибтидо 500 ва тибќи љаласаи сеюми 
Комиссия теъдоди 300-савол интихоб ва тасдиќ карда шуда, тавассути Сомонаи МД 
“Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ ва сохторњои дахлдор пешнињоди муассисањои 
тањсилоти миёна ва олии касбї гардонида шуд. 

Бо маќсади фароњам овардани шароити зарурї бо довталабони Озмун, дар 
ошёнаи дуюми муассиса толори алоњида тањти унвони “Хонандаи бењтарини асарњои 
Пешвои миллат” бо фарогирии 90 љойи нишаст созмон дода шуда, 113-номгўйи асарњои 
Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ва китобњо дар бораи Пешвои миллат иборат аз 305 номгўй 
(дар маљмуъ 1291 нусха) гирдоварї ва дастраси хонандагон гардонида шуд. Њамзамон, 
418-номгўйи асарњои номбурда раќамї (pdf) гардонида шуда, бо истифода аз равзанаи 
махсус тавассути Сомонаи МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ пешнињоди 
истифодабарандагон гардид. 

Даври якуми Озмуни љумњуриявии «Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои 
миллат» бо иштироки бештар аз 1500 нафар донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна 
ва олии касбї њанўз моњњои май ва июни соли равон баргузор гардида, тибќи 
протоколи муассисањои зикршуда 268 нафар довталабон ба даври љамъбастии Озмун 
роњ ёфтанд. 

Бо маќсади дар сатњи баланд баргузор гардидан ва тарѓибу ташвиќи 
њамаљонибаи раванди баргузории озмун тавассути ВАО, бахусус, шабакањои 
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телевизион ва радио, њамзамон, рўзњои 24-28.09.2024 бо таљњизоти зарурї (баландгўяк 
ва монитор) муљањњаз гардонидани 3-толори баргузории даври нињоии озмун, аз 
љониби Кумитаи телевизион ва радиои назди Њукумати Љумњурии Тољикистон иќдомот 
сурат гирифта, корњои ташкилї ва тарѓиботї дар сатњи зарурї ба роњ монда шуд. 

Бояд тазаккур дод, ки рўзњои 24-28 сентябри соли 2024, дар МД “Китобхонаи 
миллї”-и ДИПЉТ даври нињоии Озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои 
Пешвои миллат” баргузор гардид. Медиатекаи Президенти Љумњурии Тољикистон 
масъули толори асосии даври нињоии Озмун интихоб шуд. Дар толори мазкур ѓолибони 
даври аввали озмун, миёни донишљўёни муассисањои тањсилоти олии касбї раќобат 
намуданд. Ѓолибони даври аввали озмун ба марњилаи нињої роњхат гирифта, донишу 
малака ва мутолиоти зењнии худро назди се гурўњи њакамони босалоњият муаррифї 
намуданд. 

Озмун дар руњияи баланди илмї, фарњангї, адабї ва њувияти миллї баргузор 
гардид.  

Тавре дар ибтидо зикр шуд њар як иштирокчии Озмуни љумњуриявии “Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат” муваффаќу ѓолиб аст. Вале дар ин радиф 
пешоњангони озмун низ вуљуд доранд, ки нисбат ба дигарон аз лињози моњият, мазмун, 
донишњои адабї, фарњангї, сиёсї ва маънавї бештар омўхтаанд. Ва њайати 
босалоњияти њакамони озмун низ бо тамоми масъулият кўшиш намуданд, ки озмунро ба 
таври шаффоф љамъбаст кунанд. 

Аз 77 нафар довталабони МТОК, 64 нафар дар озмун иштирок намуданд, ки аз  
ин њисоб 26 нафар духтарон ва 38 нафар писарон буданд. 11 нафар довталабон аз 
донишкадаву донишгоњњои кишвар бо сабабњои гуногун дар озмун иштирок карда 
натавонистанд.  

Озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат”, ки аз 24-
ум то 28-уми моњи сентябр дар толорҳои барњавои ошёнаи дувуми МД “Китобхонаи 
миллї"-и ДИПЉТ маротибаи якум баргузор гардид, бевосита тањти сарпарастии њамин 
нињоди давлатї бо шукуњу шањомати хос гузашт, мисли озмуни “Фурўѓи субњи доної 
китоб аст” дар сатњи лозима баргузор гардид. Се гурўњи доварон аз сањар то бегоњ бо 
кор таъмин буданд, кормандони Китобхона омаду рафти довталабонро назорат 
мекарданд, њар китоб ё маводе, ки барои доварон зарур буд, ољилан меоварданд, 
хулоса, масъалањои ташкилии озмун дар сатњи баланд роњандозї гардид (муфассал 
нигаред ба замимаи 1). 

Замимаи 1.  
Љадвали 

иштироки довталабон дар Озмуни љумњуриявии 
“Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат”  

(МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ, 24-27.09.2024) 
 

т/р Муассисањои 

таълимї  

Рўзи баргузорї Писарон Духтарон Њамагї 

1 2 3 4 

1. МТМК (коллељњо)  

46 

 

44 

 

20 

 

9 

 

34 

 

85 

119 нафар 

2. МТОК 

(донишкадаву 

донишгоњњо) 

 

 

24 

 

 

18 

 

 

18 

 

 

4 

 

 

38 

 

 

26 

 

 

64 нафар 

Дар маљмуъ: 183 нафар довталабон дар Озмун иштирок карданд, ки аз ин 

шумора, 72 нафар писарон ва 111 нафар духтарон буданд. 
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28-уми сентябр дар маросими тантанавї ѓолибони Озмуни љумњуриявии 
“Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат” ќадрдонї карда шуданд. Бояд гуфт, ки 
даври нињоии озмуни мазкур аз 24 уми сентябр то 27 уми сентябр дар МД “Китобхонаи 
миллї”-и ДИПЉТ баргузор гардида, ѓолибон дар 2 гурўњ миёни донишљўёни 
донишгоњу донишкадањо ва довталабон аз коллељњои љумњурї муайян гардиданд. 

Дар расми ифтитоњи чорабинї Масрур Абдуллозода – мушовири бахши 
Ёрдамчии Президенти Љумњурии Тољикистон оид ба масъалањои рушди иљтимої ва 
робита бо љомеа ба њайси раиси Комиссияи озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини 
асарњои Пешвои миллат” суханронї карда, наќш ва маќоми озмуни мазкурро барои 
имрўзи љомеа муњим арзёбї намуд. Ў зикр кард, ки маќсади асосии мо аз баргузории 
озмун шинохти миллї ва худшиносиро миёни насли љавон боло бардоштан ва бедор 
намудани завќу њаваси китобхонї дар замири њар яки онњо дар заминаи осори Пешвои 
миллат мањсуб меёбад. 

Сипас, донишманди шинохта Њафиз Рањмон њамчун намояндаи њайати доварони 
озмун ибрози андеша кард. Номбурда, зимни суханронии худ таъкид дошт, ки озмуни 
мазкур њарчанд таљрибаи аввал барои ташаббускори ин озмун – Китобхонаи миллї 
буд, бисёр хуб ва дар сатњи баланд доир гардид. Дар идома барои бењтарсозии вазъ ва 
дарёфти љавонони ватандўсту худшинос љињати ворид сохтани иловањо ба низомномаи 
озмун пешнињодњои худро ироа намуд, ки аз љониби иштирокдорон хуб пазируфта 
шуданд. Њафиз Рањмон инчунин изњор дошт, ки ташкили ин озмун бисёр бамаврид ва 
на танњо зарурї, балки дорои ањаммияти бузурги таърихист. Њамчунин, ба тамоми 
ташкилкунандагони озмун ва иштирокдорон барои ташкили фазои хуби корї давоми 4 
рўзи охири даври нињоии Озмун, изњори миннатдорї кард. 

Бо њамин ќисмати асосии чорабинї оѓоз гардида, дар он намояндагони 
сохторњои баландпояи давлатї дар соњањои маориф ва илм, фарњанг, љавонон, кумитаи 
иттифоќи касаба ва донишгоњу донишкадањои љумњурї иштирок ва ба ѓолибон 
туњфањои хотиравї таќдим намуданд. 

Мувофиќи натиљаи нињоии хулосаи аъзои њакамон, миёни донишљўёни 
муассисањои тањсилоти олии касбї: Дилшод Ниёзов, донишљўи ДДОТ ба номи 
Садриддин Айнї – љойи якум; Тоиршои Ќадамшо, донишљўи Академияи идоракунии 
давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон – љойи дуюм; Мавлуддин Холов, 
донишљўи соли 4-уми факултаи таърихи Донишгоњи миллии Тољикистон – љойи сеюм 
ва њамзамон Абдулбосит Расулзода, донишљўи Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи 
Абуабдуллоњ Рўдакї љойи сеюмро ишѓол карданд. 

Љойњои ифтихорї насиби донишљўёни Донишгоњи миллии Тољикистон Сафарова 
Њ. ва Абдурањмонова М., Сиддиќов М.Р. – донишљўи Филиали Донишгоњи давлатии 
Москва ба номи М.В. Ломоносов дар шањри Душанбе, Боќиев С. – донишљўи 
Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон, Пулатова 
М.А. аз Донишгоњи славянии Россия – Тољикистон, Ѓуломов М.Т. аз Донишгоњи 
байналмилалии забонњои хориљии Тољикистон ба номи Сотим Улуѓзода, Шоева А., аз 
Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон, Њољиев Ф., 
аз Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Бобољон Ѓафуров, Сайфуллозода Д. 
Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода, 
Нодирхонова Шайло Шокирљоновна аз Донишгоҳи давлатии Хоруѓ ба номи Моёншо 
Назаршоев гардид. 

Миёни донишљўёни коллељњои љумњурї љойи аввал насиби Содиќзода Гулнисои 
Муњаммадљон – донишљўи Коллељи омўзгории ноњияи Ќубодиён, Эркамоњ 
Насриддинова, донишљўи Коллељи тиббии шањри Вањдат – љойи дуюм, Мањмадзода 
Сирољиддин, донишљўи Коллељи тиббї-инноватсионии шањри Бохтар ва 
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Нажмуддинзода Мутриба, донишљўи Коллељи тиббии шањри Вањдат сазовори ду љойи 
сеюм гардиданд. 

Њамчунин, Карашмаи Нангиёлой – донишљўи Коллељи тиббии шањри Вањдат ва 
Сайдалиев Эњсон Суњробович – донишљўи Коллељи техникию омўзгории ноњияи 
Рўдакї, Холисамоњи Љумахон аз Коллељи тиббии љумњуриявї, Бегова Адиба Ёдгоровна 
аз Коллељи тиббии љумњуриявї, Давлатзода Фотима – донишљўи Коллељи тиббии 
ноњияи Бобољон Ѓафуров (ѓайридавлатї), Њусейнзода Шањрбону аз Коллељи тиббии 
ноњияи Рўдакї (ѓайридавлатї), Кўлобиева Муборак – донишљўи Коллељи тиббии шањри 
Кўлоб, Зияева Нозанин Бахтиёровна – донишљўи Коллељи тиббии шањри Турсунзода, 
Намоззода Дилноза – аз Коллељи тиббии шањри Кўлоб, Абдуќодирова Зарнигор – 
донишљўи Коллељи тиббии шањри Гулистон (ѓайридавлатї), Умархонзода Субҳия – 
донишљўи Коллељи омўзгории ба номи Хосият Махсумоваи Донишгоњи давлатии 
омўзгории Тољикистон ба номи Садриддин Айнї соњиби маќоми ифтихорї гардиданд. 

Аз суратњисоби махсуси МД «Китобхонаи миллї»-и ДИПЉТ ба ду нафар 
ѓолибони љойњои якум ба маблаѓи 20000 сомонї, ба ѓолибони ду љойи дуюм 15000 ва ба 
ѓолибони чор љойи сеюм 7500 сомонї (дар маљмуъ 100000 (сад њазор) сомонї, љом, 
диплом ва дигар туњфањои хотиравї таќдим гардид. 

Бояд зикр кард, ки бо маќсади њавасманд гардонидани довталабон ва 
ќадршиносии 20 нафар њайати њакамони даври љамъбастии Озмун, ки бо пешнињоди 
садорати бонуфузтарин муассисањои таълимии кишвар ва љонибдории ВМИЉТ 
интихоб гардидаанд, ифтихорнома ва бо ибтикори МД “Китобхонаи миллї”-и ДИПЉТ 
илова ба туњфањои дар Низомномаи Озмун пешбинигардида, инчунин 300-адад љузвдон 
бо туњфањо (иборат аз дафтар, ручка ва нишон бо рамзи озмун) омода карда шуд, ки ин 
туњфањо ба кулли довталабон ва 20 нафар узви њакамони Озмун таќдим карда шуд.  

Њамин тавр, метавон хулоса намуд, ки Озмуни љумњуриявии “Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат” бо ибтикорот ва сарпарастии МД “Китобхонаи 
миллї”-и ДИПЉТ аз лињози ташкилї ва коргузорї дар сатњи баланд баргузор гардид. 
Мањз ба шарофати њамин озмун, сафи истифодабарандагони муассиса аз њисоби 
донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна ва олии кишвар боз њам афзун гардид. 
Таваљљуњи насли љавону ояндасози миллат ба нигоштањои Асосгузори сулњу вањдати 
миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
ба маротиб рушд намуд. Дигар ќишрњои љомеа мањз тавассути силсилахабарњои 
мукаммалу мухтасари ВАО ва дигар шабакањои иљтимої ба умќи масъала огањии амиќу 
фаровон пайдо карда, хоњиши мутолиаи пайвастаи асарњои Пешвои муаззами миллатро 
дарёфтанд.  

Бинобар ин, љињати таќвияти корњои тарѓиботиву ташвиќотии андешањои 
созандаву бунёдкоронаи Сарвари давлат, муњтарам Эмомалї Рањмон пешнињодоти 
зеринро салоњи кор мешуморем: 

1. Нахустин иќдомоте, ки бояд пайгирї гардад, минбаъд тањти сарпарастии 
Роњбари Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон, њамасола баргузор 
гардидани Озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат” 
мебошад. 

2. Њатман таљдиди назар ва такмил ёфтани Низомномаи Озмун ва њаќќи дар 
озмуни минбаъда ширкат пайдо кардани дигар ќишрњои љомеа, бахусус хизматчиёни 
давлатї, мушаххасан таъйин кардани миќдори асарњои Пешвои миллат (ба андешаи 
инљониб, на кам аз 20 асар), такмил додани саволнома ва бештар ба озодбаёнии 
довталабон имкон бояд фароњам овард. 

3. Озмун дар се марњила баргузор карда шавад. 

25



 

 

4. Озмун аз рўйи ду ва ё се номинатсия вобаста ба мавзуоти мубрами асарњои 
Пешвои миллат дар бунёди давлатдории навин роњандозї карда шавад. 

5. Дар озмун 5 гурўњ ё намояндагони панљ ќишри љомеа њаќќи ширкат дошта 
бошанд: 

а) хонандагони синфњои болої ва омўзгорони МТМУ; 
б) донишљўёну устодони муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбї; 
в) кормандоне, ки дар сохторњо ва муассисањои идораи давлатї фаъолият 

мекунанд (хизматчиёни давлатї); 
г) кормандони илму фарњанг ва ходимони љамъиятї; 
ѓ) бознишастањо (собиќадорони кору зањмат, шахсиятњое, ки баъди нафаќа 

имконоти истифода кардани донишу таљрибаи худро доранд). 
6. Таѓйири ном, яъне минбаъд Озмуни љумњуриявии “Дониш талабу бузургї 

омўз” (мутолиаи асарњои Пешвои миллат) номгузорї шудани озмуни мазкур. 
Дар маљмуъ, Озмуни љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои 

миллат” њарчанд таљрибаи аввал буд, вале бо тадоруоти комил баргузор шуда, бо 
боварї метавон гуфт, ки дар тафаккур ва шуури иштирокчиёни он наќши созгор 
гузошт. Ин Озмун аз лињози мазмун ва моњият њељ маѓлуб надорад ва њар як довталаб 
бо мутолиаи комил барои худ муваффаќиятњои маънавї ва илмию маърифатї њосил 
намудааст. 

Озмуни мазкур дар руњияи баланди илмї, фарњангї, адабї ва сиёсию маънавї 
баргузор шуда, њар як довталаб бо иродаи баланди шањрвандї, њисси ифтихори миллї, 
муњаббат ба Ватани соњибистиќлоли худ, марзи муќаддаси тољикон ва гузаштаи 
пурѓановати худ осори њувиятсози Пешвои муаззами миллатро мутолиа карда, ба озмун 
омодагї гирифтанд.  

Бо ибтикори маъмурияти муассиса (тибќи мактуб аз 29.04.2024, №49/1-525/6) ва 
кўшиши сардори Медиатекаи Президенти Љумњурии Тољикистон дар баробари 1231 
маводи мусаббат (аудио-видеої) тањти унвони “Фарњанг њастии миллат”, “25 соли 
Вањдати миллї”, “Солњои 2019-2021 – солњои рушди дењот, сайёњї ва њунарњои 
мардумї”, сафарњои хориљї ва дохилии Президенти Љумњурии Тољикистон дар солњои 
2022 ва 2023 (гузоришњои телевизионї), Паёмњои табрикии Президенти Љумњурии 
Тољикистон ба муносибати фарорасии Соли нави мелодї, Наврўзи байналмилалї, моњи 
Рамазон ва Рўзи забони давлатї, ки аз ќисмњо ва зерќисмњо иборатанд аз Кумитаи 
телевизион ва радио назди Њукумати Љумњурии Тољикистон, филмномаи сафарњо ва 
суханронињои Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дастрас гардид.  

Њамзамон, наворњо иборат аз 18 адад фитта ва 100 адад сабти видеоии Озмуни 
љумњуриявии “Хонандаи бењтарини асарњои Пешвои миллат”, ки аз љониби шабакањои 
телевизионии “Тољикистон”, “Бањористон” ва “Синамо”-и Кумитаи телевизион ва 
радио омода карда шудаанд, ба хазинаи Медиатекаи Президенти Љумњурии Тољикистон 
љињати њифзу тарѓиб дастрас карда шуд. 

 
МАРЊАЛАИ ЧАШМРАС ДАР МАСИРИ ФАРЊАНГИ МУТОЛИА 

 
Дар маќола вазъи раванди баланд бардоштани сатњи маънавият ва такомулу 

ташаккули сатњи маърифатии ањли љомеа мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Ќайд 
мегардад, ки масъалаи ба омўзиш ва мутолиаи осори бадеї фаро гирифтани ќишрњои 
гуногуни кишвар, ба хусус, насли наврас ва љавонон дар солњои аввали соњибистиќлолї 
ва баъди љанги бемаънии дохилї рў ба таназзул нињода, коста гардида буд. 
Хушбахтона, соњибистиќлолии Тољикистон барои бозсозии фаъолияти муассисањои 
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китобдорї шароитњои заруриро муњайё сохт. Аз љумла, дар фаъолияти ин муассисањо 
истифодаи маќсадноки маводи чопї роњандозї гардид, ки дар натиља сатњу сифати 
хизматрасонии китобдорї бењтар ва њамзамон, ин фаъолият ба муњити муътадили 
итттилоотї-таълимї ва соњибмаърифат гардидани шањрвандон, бахусус насли љавон 
мусоидат намуд.  

Дар баробари ин, дар маќола ишора шудааст, ки падидаи ѓайримунтазира дар  
раванди банизомдарории мутолиа бо иќдому дастур ва роњнамоии бевоситаи 
Асосогузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти мамлакат, муњтарам 
Эмомалї Рањмон ба амал омад, ки он њам ташкил ва баргузории озмуни љумњуриявии 
«Фурўѓи субњи доної китоб аст» ба шумор меравад. Мањз иќдоми воќеан 
ватандўстонаи Сарвари давлат дар самти ба омўзишу мутолиа љалб намудани 
табаќањои мухталифи љомеа, аз љумла, хонандагони муассисањои таълимию 
донишљўёни муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбї тавассути маблаѓгузорї 
кардани озмуну ќадрдонию њавасманд гардонидани ѓолибони номинатсияњо, ки њоло 
ба шаш адад расидааст, имкон фароњам овард, ки ањли љомеа бо диди нав ба китобу 
китобхонї рў орад.  

Њамзамон, дар маќола оид ба масъалањои нашри китоб, ташкил ва баргузории 
озмунњои љумњуриявии мутолиаи китоб, аз ќабили Озмуни љумњуриявии “Хонандаи 
бењтарини асарњои Пешвои миллат” ва натиљагирї аз он ибрози назар карда шудааст. 

Калидвожањо: Пешвои миллат, китоб, китобхона, мутолиа, иттилоот, хонанда, 
озмун, муассисаи таълимї.  

 
ВАЖНЫЙ ЭТАП НА ПУТИ КУЛЬТУРЫ ЧТЕНИЯ 

 
В статье подвергнуты изучению и анализу состояние и процесс повышения 

уровня духовности, формирования и развития образовательного уровня членов 
общества. Отмечается, что в первые годы независимости и гражданской войны наша 
страна столкнулась с заметным падением уровня посещаемости библиотек и чтения 
художественной литературы, при этом это касалось различных слоев общества, 
особенно подрастающего поколения. К счастью, независимость Таджикистана создала 
необходимые условия для перестройки и улучшения деятельности библиотечных 
учреждений. В том числе, в этих учреждениях было налажено целевое использование 
печатных материалов, и подобная  деятельность способстовала созданию нормального 
информационно-образовательного климата для граждан страны, особенно молодежи. 

Наряду с этим в статье указывается на чрезвычайно важное явление в процессе 
организации, систематицзации и активизации библиотечного дела и привлечения 
большой массы людей к чтению книг, связанное с важнейшей инициативой и 
дальновидной заботой Основателя мира и национального единства – Лидера нации, 
Президента Республики Таджикистан уважаемого Эмомали Рахмона, распоряжением 
которого проводится республиканский конкурс “Мудрости зари сиянье - книга”. 
Именно этот истино патриотический шаг Главы государства на пути привлечения к 
книге и чтению различных слоев общества, в особенности учащихся средних и высшых 
профессиональных учебно-образовательных учреждений путём спонсирования 
конкурса, поощрения и премирования победителей номинаций, число которых 
возросло ныне до шести, создал бдагоприятный климат, благодаря чему члены   
общества стали смотреть на книгу и чтение совершенно новым взглядам. 

А также в статеье высказано мнение по вопросам книгоиздания,  организации и 
проведения республиканских конкурсов по чтению, в том числе республиканского 
конкурса “Лучший читатель произведений Лидера нации”. 
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VISIONABLE STAGE IN THE ROUTE OF READING CULTURE 
 

The article examines the state of the process of raising the spiritual level and improving 
and forming the cognitive level of society. It is noted that the problem of covering the study 
and reading of works of art of various segments of the country's population, especially the 
younger generation and youth, declined in the early years of independence and after the 
senseless Civil War. Fortunately, the entrepreneurship of Tajikistan has created the necessary 
conditions for the resumption of the activities of library institutions. In particular, the 
purposeful use of printed materials was established in the activities of these institutions, which 
led to an increase in the level and quality of library services, and at the same time, these 
activities contributed to a stable information and educational environment and the education 
of citizens, especially the younger generation.  

At the same time, the article notes that an unexpected phenomenon occurred in the 
process of ordering reading under the leadership and direct supervision of the founder of 
peace and national unity – the Leader of the nation, the President of the country, the respected 
Emomali Rahmon, who also organizes and conducts the republican contest "morning glory of 
wisdom is a book." It was the truly patriotic actions of the head of state in the direction of 
attracting various segments of society to learning and reading, including students of 
educational institutions and students of secondary and higher professional educational 
institutions, by financing competitions and encouraging the winners of nominations, of which 
there are currently six, that allowed the society to see and turn again to books and reading.  

At the same time, the article discusses the issues of publishing a book, organizing and 
holding republican book reading contests, such as the republican contest “The Best Reader of 
the works of the Leader of the Nation” and its results. 

Keywords: Leader of the nation, Book, library, reading, information, reader, 
competition, educational institution. 
 

Маълумот дар бораи муаллиф: Камолзода Сайфиддин – муовини директори 
Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии 
Тољикистон, номзади илмњои педагогї, и.в. дотсент. Нишонї: 734024, Љумњурии 
Тољикистон, ш. Душанбе, к. Тењрон 5, тел.: (+992) 918-23-28-22; 221-89-76. E-mail: 
kamolzoda70@mail.ru 

Сведения об авторе: Камолзода Сайфиддин – заместитель директора 
Государственного учреждения «Национальная библиотека» Исполнительного аппарата 
Президента Республики Таджикистан, кандидат педагогических наук, и.о. доцент. 
Адрес: 734024, Республика Таджикистан, г. Душанбе, ул. Тегеран 5, тел.: (+992) 918-23-
28-22, 22189-76. E-mail: kamolzoda70@mail.ru 

Information about the author: Kamolzoda Sayfiddin – Deputy Director of the State 
Institution “National Library” of the Executive Office of the President of the Pepublic of 
Tajikistan, Candidate of Pedagogical Sciences, acting. assistant professor. Address: 734024, 
Pepublic of Tajikistan, Dushanbe, st. Tehran 5, tel.: (+992) 918-23-28-22; 221-89-76. E-mail: 
kamolzoda70@mail. ru 
 
 
 

28

mailto:kamolzoda70@mail.ru


 

 

ТДУ  891.550 (092):021.4+002.2+027.5 
 

СОЊИБ ТАБАРОВ – ХОНАНДАИ ИФТИХОРИИ  
КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ 

 

Ҳадиятуллоҳи Амриддин 

Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллӣ”-и  

Дастгоҳи иҷроияи Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

Рӯзгори тору тираи башариятро роҳнамову равшанидиҳанда илму хирад аст ва 
илму хирад ҳосил нашавад ҷуз ба мутолиа ва сарчашмаи асосии мутолиа китоб асту 

макони китоб китобхона. Пас муҳимтарин амокин ва муқаддастарин маъвову ашё дар 
рӯзгори насли Одам китоб асту китобхона. Ин аст, ки гӯянд бузургтарин ихтирои бани 
башар китоб аст, ки алҳақ дуруст. 

Равоншиноси машҳури шведсарӣ Карл Густав Юнг гуфтааст: “Китобҳо чароғҳои 
равшани дарёи торики зиндагӣ ҳастанд”, ки дар воқеъ китоб василаи башоратдиҳанда ба 
сӯйи ростӣ ва ҳақиқати зиндагист. Одамон маҳз ба воситаи мутолиа метавонанд ба ҳадаф 

бирасанд ва роҳу равиши мувофиқи расидан ба мақсадро дарёбанд. 
Онҳое, ки мутолиаро ҳадафи асосии худ дар зиндагӣ қарор доданду зиндагии худро 

ба дӯстдории китоб ва китобхона маъно бахшиданд, дар ҷаҳони ҳастӣ ба муроди дил 
расиданд ва ному ёдгорашон ҷовидонӣ гардидааст. 

Замоне, ки Абӯалӣ ибни Синои ҷавон дар синни 16-17-солагӣ, ки кам-кам шуҳрати 

табибиаш дар атрофу акноф паҳн мегардид, табибон аз муолиҷаи бемории Нӯҳ бинни 
Мансур оҷиз монданд ва қарор ба даъвати Сино шуд. Абӯалӣ ибни Сино шоҳро табобат 
мекунад ва бар ивази подоши хидматаш аз шоҳ “барои истифода аз китобхонаи салтанатӣ 

иҷозат мепурсад” [5, с. 71] ва амир иҷозат медиҳад. Ин қисса агарчи аз чанд ҷиҳат шоёни 
тааммулу тафаккур бошад ҳам масъалаи қобили мулоҳизаи он интихоби китобхона дар 

баробари подоши хидмат аз шоҳи замон аз ҷониби писарбачаи 16-17-сола мебошад. 
Абӯалӣ ибни Сино метавонист аз Нӯҳ бинни Мансур молу мулки зиёд, ҷоҳу мақом ва 
кушку сарой хоҳиш кунад, аммо интихоби танҳо истифода аз китобхонаи салтанатӣ 

(Китобхонаи саввон-ал-ҳикмат) тадбири оқилона ва дурандешонаи як ҷавони китобдӯст 
буд, ки натиҷаи он интихоби мантиқӣ ба табиби ҳозиқи ҳама давру замон ва гӯяндаи ҳарфи 
аввали тиб дар ҷаҳон бадал шуд. 

Чунин намунаи фидокориву китобдӯстии халқи тоҷик дар таърихи дирӯзу имрӯзи 
миллати фарҳангии мо зиёд аст, ки номи онҳоро ба дасти ҷовидонии таърих супоридааст. 

Соли 2024 бо Амри Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, Президенти 
Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар қатори дигар иду айём ва ҷашнҳо аз 
100-солагии зодрӯзи олими нуктасанҷ ва адабиётшиноси маъруф Табаров Соҳиб 

Шуҳратиевич таҷлил мешавад. Соҳиб Табаров дар воқеъ аз зумраи афроди болозикр аст, 
ки ҳастии худро, буду набуди худро ба мутолиа ва китобу китобхона бахшидааст, ки 
рӯзгори ӯ намунаи ибрати насли имрӯзу фардои меҳан аст. 

Мутолиаи афкору осор, мақолаву мулоҳизаҳо ва махсусан дафтари хотироти Соҳиб 
Табаров бо номи “Таассуроти ақлу дил”, ки 122 дафтари 96-саҳифаиро дарбар мегирад, 

нишон медиҳад, ки ӯ марде китобдӯст, китобхонапарвар ва фидоии роҳи илму таълим 
мебошад. Ёддоштҳои адабиётшинос нишон медиҳанд, ки ӯ бештари авқоти худро дар 
китобхонаҳо алалхусус Китобхонаи давлатии ба номи А. Фирдавсӣ (ҳоло Китобхонаи 

миллӣ) сарфи ҷустуҷӯ, мутолиа, пажуҳиш ва таҳқиқи паҳлуҳои гуногуни илми тоҷик, аз 
қабили адабиётшиносӣ, шеършиносӣ, таърих, театр, мусиқӣ ва дигар анвои улум кардааст. 
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Аксари одамон Соҳиб Табаровро ҳамчун мунаққид ва адабиётшинос мешиносанд ва дар 

бораи ин ки ӯ дар шинохти олами санъату мусиқӣ ва театр баҳреро мемонад бепайдоканор 
маълумот надоранд, ки ин бахши рӯзгори донишманди мумтоз масъалаи таҳқиқи ҷудогона 
аст. 

Китобхонаи давлатии ҷумҳуриявии ба номи Абулқосим Фирдавсӣ ба макони 

муқаддас ва маъвои доимии Соҳиб Табаров табдил ёфта буд, ҳамон гуна ки дар яке аз 
матолибаш бо номи “Маъвои ҳаёти маънавиам” мегӯяд: “Банда якумин бор ба остонаи 

Китобхонаи давлатии оммавии Ҷумҳурияти Шуроии Сотсиалистии Тоҷикистон ба номи 
Абулқосим Фирдавсӣ (он вақт ин китобхона ҳамин гуна унвон дошт) дар моҳи октябри 
соли 1939 қадам гузоштам” [1, с. 7]. Яъне Соҳиб Табаров вақте ҳамагӣ 15 сол дошт рӯ ба 

китобу китобхона меоварад ва аз ганҷинаи он махзани бузург истифода мебарад. 
Баъдҳо алоқаву иштиёқ ва меҳру муҳаббати Соҳиб Табаров ба китобу китобхонӣ 

бештар гардида, махсусан дар солҳои 1945-1949, ки дар риштаи аспирантура таҳсил 

мекард, Китобхонаи давлатии ҷумҳуриявии ба номи Абулқосим Фирдавсӣ ба хонаи 
дувуми ӯ мубаддал мегардад. “Аз самими қалб мегӯям, ки солҳои 1945-1949 махсусан 

Китобхонаи давлатии оммавии Тоҷикистон ба номи Абулқосим Фирдавсӣ бароям хонаи 
дувумам ҳисоб меёфт. Дар он солҳо, ки аспиранти Институти забон, адабиёт ва таърихи 
Филиали Тоҷикистонии Академияи илмҳои Иттифоқи Ҷумҳуриятҳои Шуроии 

Сотсиалистӣ будам, дар як хонаи хурди хобгоҳи донишҷӯёни Донишгоҳи давлатии 
омӯзгории ба номи Шевченко бо зану духтарам, хоҳару бародари ҳамсарам мезистам. Дар 
хонаи хурд барои бурдани корҳои илмӣ ва таҳсили аспирантӣ ҳеҷ гуна шароит надоштам. 

Бинобар ҳамин банда ҳар рӯз дар тамоми фаслҳои қариб чор фасли сол баъд аз наҳорӣ як 
шиша шир, як қадоқ нон ва баъзе дигар хӯрданиҳоро бо худ гирифта, роҳи ин китобхонаро 

пеш мегирифтам ва то охири кор ва гоҳо ҳатто дуру дарозтар дар идораи китобшиносии 
он ҳамроҳи китобшиносони меҳрубонам Талман, Икромова, Қосимова, Межеритская, ки 
бароям як мизи махсусро бо равоқҳои энсиклопедияҳо ва солномаҳо ҷудо намуда буданд 

ва дар шуъбаи дастнависҳои шарқ ба мутолиаи асарҳои даркориам машғул мешудам” [1, с. 
11]. 

Соҳиб Табаров бештари вақти худро на танҳо дар Китобхонаи ба номи Фирдавсӣ 
мегузаронид, балки у хонандаи доимии бонуфузтарин ва бузургтарин китобхонаҳои 

Тоҷикистон ва кишварҳои Шуравии он давра буд. Ӯ пайваста китобу мақола ва ёддошту 
маводи илмии заруриашро аз махзанҳои Китобхонаи давлатии умумииттифоқии ба номи 
Ленин, Китобхонаи давлатии хориҷӣ (Москва), Китобхонаи Академияи илмҳои иттифоқи 

Ҷумҳуриҳои Шуроии Сотсиалистӣ, Китобхонаи давлатии ба номи Салтиков-Шедрин 
(Санкт-Петербург), Китобхонаи давлатии ба номи Навоӣ (Ӯзбекистон) ва чандин 

китобхонаҳои дигар ҷустуҷӯ, пайдо ва мутолиа мекард ва ба гуфтаи худи ӯ дар миёни 
ҳамаи ин китобхонаҳо “мартабаву поя, мақому манзалат ва қадру қимати Китобхонаи 
миллии Тоҷикистон” [1, с. 9] барояш хеле баланд меистодааст. 

Ӯ алоқаву пайвастагии худ бо китобхонаро амиқу ногусастанӣ мепиндошт ва 
тамоми дастоварду муваффақияти худро аз баракати хазинаи бебаҳои китобхонаҳо 
алалхусус Китобхонаи миллӣ медонист. Яке аз болҳои муваффақият дар замони 

донишҷӯияш низ маҳз хонандаи доимӣ будани ӯ дар Китобхонаи миллӣ будааст. Тавре аз 
ёддоштҳояш маълум мешавад тамоми дастовард ва баҳоҳои хуби гирифтааш дар даврони 

таҳсилаш дар донишгоҳ маҳз аз баракати дастрасӣ ва мутолиаи садҳо китобу мақола, 
қомусу рисола ва рӯзномаву маҷаллаҳо аз Китобхонаи давлатии оммавии ба номи 
Абулқосим Фирдавсӣ насибаш гаштааст. Ҳамон тавр ки мегӯяд: “Ҳамин китобхонаҳо ба 

камина ёрӣ расониданд, ки аз соли дувум то охири таҳсилам дар он Донишгоҳи омӯзгорӣ 
ба гирифтани Стипендияи Сталинӣ мушарраф гардам” [1, с. 8]. 

30



 

 

Соҳиб Табаров танҳо ду роҳро медонист; яке макони таҳсил ё кору хона дигаре 
китобхона. Ӯ ҳангоми рафтуо ба китобхонаҳо бо тамоми кормандони китобхонаҳо ошнои 
самимӣ гардида, онҳоро аз дӯстон ва наздикони худ мепиндошт. Бо кормандони 

китобхонаҳо махсусан кормандони Китобхонаи миллӣ унс гирифта, бо онҳо сари як пиёла 
чой менишаст ва гоҳо бо рафти корҳои онҳо шинос мегардид. Ҳамин аст, ки захираи 

китобӣ ва матбуоти даврии китобхонаҳоро аз ҷумла Китобхонаи миллӣ ва китобхонаи 
Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айниро хуб медонист ва 
дар баъзе қайдҳову мулоҳизаҳояш роҷеъ ба беҳтар намудани сатҳу сифати фаъолият ва 

захираи иттилоотии онҳо пешниҳодҳои муфид ва дархостҳои худро ироа менамуд. Соли 
1941 дар яке аз матлабҳояш бо номи “Китобхона пурра шавад” дар мавриди захираи 
китобии китобхонаи Интститути педагогии ба номи Шевченко (ҳоло Донишгоҳи давлатии 

омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ) сухан ронда, пас аз баёни комёбиву 
дастовардҳои коллективи китобхона ҷиҳати беҳбудии сифати фаъолият чунин мегӯяд: 

“Камбудии китобхонаи институт аз он иборат аст, ки ба забонҳои тоҷикӣ ва узбекӣ 
китобҳои дарсӣ, асарҳои бадеӣ, адабиёти бачагона, журналҳои мавҷуда ҷамъоварӣ карда 
намешавад. Аз асарҳои шоир ва нависандагони тоҷик ва узбек, дастнависҳои адабиёти 

классикии мо кам ёфт мешаванд” [4.]. Ба ҳамин монанд барои ғанӣ гардонидани фонди 
Китобхонаи миллӣ низ соли 2004 пешниҳоди ҷамъоварӣ ва харидории ҳазорҳо ҷилд китобу 
рисола, қомусу баёз, рӯзномаву маҷалла, нусхаҳои хаттӣ, куллиёти шоирон, нотаву пиесаҳо 

ва бойгониҳои адибону олимонро мекунад.   
Соҳиб Табаров худро аз китобу китобхона дур тасаввур карда наметавонист ва 

танҳо маконе, ки ба ӯ оромиш мебахшид китобхона буд. Ба андешаи адабиётшинос 
Аламхон Кӯчарзода: “Китобхонаи ба номи Фирдавсӣ (Китобхонаи миллӣ, – Ҳ. А.) чун 
муассисаи сеҳрнок ҳастии устодро батамом фаро гирифта буд ва ҳаракат мекард, ки ягон 

китоби арзишманду пурмуҳтаво аз назари эътибори ӯ дур намонад” [2, с. 116]. 
Тавре ки зикр гардид устод Соҳиб Табаров бештари авқоти худро дар Китобхонаи 

миллӣ сарфи мутолиа ва таҳқиқ мекард аз ин ҷост, ки дилаш ҳамчун як хонанда, як 

муҳаққиқ ва як шаҳрванди одӣ барои ояндаи миллат месӯхту кам будани сарчашмаҳои 
илмӣ, таълимӣ, таърихӣ, ҷуғрофӣ ва садҳо намуди манбаъҳои асл дар захираи Китобхонаи 

марказии Тоҷикистон, яъне Китобхонаи миллӣ дилашро реш-реш мекард. Ба ин хотир 
зарур мешуморид, ки ба гӯши масъулин ин масъалаи муҳимро расонад, зеро ба андешаи ӯ 
бе дастрасӣ ба маъхазҳои муҳимми илмӣ, таърихӣ, ҷуғрофӣ, дастнависҳо, харитаҳо, 

рӯзномаву маҷаллаҳо ва дигар сарчашмаҳои таҳқиқу пажуҳиш омӯзиши таърихи миллат 
ғайриимкон аст. Ӯ дар яке аз мактубҳои худ таҳти унвони “Ба китобхонаҳои Тоҷикистони 
азизам” чунин навишта буд: “Китобхонаҳои Тоҷикистон ҳоло ҳам аз даҳҳо газета ва 

журналҳои давраи тореволютсиягӣ ва солҳои 1917-1960 маҳруманд. Бе он газета ва 
журналҳо таърихи халқи тоҷик, таърихи адабиёти тоҷик, таърихи афкори фалсафӣ, 

иҷтимоӣ, таърихи мактаби тоҷик, таърихи маданияти тоҷикро мукаммал ва пурра ба вуҷуд 
овардан мумкин нест. Ҳазор бор хоҳиш дорам: ба китобхонаҳои машҳури Ленинград, 
Москва, Тошкент, Самарқанд, Бухоро, Фарғона, Ашқобод, Боку, Тиблиси, Симферопол, 

Қазон, Уфа, Оренбург, Киев, Фрунзе, Алма-Ата ва ғайра библиографҳои босаводтарин, 
дилсўзтарин ва илмпарвартаринро фиристед, то ки ксерокопияи ин газета ва журналҳоро 
ба Душанбе оранд. Инҳоро албатта ҷамъ овардан лозим аст, зеро таърихи халқҳои 

ситамдидаи мо маҳз дар ҳамин газетаю журналҳо гирд оварда шудаанд. Банда-ку реҳлат ба 
он дунё дорам, вале аз ҳама вазифадорон ва соҳибилмони имрӯза хоҳиш ва талаб дорам, ки 

фикри имрӯзи худро накунанду фикри ояндаи миллати азизамонро кунанд ва ҷавононро 
илм омӯзанд, илми асилу комил ва росту дуруст” [6]. 
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Соҳиб Табаров ҳамин гуна андешаҳои созандаву дилсӯзонаи худро нисбат ба 

таърихи миллати тоҷик, нисбат ба фарҳанг ва нисбат ба Китобхонаи миллӣ, ки махзани 
бузурги иттилоот ва маъхазҳои нодири илмӣ мебошад, борҳову борҳо ба воситаи нашри 

мақолаҳо дар матбуоти даврӣ ва ирсоли мактубҳо ба масъулини илму фарҳанги кишвар 
пешниҳод намудааст. Зеро ба ақидаи ӯ маҳз ба воситаи мутолиа ва аз худ кардани илму 
дониш, донистани дирӯзи халқ ва обод намудани фардои ватан муяссар хоҳад шуд. 

Ӯ дигар на танҳо як хонандаи маъмулии Китобхонаи миллӣ буд, балки ҳамчун як 
мутахассиси соҳаи китобдорӣ нозукиҳои ин касбро низ хуб медонист, зеро ҳамкории 
пайваста бо китобдорони Китобхонаи миллӣ ӯро аз паҳлуҳои гуногуни ин касби бошараф 

низ бархӯрдор намуда буд. Бинобар ин ӯро ҳамчун як мутахассиси донандаи соҳа ба 
узвияти Шурои илмию методии Китобхонаи миллӣ пазируфтанд. Соҳиб Табаров давоми 

солҳои 60-70-уми садаи бист дар ҷаласаҳои Шурои илмию методии Китобхонаи миллӣ 
ширкат варзида, доир ба масъалаҳои муҳимми соҳа, аз ҷумла тарғибу ташвиқи китобу 
китобхонӣ, роҳҳои ҷалби хонандагон ба мутолиа, ташкил ва баргузории суҳбату 

мулоқотҳо бо зиёиён, таҳия, тадвин ва нашри солномаву дастурҳои методӣ-библиографӣ ва 
ғайра андешаҳои худро баён намуда, оид ба ин ё он масъала пешниҳодҳои судманд ироа 
менамуд. 

Муҳаббату садоқат ва алоқаи ӯ ба китобхониву китобдӯстӣ берун аз ҳади маъмул 

буд. Тавре аз ёддошҳои донишманд бармеояд худро ба куллӣ фидоии роҳи мутолиа 
медонад. Вақте ки мегӯяд: “Китоб ва китобхона дӯстони ҷонии ман мебошанд, маро ягон 
сол дар китобхонаи олиҷанобе ҳабс карда монанду аз ҳавои он нафас кашам ва аз китобҳо 

ғизо гирам... Банда худамро бе китобу бе китобхона мурда меҳисобам” [3]1. 
Роҳбарияти Китобхонаи миллӣ ҳамкориҳои пайваста, ташрифи доимии ӯ ба 

китобхона (аз моҳи октябри соли 1939 то соли 1999), саҳмгузорӣ дар ҳалли масъалаҳои 
муҳимми соҳаи китобдорӣ ва иштироки фаъолонаи ӯро дар чорабиниҳои илмӣ-
маърифатии китобхона ба инобат гирифта, бо қарори Шурои илмию методии Китобхонаи 

миллӣ аз 27 октябри соли 1999 дар арафаи таҷлили 75-солагии адабиётшинос ӯро бо 
нишони ифтихории “Аввалин хонандаи ифтихории Китобхонаи миллӣ” сарфароз 
гардониданд. 

Таќдими нишони хонандаи ифтихории Китобхонаи миллї ба Соњиб Табаров соли 
1999, дар таърихи фаъолияти 66-солаи китобхона њодисаи нодир мебошад. 

Мутолиаи ҳамешагӣ, садоқат ба илму дониш ва дӯстдории китобу китобхона буд, 
ки як писарбачаи ятими деҳотиро ба қуллаҳои баланд, минбарҳои бонуфуз баровард ва ӯро 

ба донишманди сатҳи ҷаҳонӣ табдил намуд. Ин ҳама аз баракат ва файзи китобдӯстӣ ва 
китобхонии Соҳиб Табаров буд ва таҷлили солгарди 100-умини ӯ бо амри Президенти 
кишвар натиҷа ва нишони гуфтаҳои болост. 
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СОЊИБ ТАБАРОВ - ХОНАНДАИ ИФТИХОРИИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ 

 

Дар мақола роҷеъ ба ишқу алоқа ва муҳаббати адабиётшиноси нуктасанҷ Соҳиб 

Шуҳратиевич Табаров ба китобу китобхонӣ ва китобхона дар асоси мақолаву ёддоштҳо ва 

мактубу баёнияҳои ӯ баррасӣ сурат гирифтааст. 

Муайян гардидааст, ки дар воқеъ Соњиб Табаров тамоми ҳастӣ ва муҳаббати худро 

ба китобдӯстиву китобхонӣ бахшида, бештари вақти худро дар бузургтарин китобхонаҳои 

минтақа ва кишварҳои Иттиҳоди Давлатҳои Мустақил, махсусан китобхонаҳои 

калонтарини Тоҷикистон ва Китобхонаи миллӣ мегузаронидааст. 

Ў ҳангоми таҳқиқу пажуҳиши осори адибон ва самтҳои гуногуни илми 

адабиётшиносии тоҷик аз сарчашмаҳои муътамад ва илмии Китобхонаи миллӣ ба таври 

васеъ истифода мебурд ва доир ба ин ё он масоили илми адабиётшиносӣ хулосаҳои зарурӣ 

ва мантиқии худро баён медошт. 

Муҳаббати доимӣ ва мутолиаи пайвастаи китоб боис гардид, ки Соҳиб Табаров аз 

як писарбачаи ятими деҳотӣ ба донишманди сатҳи ҷаҳонӣ табдил ёбад ва сазовори нишони 

“Аввалин хонандаи ифтихории Китобхонаи миллӣ” гардад, ки дар таърихи фаъолияти 

Китобхонаи миллӣ ҳодисаи ягона ва таърихӣ ба шумор меравад.  

Калидвожа: Соҳиб Табаров, китоб, китобхона, хонанда, мутолиа, китобдӯстӣ, 

пажуҳиш, адабиётшинос. 

 
СОХИБ ТАБАРОВ – ПОЧЕТНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ 

 

На основе статей, заметок, писем и высказываний Сохиба Шухратиевича Табарова 

автор в статье анализирует его отношение и любовь к литературоведению, к книгам и  

чтению, и библиотеке в целом. 

Сохиб Табаров свою жизнь посвятил книгам и библиотечному делу. Большую часть 

своего времени ученый проводил в крупнейших библиотеках Таджикистана и 

национальных библиотеках стран Содружества Независимых Государств (СНГ). 

В своих научных трудах, при исследовании творчества писателей и различных 

направлений таджикского литературоведения он использовал достоверные научные 

источники Национальной библиотеки, высказывал и делал научные выводы по тем или 

иным вопросам литературоведения.    

Любовь к чтению позволили Сохибу Табарову из сельского мальчика-сироты 

превратиться в ученого мирового уровня, и удостоится звания «Первого почетного 

читателя Национальной библиотеки», что является уникальным историческим событием в 

истории нашей Национальной библиотеки. 

Ключевые слова: Сохиб Табаров, книга, библиотека, читатель, чтение, библиофил, 

исследование, литературовед. 
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SОHIB TABAROV, HONORARY READER OF THE NATIONAL LIBRARY 
 

The article discusses the relationship and love of literary critic Sоhib Shuhratievich 
Tabarov for books, reading and the library based on his articles, notes, letters and statements. 

Sоhib Tabarov devoted all his life and love to books and librarianship, spending most of 
his time in the largest libraries of the region and countries of the Commonwealth of Independent 
States, especially the largest libraries of Tajikistan and the national library. 

In his scientific works he used the reliable and scientific sources of the National Library 
while researching the works of writers and various areas of Tajik literary studies and expressed his 
scientific conclusions on one or another scientific issues of literary studies. 

The constant love and constant reading of the book made Sоhib Tabarov turn from an 
orphan village boy into a world-class scholar and was awarded the title of "The First Honorary 
Reader of the National Library", which is a unique and historic event in the history of the 
National Library. 

Keywords: Sohib Tabarov, book, library, reader, reading, bibliophile, research, literary 
critic. 
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НАЌШИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ ДАР БАЛАНД 
БАРДОШТАНИ МАЪРИФАТИ ЊУЌУЌИИ ШАЊРВАНДОН 

 
Шањром Ќурбонов 
Манзура Умарова 

  Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти  Ҷумҳурии  

Тоҷикистон  муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар Паёми хеш ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон (28.12.2023) қайд намуданд, ки: «Амалӣ намудани меъёрҳои Конститутсия ба 

мо имкон дод, ки пояҳои устувори ҷомеа ва давлатро созмон диҳем, сулҳу оромӣ, суботи 
сиёсӣ ва ваҳдати миллиро таҳким бахшем, рушди устувори иқтисодии кишварамонро 
таъмин намоем, барои ҳар як шаҳрванди мамлакат шароити зиндагии арзанда ва 
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инкишофи озодонаро муҳайё созем. Бинобар ин, пешниҳод менамоям, ки соли 2024 ба 
ифтихори ин санаи бисёр муҳимми таърихӣ «Соли маърифати ҳуқуқӣ» эълон карда шавад» 
[9, с.59 ]. 

Эълон гардидани соли 2024 њамчун «Соли маърифати њуќуќї» бешак барои баланд 
бардоштани сатњи маърифати њуќуќии шањрвандон, таъмини волоияти ќонун, пешгирии 
њаргуна њуќуќвайронкунињо ва тањкими ќонунгузории кишвар мусоидат менамояд. 
Њадафи дигари эълон гардидани соли маърифати њуќуќї аз љониби Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ин таљлили бошўкуњи 
љашни 30-юмин солгарди Конститутсияи Љумњурии  Тољикистон мебошад ва ба ифтихори 
ин љашн муассисаву ташкилотњо дар ќаламрави љумњурї чорабинињои муњимми илмиву 
маърифатї баргузор намуданд. 

“Маърифати њуќуќї яке аз намудњои маърифати љамъиятї буда, арзишњои њуќуќиро 
дар худ инъикос менамояд ва аз сатњи инкишофи њуќуќии љомеа дар робита бо њамаи 
унсурњои воќеияти њуќуќї шањодат медињад. Дар навбати худ маърифати њуќуќї ба 
маърифати њуќуќии љомеа ва маърифати њуќуќии шахс људо мешавад. Таркиби маърифати 
њуќуќиро дониш, фањмиш ва иљрои бошууронаи талаботњои ќонун дар фаъолияти њаётии 
инсон ташкил медињад. Ба мо маълум аст, ки дар шароити феълии рушди љомеаи 
демократї, њуќуќбунёд ва дунявии Тољикистони соњибистиќлол таъмини волоияти ќонун 
ва иљрои бечунучарои он аз бисёр љињат ба сатњи дониш, тафаккур ва маърифати њуќуќии 
шањвандон вобаста аст” [6]. 

Тавре дар Консепсияи сиёсати ҳуқуқии Љумњурии Тољикистон барои солњои 2018-

2028 омадааст: “Баланд бардоштани сатҳи маърифат ва шуури ҳуқуқии аҳолӣ, таълим ва 
тарбияи ҳуқуқии шаҳрвандон яке аз самтҳои муҳими сиёсати ҳуқуқии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон маҳсуб мешавад ва ҳамчун фаъолияти мақомоти давлатӣ, муассисаҳо, 
ташкилотҳои ҷамъиятию сиёсӣ, шаҳрвандон оид ба муайян намудани мақсадҳо, вазифаҳо, 
афзалиятҳо, воситаҳо, шаклҳои тарбияи ҳуқуқӣ баромад намуда, тавассути таъмини сатҳи 

баланди маърифати ҳуқуқӣ, тарғиби ҳуқуқӣ, инкишофи илми ҳуқуқшиносӣ ва тарбияи 
кадрҳои ҳуқуқшиносони касбӣ амалӣ мешавад” [7]. 

Њамзамон, дар ин санади муњим ишора шудааст, ки “Сатҳи баланди маърифати 

ҳуқуқии шаҳрванд, ки бевосита аз сифат ва дастрасии иттилооти ҳуқуқӣ вобаста мебошад, 
метавонад ба боло рафтани эҳтиром нисбат ба қонун ва санадҳои дигари меъёрии ҳуқуқӣ 

ҳамчун воситаи асосӣ ва калидии батанзимдарории муносибатҳои ҷамъиятӣ, паст шудани 
сатҳи нигилизми ҳуқуқӣ, инчунин дар ботини шахс ба вуҷуд овардани эътиқод ба рафтори 
ҳуқуқӣ, ташаккули масъулият оид ба итоат кардан ба муқаррароти санадҳои меъёрии 

ҳуқуқӣ мусоидат намояд ва шаҳрванд худро дар ҷомеа комилан озод ва бехатар эҳсос 
намояд” [7]. 

Тибќи нишондоди Консепсияи мазкур барои баланд бардоштани маърифати 
ҳуқуқии аҳолӣ андешидани чораҳои зерин мувофиқи мақсад аст: 

– ҷоннок кардани корҳои тарғиб ва ташвиқи ҳуқуқӣ дар асоси ҳамоҳангсозии 

фаъолияти тамоми субъектони тарғиб ва ташвиқи ҳуқуқӣ; 
– таъмини мақомоти худидоракунии шаҳрак ва деҳот, мақомоти маҳаллии 

ҳокимияти давлатӣ, мақомоти иҷроияи марказии ҳокимияти давлатӣ, бахусус мақомоти 

ҳифзи ҳуқуқ бо нашрияи расмии иттилоотӣ-ҳуқуқӣ; 
– ба таври васеъ ба аҳолӣ дастрас намудани санадҳои меъёрии ҳуқуқӣ ва тағйиру 

иловаҳо ба онҳо; 

– таъсис додани сомонаи ягонаи миллӣ бо ҷойгир кардани тамоми санадҳои 
меъёрии ҳуқуқии хусусияти умумиҳатмидоштаи Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
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– такмил додани механизми коркарди муроҷиати шахсони воқеӣ ва ҳуқуқӣ ҳамчун 

унсури муҳими баланд бардоштани маърифати ҳуқуқии аҳолӣ дар асоси ворид кардани 
дастовардҳои нави илму технология, пурзўр кардани назорати ҷамъиятӣ [7]. 

Дар радифи чорањои дар боло ишорашуда, ба андешаи мо, барои сариваќт таъмин 
намудани эњтиёљоти ба иттилооти њуќуќидоштаи љомеа ва баланд бардоштани сатњи 
маърифати њуќуќии шањрвандон наќш ва маќоми китобхонањо хеле бузург аст. Яке аз 
бартарињои китобхонањо нисбат ба дигар нињодњои марифатию фарњангї аз он иборат аст, 
ки китобхона метавонад тавассути фондњои мукаммал ва дастгоњи маълумотдињї-
библиографии худ дар тањияи наќшаи хониши адабиёти њуќуќї ва татбиќи он мусоидат 
карда, ќодир аст бо таври ройгон талаботи хонандаро ба адабиёти њуќуќї таъмин намояд. 
Њамзамон, китобхона имкон дорад, ки бо истифода аз услубњои махсуси тањќиќотии соњаи 
китобдорї майлу раѓбати хонандагони адабиёти њуќуќиро омўхта, омилњои объективию 
субъективии таъсиррасонї ба њадаф ва сабаби хониши чунин адабиётро муайяну мушаххас 
намояд.  

Масъалањои марбут ба наќши китобхонањо њамчун марказњои иттилооти њуќуќї ва 
сањми онњо дар баланд бардоштани маърифати њуќуќї мавриди тањќиќи муњаќќиќон: 
Љелмат Шерматов, Шариф Комилзода, Сафар Шосаидзода, Некрўз Комилов ќарор 
гирифтааст. Масалан, њанўз 38 сол ќабл доир ба яке аз масъалањои мубрами соњаи 
китобдорї китобхонашиноси маъруфи тољик Љелмат Шерматов рисолаи номзадии худро 
дар Шурои диссертатсионии Донишкадаи давлатии фарњанги Маскав дар мавзуи 
«Китобхонаи дењот чун субъекти тарбияи њуќуќии љавонон» [12] бомуваффаќият дифоъ 
намудааст. «Бори нахуст аз дидгоњи илмї баррасї шудани шароитњои иловагии иљтимої-
психологї ва ташкилї-методии такмили фаъолияти китобхонањо дар тарбияи њуќуќї, 
муайян кардани омилњои иљтимої-демографї ва инфиродї-психологии ташаккули 
раѓбатњои хониши адабиёти њуќуќї ва тибќи нишондињандањои маданияти иттиллотї ба 
гурўњњои асосї људо намудани хонандагон – навоварии тањќиќот њисоб меёбанд. Хулоса ва 
тавсияњои муњаќќиќ барои бењтар намудани сифату самарабахшии фаъолияти тарбиявии 
китобхонањои мамлакат, тањияю эљоди маводи таълимию услубї шароит муњайё сохта, дар 
тањќиќу баррасии масоили назариявию методологии илми китобдории тољик чун 
рањнамои бунёдї мавриди истифода ќарор гирифтанд» [1]. Њамзамон, ба ќалами устод 
Љелмат Шерматов беш аз 100 асару маќолањо, аз љумла дастурњои методиву таълимии 
“Тарбияи њуќуќии љавонони дењот” [11] ва “Услуби тарбияи њуќуќї дар китобхона” [13] 
тааллуќ доранд. Доир ба масъалањои ташкили маркази иттилооти њуќуќї дар китобхонањо 
[5], наќши китобхонањо дар тарѓиби донишњои њуќуќї [3] ва такмили сатњи маърифати 
њуќуќии шањрвандон [4] маќолањои муњаќќиќ Шариф Комилзода ба табъ расидаанд ва то 
имрўз ќимати илмиву услубии худро нигоњ дошта, мавриди истифода ќарор мегиранд. 

Баланд бардоштани сатњи маърифати њуќуќии шањрвандон дар партави эълон 
шудани соли 2024 њамчун “Соли маърифапти њуќуќї” мубрамияти хосро касб кард. Дар ин 
робита, бо Амри Президенти Љумњурии Тољикистон аз 18.03.2024 № АП-533 «Наќшаи 
чорабинињо бахшида ба «Соли маърифати њуќуќї» тасдиќ карда шуд, ки тибќи он 
воњидњои сохтории Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон, вазорату 
идорањо, корхона, муассисаву ташкилотњо, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатї муваззаф шуданд, ки иљрои сариваќтї ва сифатнокии чорабинињои дар наќша 
пешбинишударо таъмин намоянд.   

Дар заминаи санадњои ќабулшуда бо фармоиши директори Муассисаи давлатии 
«Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон «Наќша-
чорабинињои Китобхонаи миллї бахшида ба «Соли маърифати њуќуќї» аз санаи 29.03.2024 
№22/3 ба имзо расид ва тамоми сохторњои китобхона вазифадор шуданд, ки дар татбиќи 
нишондодњои Наќша-чорабинињо сањм гузоранд. 

36



 

 

Мавриди зикр аст, ки дар сохтори Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон бахши «Иттилооти њуќуќї» 
фаъолият менамояд, ки он нахуст дар сохтори ҳамин муассиса моҳи марти соли 2012 

њангоми ба фаъолият шуруъ намудани бинои нави Китобхонаи миллӣ њамчун «Маркази 
иттилооти њуќуќї» таъсис ёфта буд. Њадаф ва вазифањои Марказ – аз љамъоварї, њифзу 
нигоњдорї, тарѓибу ташвиќи мунтазами санадњои меъёриву њуќуќї ва ба ин васила баланд 
бардоштани сатњи дониш ва маърифати њуќуќии шањрвандон иборат буд. Барои сари ваќт 
ќонеъ намудани эњтиёљоти хонандагон ба иттилооти њуќуќї дар фонди Маркази 
иттилооти њуќуќї беш аз 58 њазор маводи чопиву электронии ба забонњои тољикї ва русї 
интишорёфта љамъоварї карда шуда буд. Таркиби коллексияи нашрњои Маркази 
иттилооти њуќуќиро асосан конститутсияњо, ќонунњо, кодексњо, ќонунњои конститутсионї, 
санадњои байналмилалї, фармонњо, амрњо, фармоишњо, дастурамалу оинномањо, 
низомномаву тартиботњо, ќоидаву барномањои давлатї, стратегияву конвенсияњо, 
барномањо, адабиёти илмиву таълимї доир ба масоили њуќуќ, ташкил медод [2].    

Таъкид ба маврид аст, ки имрўз њадафу вазифањои “Маркази иттилооти њуќуќї” ба 
уњдаи бахши “Иттилооти њуќуќї”-и Китобхонаи миллї вогузор карда шудааст ва 
фаъолияти он тибќи Низомномааш аз чунин самтњои асосї иборатанд:  

– бунёди фонди мукаммали адабиёти чопї ва электронї доир ба соњаи њуќуќ; 
– омўзиш ва пешнињоди роњњои нави баланд бардоштани сатњи дониши њуќуќии 

истифодабарандагон ва кормандони китобхона; 
– љалб намудани истифодабарандагон ба мањфилњои дорои равияи њуќуќидошта; 
– ташкил намудани нишастњои матбуотї доир ба соњаи њуќуќ; 
– мустањкам намудани асосњои њуќуќии китобхона; 
– ташкил намудани њамоишњои илмї ва маърифатї бо љалби њуќуќшиносон ва 

кормандони њифзи њуќуќ; 
– иштирок намудан дар тартиб додани наќшањои корї ва дурнамои фаъолияти 

гурўњњои кории китобхона ва дигар ташкилоту идорањое, ки дар рушди соњаи њуќуќ 
фаъолият менамоянд;  

– тањия, пешнињод ва мувофиќасозии лоињаи санадњои меъёрии њуќуќии Китобхона 
бо маќомоти давлатї тибќи тартиби муќарраршуда; 

– мусоидат љињати бастани шартномаҳо ва созишномаҳо бо корхонаҳо, муассисаҳо, 
ташкилотҳо ва шаҳрвандон дар мувофиќа бо директори Китобхона тибқи тартиби 
муқарраргардида; 

– баланд бардоштани савияи дониши њуќуќии истифодабарандагони китобхона; 
– омўзиш ва тањлили иттилоотии соњаи њуќуќ; 
– ташвиќу тарѓиби фаъолияти њуќуќии Китобхона ва сохторњои он дар матбуоти 

даврї, радио ва телевизион; 
– тањияи дастурњои методї оид ба пешгирї ва бартараф намудани омилњои 

коррупсионї дар соњаи китобдорї;   
– ташкил ва њамоњангсозии хизматрасонии иттилоотї-њуќуќї ва дигар намуди 

хизматрасонии пулакї дар асоси созишнома (якљоя бо дигар шуъбањои китобхона). 
Дар радифи иљрои вазифањои пурмасъулияти ишорашуда, њамзамон, бахши 

“Иттилооти њуќуќї” барои пешбурди фаъолияти пурсамар ва бархурдор гаштан аз 
навгонињо дар низоми ќонунгузории кишвар, дастрас намудани санадњои меъёрию њуќуќї 
ва фењристбандии электронии мавод бо барномаи Махзани мутаммаркази иттилооти 
њуќуќї “Адлия” (ЦБПИ Адлия 7.0) пайваст буда, барои ќонеъ гардонидани ниёзњои 
иттилооти њуќуќии хонандагон санадњои меъёрї-њуќуќиро сари ваќт пешкаш менамояд. 
Барномаи мазкур литсензионї буда, бо се забон ба роњ монда шудааст ва њамасола аз 
љониби Вазорати адлияи Љумњурии Тољикистон тамдид карда мешавад. То ба имрўз 
мувофиќи маълумоти оморї, барнома дорои 53166 лоињаи санади меъёрию њуќуќї 
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мебошад, ки тибќи низоми санадњои меъёрию њуќуќї мавќеъгузорї ва бастабандї 
гаштааст. Тарзи љустуљў бошад, аз рўйи соњањо, раќами санад, санаи ќабули санад ва 
калидвожањо сурат мегирад. 

Барномаи дигаре, ки кормандони бахш бештар аз он истифода мебаранд ин  
сомонаи Маркази миллии ќонунгузорї (mmk.tj) мебошад, ки тамоми санадњои меъёрии 
њуќуќии дар даврони истиќлол ќабулшударо фаро гирифтааст. 

Дар баробари ин пойгоњњои маълумотдињї, дар шуъбаи фењристнигории 
Китобхонаи миллї беш аз 30000 номгўи адабиёти соњаи њуќўќ бо ду забон вуљуд дорад, ки 
аз ин њисоб 1460 номгўяш раќамї гардонида шудааст. 

Яке аз самтњои дигари фаъолияти бахши “Иттилооти њуќуќї” ин кор бо Портали 
њуќуќї мебошад. Портал бо маќсади дар руҳияи эҳтироми қонун, риояи ҷиддии он тарбия 
намудани шаҳрвандон ва ољилан ќонеъ намудани талаботи онҳо бо иттилооти зарурии 
ҳуқуқӣ ташкил шудааст. Портали иттилооти ҳуқуқӣ дорои фонди маводи чопӣ ва 
электронии бо забонҳои тоҷикӣ ва русӣ интишорёфта доир ба масоили ҳуқуқӣ мебошад. 
Илова бар ин, Портали иттилооти ҳуқуқӣ дар такмили махзани электронии маълумотҳои 
иттилоотӣ-ҳуқуқӣ саҳм гирифта, дастрасии истифодабарандагонро ба ин манобеъ таъмин 
менамояд. 

Самтҳои асосии фаъолияти Портал иборатанд аз:  
– фароҳамоварии асноди меъёрию ҳуқуқӣ; 
– баланд бардоштани савияи дониши ҳуқуқии шаҳрвандон; 
– омӯзиш ва таҳлили рушди соҳаи ҳуқуқ; 
– омӯзиш ва таҳқиқи эҳтиёљот ба донишҳои ҳуқуқидоштаи истифодабарандагон; 
– таҳия ва интишори мунтазами варақаҳои ахборотӣ оид ба тарѓиби донишҳои 

ҳуқуқӣ [10]. 
Портали њуќуќї то ба имрўз дорои 11299 санади меъёрию њуќуќї мебошад. Аз ин 

њисоб: 1700 – ќонунњо;  46 – кодексњо; 122 – ќонунњои конститутсионї; 362 – низомномањо; 
470 – фармонњо; 7420 – ќарорњо; 38 – амрњо; 33 – дастурамалњо; 61 – оинномањо; 20 – 
фармоишњо; 70 – тартиботњо ва 132 – ќоидањо. 

Њамзамон, бахши “Иттилооти њуќуќї” пайваста бо Раёсати кадр ва корњои махсуси 
Китобхонаи миллї барои омода намудани лоињањои созишномаҳо бо корхонаҳо, 
муассисаҳо, ташкилотҳо ва шахсони воќеї, лоињањои шартномањои мењнатии асосии 
кормандон, шартномањои хизматрасонии пулакї, шарномањо оид ба иљрои кор, 
шартномањо оид ба њамкорї, ќоидањо барои истифодабарандаи (хонандаи) Китобхонаи 
миллї, ќоидањо барои хизматрасонии шуъбањо, тањияи низомнома дар бораи 
гузаронидани аттестатсияи кормандони китобхона (дар панљ сол як маротиба), тањия ва 
мувофиќасозии лоињањои санадњои меъёрии њуќуќии марбут ба соњаи китобдорї мусоидат 
менамояд. 

Дар баробари ин, бахши “Иттилооти њуќуќї” дар њамкорї бо дигар бахшу шуъба 
ва марказњои Китобхонаи миллї ба муштариёну мурољиаткунандагон љињати дарёфт ва 
мутолиа намудани адабиёти њуќуќї бевосита кўмак мерасонад.  

Яке аз шуъбањои серхонандатарини Китобхонаи миллї ин шуъбаи хизматрасонї ба 
истифодабарандагон мебошад. Шуъбаи мазкур барои ќонеъ намудани ниёзњои иттилоотии 
хонандагон чорабинињои зиёд доир намуда, дорои толорњои умумї, тиб ва табиатшиносї, 
њуќуќ ва фалсафа ва толорњо барои озмуни љумњуриявии «Фурўѓи субњи доної китоб аст» 
мебошад.      

Имрўз истифодабарандагон аз тамоми манотиќи кишвар ба толори њуќуќ ва 
фалсафа ташриф оварда, љињати пешбурди корњои илмї, омодагї ба дифои рисолањои 
номзадию докторї, дастраснамоии адабиётњои илмию таълимї вобаста ба масоили 
гуногуни њуќуќї, баланд бардоштани сатњи дониши маънавию њуќуќиашон адабиёти 
заруриро мавриди истифода ќарор медињанд. 
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Бахши “Иттилооти хуќуќї” бо Медиатекаи Президенти Тољикистон дар интихоб ва 
раќамигардонии китобњои њуќуќї њамкорї менамояд. Аз љумла, дар раќамигардонї ва 
тарѓиби санадњои меъёрию њуќуќї, бунёди фонди алоњидаи њуљљатњои расмии давлатии 
нашри алоњида ва дар воситањои ахбори омма интишорёфта, ташкили захираи њуљљатњои 
электронї ва савтї дар навъњои гуногуни њомилњои электронї барои таъмини амният ва 
истифодаи дарозмуддати фонди эњтиётии њуљљатњои ба Медитека воридшуда. Медиатека 
њанўз соли 2012 дар сохтори Китобхонаи миллї бо маќсади фароњам овардани фонди 
алоњидаи њуљљатњои расмии давлатї ва асноди марбут ба фаъолияти Президенти 
Љумњурии Тољикистон, Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон таъсис ёфта буд [2].   

Њамин тавр, омўзиши мавзуи мавриди назар нишон дод, ки сарфи назар аз 
андешидани тадбирњои мушаххас оид ба баланд бардоштани сатњи маърифати њуќуќии 
шањрвандон, мафкураи њуќуќии онњо њанўз њам ба такмил ниёз дорад. Дар ин маврид, 
декани факултети њуќуќшиносии Донишгоњи миллии Тољикистон Парвон Мирзозода 
чунин ќайд кардааст: “Имрўз маърифати њуќуќии шањрвандон дар дараљаи начандон хуб 
ќарор дорад, ки ин албатта монеи рушди љомеа мегардад. Пешрафти давлатњои 
абарќудрат аз пешрафт ва маърифати баланди њуќуќии шањрвандони онњо шањодат 
медињад. Яке аз олимони юнон Ситсерон мегўяд, агар хоњї озод бошї, пас ѓуломи ќонун 
бош. Ин маънои онро дорад, ки мо бояд новобаста ба мансаб ва эътиќоди динї эњтироми 
санаду меъёрњои њуќуќиро дар мадди аввал гузорем. Ана, њамин аст, аслан, маърифати 
њуќуќї” [8]. 
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НАЌШИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ 

ДАР БАЛАНД БАРДОШТАНИ МАЪРИФАТИ ЊУЌУЌИИ ШАЊРВАНДОН 
 

Дар маќола масъалањои марбут ба наќши китобхонањо дар баланд бардоштани 
маърифати њуќуќии шањвандон мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Ќайд гардидааст, ки 
дар партави Паёми Роњбари давлат ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон соли 2024 
њамчун «Соли маърифати њуќуќї» эълон гардид. Њадафи асосии «Соли маърифати њуќуќї» 
баланд бардоштани сатњи маърифати њуќуќии шањрвандон, њифзи арзишњои миллї, 
мустањкам намудани њифзи њуќуќи инсон, тарбияи шањрвандон дар рўњияи эњтиром нисбат 
ба ќонун ва таъмин намудани волоияти он, таќвияти њамкории самараноки давлат ва 
нињодњои љомеаи шањрвандї дар самти боло бурдани маърифати њуќуќии шањрвандон 
мебошад.  

Њамзамон, дар маќола сањми китобхона њамчун маркази иттилооти њуќуќї дар 
ташкилу такмили фонди адабиёти њуќуќї, дастгоњи маълумотї-библиографї, роњандозии 
хадамоти китобдорї, ќонеъ намудани ниёзњои иттилоотии хонандагон, ташкилу 
баргузории чорабинињои гуногуни оммавї, аз ќабили конференсияи хонандагон, суњбату 
вохўрињо, мизњои мудаввар, намоишњои китоб, нишон дода шудааст. Ба андешаи 
муаллифон тафовути китобхона нисбат ба дигар нињодњои марифатию фарњангї аз он 
иборат аст, ки китобхона тавассути фондњои мукаммали худ метавонад дар тањияи наќшаи 
хониш ва татбиќи он мусоидат карда, ќодир аст сариваќт талаботи хонандаро ба адабиёти 
њуќуќї таъмин намояд. 

Калидвожањо: Китобхонаи миллї, соли маърифати њуќуќї, санадњои меъёрию 
њуќуќї, адабиёти њуќуќї, маркази иттилооти њуќуќї, китоб, Пешвои миллат, давлат, 
демократия, ииннома, иттилоотї, ќонунгузор.  

 
РОЛЬ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ В ПОВЫШЕНИИ ПРАВОВОГО 

ПРОСВЕЩЕНИЯ ГРАЖДАН 
 

В статье рассматриваются вопросы, связанные с ролью библиотек в повышении 
уровня правового просвещения граждан. Отмечается, что в свете Послания Президента 
страны Маджлиси Оли Республики Таджикистан, 2024 год объявлен “Годом правового 
просвещения”, главной целью которого является повышение уровня правового 
просвещения граждан, защита национальных ценностей, упрочение прав человека, 
воспитание граждан в духе уважения закона, обеспечение  верховенства закона, усиление 
эффективного сотрудничества государства и институтов гражданского общества с целью 
повышения уровня правового просвещения граждан. 

В статье также указан вклад библиотеки как центра правовой информации в 
организацию и комплектование фонда правовой литературы, справочно-
библиографического аппарата, налаживание  библиотечных услуг, удовлетворение 
информационных нужд и потребностей пользователей, а также в организацию и 
проведение различных массовых мероприятий в форме конференций читателей, встреч и 
бесед, круглого стола, книжной выставки и т.д. По мнению автора, библиотека отличается 
от других культурно-просветительных учреждений тем, что она может способствовать в 
составлении плана чтения и его реализации, и способна своевременно обеспечивать 
потребности пользователей в литературе. 
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Ключевые слова: Национальная библиотека, “Год правового просвещения”, 
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THE ROLE OF THE NATIONAL LIBRARY IN IMPROVING OF LAW 

ENLIGHTENMENT OF CITIZENS  
 

In the article, the issues related to the role of libraries in improving of law knowledge of the 
citizens have been studied. It is noted that under the message of the Head of State to Majlisi Oli of 
the Republic of Tajikistan, 2024 was declared as the “Year of Law Enlightenment”. The main 
goal of the “Year of Law Enlightenment” is to increase the level of legal education of citizens, to 
protect national values, to strengthen the protection of human rights, to educate citizens in the 
spirit of respect for the law and to ensure its supremacy, to strengthen the effective cooperation of 
the state and civil society institutions in the direction of raising is the legal education of citizens. 

At the same time, in the article, the contribution of the library as a center of legal 
information in the organization and improvement of the fund of legal literature, information and 
bibliographic equipment, management of library services, satisfaction of information needs of 
readers, organization and holding of various public events, such as conferences of readers, 
conversations and meetings, round tables, exhibitions book, shown. According to the authors, the 
difference between the library and other educational and cultural institutions is that the library, 
through its complete funds, can assist in the development of the reading plan and its 
implementation, and is able to meet the reader's needs for legal literature in a timely manner. 

 Keywords: National Library, year of legal education, regulatory and legal documents, 
legal literature, legal information center, book, Leader of the nation, state, democracy, charter, 
informational, legislator. 
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МАВЌЕИ «ФЕЊРИСТ»-И ОЛИМПИАДА ПАВЛОВНА ШЕГЛОВА  
БАРОИ ШИНОХТИ КИТОБЊОИ ЧОПИ САНГЇ ВА ТОЉИРОНИ 

КИТОБ 
 

Ќодирова Фирўза 
Муассисаи давлатии “Маркази илмии Камоли Хуљандї” 

 
Фењрист (каталог) – рўйхати номгўйи китобњои чопиву хаттии як ё якчанд китобхона, 

дастури асосии љустуљў ва дарёфти маълумот аст, ки бо маќсади мушаххассозии доираи 
мавзуъ ва кўмак барои хонандагон дар интихоби китоб тањия мегардад. Пешнињоду 
нигоњдории маълумоти кўтоњи шинос ва роњнамоикунанда вазифаи асосии фењрист ба 
њисоб меравад, ки мањз бо чунин тарњу сохт фарогири ањаммияти илмист.  

Анъанаи фењристсозї таърихи ќадима дошта, њамчун манбаи муаррификунандаи 
доираи фонди китобхонањо бо сохтори гуногун асосан дар асрњои XIX-XX маъмул гардид 
ва давоми ин асрњо рўйхати номгўйи маъхази китобхонањои саросари љањон рўйи коѓаз 
муаррифї шуд. Аз љумла, Э.Браун, Ч.Рё, Э.Блоше, С.Семенов, М.Маклай, 
А.Алимардонов, О.Навшоњї, Т.Субњонї, А.Мунзавї, М.Њиравї, М.Хонбобо, Б.Дорн, 
С.И.Баевский, В.В.Кушев, Ю.Н.Марр, О.П. Шеглова ва садњои дигар ба тањияи фењристи 
осори китобхонањо шуѓл варзидаанд.  

Бояд ќайд намоем, ки дар радифи номбаршудагон сањми доктори илми таърих – 
Олимпиада Павловна Шеглова хеле назаррас аст, зеро самти асосии кораш омўзиши 
нашри китобҳои чопи сангї бо забони форсї дар асрњои XIX-XX мебошад. Тањия ва 
нашри маќолот, рисолањо (номзадї ва докторї), фењристњои китобњои литографии 
китобхонањои Русия (Хазинаи шуъбаи ленинградии Институти шарқшиносии АИ ИҶШС, 
Хазинаи шуъбаи шарќии Китобхонаи илмии ба номи М.Горкийи Донишгоњи давлатии 
Ленинград, Хазинаи Китобхонаи миллии Русия) бозгўйкунандаи љараёни фаъолияти ин 
муњаќќиќ ба шумор мераванд. 

«Феҳристи китобҳои чопи сангии форсии хазинаи Шуъбаи ленинградии Институти 
шарқшиносии АИ ИҶШС» – яке аз аввалин таълифоти О.П. Шеглова мебошад. Он аз ду 
љилд иборат буда, чунонки аз номаш бармеояд, дар мавриди китобњои форсии чопи сангї 
дар хазинаи Шуъбаи ленинградии Институти шарқшиносии АИ ИҶШС љамъшуда 
маълумот медињад [4; 5]. Бино ба ќайди муаллиф, китобҳои чопи сангї низ ба монанди 
дастхатњо дар хазинаи китобхонањои машњури дунё њифзу нигоњдорї мешаванд, вале як 
љанбаи нигаронкунанда он аст, ки назар ба дастхатњо тамоман мавриди омўзишу баррасї 
ќарор нагирифтаанд. Маќсад аз тањия ва тадвини фењрист, пеш аз њама, муаррифии 
китобњо, муаллифони он ва ба ин васила љалби муњаќќиќону мунаќќидон барои таҳќиќи 
махсусиятњои он мебошад. Новобаста аз фарогирии теъдоди ками китобњо фењристи 
мазкур таљассумкунандаи адабиёти форсї-тољикї ва як марњилаи муайяни интишори он 
мебошад.  

Сохти фењрист. О.Шеглова такя бо тарњу услуби фењристњои ќаблї њангоми 
муаррифї маълумотро асосан дар 2 бахш: а) маълумоти умумии библиографї ва б) таќризи 
мухтасар (аннотатсия) гурўњбандї намудааст. Ин тарзи пешнињоди маълумот дар 
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навбати худ барои алоқамандони осори хаттӣ ва чопи сангӣ аз чанд љињат манфиатнок 
мебошад. Аз љумла, агар дар бахши аввал оид ба муаллиф ва номи асар, макон ва соли 
чоп, сањифа ва андозаи китоб сухан равад, дар бахши дигар, ба таври умум, дар бораи 
мавзуъ ва муњтаво, замони таълиф ва забони асл, котибон, тањиягарону муњаррирон, 
фармоишгарону чопкунандагон, ва, њамчунин, хусусиятњои матни китоб ва њошияи он 
маълумот омадааст. Масалан, зери №128 [4, с.83] чунин маълумот зикр ёфтааст: 

 

а) 

 

 

б) 

 

 

 
Аслан, вобаста ба моњияти корбарї дар раванди фењристсозї ба чанд нукта диќќат 

дода мешавад ва то имрўз навъњои гуногуни он, аз ќабили алифбої, мураттабї, мавзуї, 
хронологї ва ѓ. тањия гардидаанд. Дар фењристи мавриди баррасии мо низ аксар љузъиёту 
нозукињои фењристсозї бо тарњи илмї татбиќ шудааст. Аз љумла, номгўйи китобњо вобаста 
ба мавзуъ ба бахшњои алоњида – таърих, љуѓрофия, тарљумањолї (биография), улум (тиб, 
математика, нуљум, фалсафа, сиёсат, мантиќ, грамматика...), дастурњои таълимї, луѓатњо, 
адабиёти бадеї (назму наср), дастурњои таълимї ва ѓ. тасниф гардида, пеш аз њама, бо 
дарназардошти замони таълиф (хронология) осори муаллифашон муайян дар аввал ва 
осори маљҳулулуаллиф дар охири њар бахш оварда шудаанд.  

Њар кадоме аз бахшњо дар навбати худ боз ба зергурўњњо таќсимбандї гардида, 
љустуљўкунандаро бо моњияти китоб мушаххасан шинос мегардонад. Масалан, дар љилди 
аввал бахши «Таърих» ба зергурўњњои: - таърихи умумї (№1-22: «Таърихи Табарї», 
«Таърихи Носирї», «Мифтоњ-ут-таворих»), - таърихи Эрон (№23-56: «Тарљумаи Таърихи 
Яминї», «Таърихи Нодирї»), - хронологияи Эрон (№57-58: «Иљмол-ут-таворих»), - 
таърихи шањру минтаќањои алоњидаи Эрон (№59-63: «Гуфтори аввал ва дуввуми 
«Форснома»-и Носирї», «Таърихи нисфи љањон ва њамаи љањон»), -Хилофати Араб (№64-
65: «Наср-уд-дурар», Тарљумаи «Китоб-ул-футуњ»), - таърихи Осиёи Миёна (№66-69: 
«Таърихи Наршахї», «Таърихи касира»), - таърихи Афѓонистон (№70-75: «Муњорибаи 
Кобул ва Ќандањор», «Ањволи Њирот»), - таърихи Њиндустон: умумї (№76-88: «Таърихи 
фаришта», «Таърихи Њиндустон») ва дохилї (локалї – №89-95: «Ваќоеи Њайдаробод», 
«Миръоти Ањмадї», «Гулзори Осафия»), - таърихи дигар давлатњо (№96-105: «Таърихи 
Питри кабир», Тарљумаи «Таърихи Искандар») тасниф шудааст [4, 29-67]. 

Маљмуан, дар фењрист номгўйи 1923 адад китоб ба назар мерасад, ки дар Эрон, 
Њиндустон, Осиёи Миёна, Афѓонистон, Аврупо, Русия, Туркистон ва Миср бо забони 
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форсї ва тољикї чоп шуда, давоми зиёда аз 100 сол љамъоварї гардидаанд. Аз теъдоди 
зикршуда доираи бештарро китобњои дар Њиндустон (700 адад) ва Эрон (616 адад) 
чопшуда ташкил медињанд [4, с.13]. Вобаста ба соли чоп – китоб, аниќтараш фарњанги 
«Њафт ќулзум» нисбатан барваќттар (давоми солњои 1236-37/1820-22 дар 7 муљаллад) дар 
Лакњнав нашр ёфтааст [4, с.366]. Нисбатан дертар китоби «Шоњномаи Ранљит Сингњ»-и 
Ањмадёри Мавлавї (асари назмии ба њокими сингњо – Ранљит Сингњ бахшидашуда) соли 
1951 дар Амритсар чоп гардидааст [5, с.493].  

Пањншавии чопи сангї. Баъди хидмати њазорсолаи котибон (дастхатњо) чопи сангї як 
навгонии пешбарандаи маданият гардида, китоб – дастхатњои гуногунмавзуъ, аз ќабили 
таърихї, фалсафї, динї, луѓатшиносї, адабиёти бадеї ва, њатто, таълимї ба доираи васеи 
хонандагон дастрас шуд. Дар њифзу муаррифии дастхатњои баъзе асарњои азбайнрафта ва ё 
ба рўйхати китобњои нодир воридшуда наќши чопи сангї хеле назаррас аст. Махсусан, 
осори давоми асри XIX таълифгардида – дастурњои таълимии вобаста ба забономўзї 
(«Ќавоиди забони форсї»), хисоб («Китоби њисоб»), ќонуншиносї («Сирот-ун-наљот»), 
ашъори шоирону олимони маъруфи давр (Ќоонї, Висол, Р.Њидоят ва диг.) бо дархост ва 
зери назари муаллифон чоп шуда, имрўз танњо дар хамин шакл (литография) дастраси 
хонандагону муњаќќиќон мебошанд [4, с.9].  

Сабаби пањншавии чопи литографї, пеш аз њама, ба суръату сифати он алоќаманд 
буд, зеро аз солњои 30-40-уми асри XIX то ибтидои асри XX дар Њинду Эрон ва Осиёи 
Миёна роњи ягонаву афзалиятноки интишорот ба њисоб мерафт. Аз маводи љамънамудаи 
О.Шеглова маълум гардидааст, ки баъзе чопхонањо асосан бо нашри доираи муайяни 
адабиёт машѓул буданд. Масалан, дар чопхонањои Эрон дар алоќамандї бо вазъи сиёсї 
бештар адабиёти марбут ба дин ва бадеї, дар Њиндустон дар чопхонаи «Муљтабої»-и 
Муњаммад Абдулањад (Дењлї) китобу дастурњои марбут ба грамматика, дар чопхонањои 
Муншї Нувал Кишур ва Муњаммади Малик-ул-куттоб китобњои гуногунмавзуъ нашр 
мегардиданд [4, с.21; 6, с.197]. 

Бояд ќайд намуд, ки дар раванди шакли литографии чопи китобњо, пеш аз њама, 
тољирон ва ноширон сањмгузор буданд. Тољирон бо соњибони чопхонањо дар хусуси чопи 
ягон асар шартнома баста, рўйхатро сараввал ба котибон ва баъдан дастхатро ба чопхона 
месупориданд. Дар ин маврид асосан тољирони яклухтфурўш мавќеи назаррас доштанд ва 
ќайди номи онњо чун «ношир» ва «фармоишгар» дар сањифањои аввали кутуби чопи сангї 
далели он аст. Дар фењристи О.Шеглова номи зиёда аз 350 ношир (Мулло Алиакбар, 
Мирзо Муњаммад Њасани Хонсорї ва писари ў Мирзо Мањмуд ибни Њасани Хонсорї, 
Нувал Кишур ва Муншї Праг Найараян, Мирзо Муњаммади Шерозї маъруф ба Малик-
ул-куттоб, Муњаммад Абдулањад, Ќозї Абдулкарим ибни Ќозї Нурмуњаммад, Муњаммад 
Боќир, Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї, Муњаммад Љалолуддин ва ѓ.) мушоњида гардид, ки 
аксари онњо њамзамон тољир буданд. Аз љумла, Муншї Нувал Кишур ва писараш Муншї 
Праг Найараян аз ноширон ва тољирони сермањсули Њинд ба шумор рафта, соњиби 
чопхонаи шахсї буданд. Зимни љустуљў маълум гардид, ки дар чопи 60 китоби дар 
фењристи мавриди тањќиќ зикршуда њамчун «Ношир» (18 маротиба – Нувал Кишур ё 
Муншї Нувал Кишур ва 42 маротиба – Муншї Праг Найараян) њиссагузорї намудаанд [5, 
с.717]. Теъдоди аз њама зиёд (64 адад) бо иќдоми Мирзо Муњаммади Шерозї маъруф ба 
Малик-ул-куттоб омода гардидааст, ки баробари ноширї бо таълиф, котибї ва тарљумонї 
низ машѓул буд [5, с.733]. Ба ин монанд, номи чанд ношир ва тољири дигар, амсоли Ќозї 
Абдулкарим ибни Ќозї Нурмуњаммади Пуландарї (29 адад), Муњаммад Абдулањад (27 
адад), Муњаммад Љалолуддин (14 адад), Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї (8 адад) дар фењрист 
нисбатан бештар зикр ёфтааст. 

Тољирон, ки њамзамон фармоишгарони чопи китобњо ба њисоб мерафтанд, дар 
њамкорї бо чопхонањои амалкунанда китобњоро чоп намуда, ба доираи васеи хонандагон 
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дастрас мекарданд. Аз љумла, муњаќќиќи рус Г.Л. Дмитриев дар натиљаи омўзиши 
маъхазњои шањри Тошканд муайян намудааст, ки тољири хуљандї – Њољї Сиддиќхоља аз 
охирњои асри XIX то соли 1918 бо харидуфурўш ва нашри китоб машѓул буд. Ў асосан бо 
чопхонањои шањрњои Бомбай, Лакњнав ва Лоњур њамкорї дошт, ки дар хазинаи 
ленинградї нуњ китоби «бо дархости Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї», аз љумла «чањор 
китоби дар чопхонаи «Нувал Кишур»-и шањри Лакњнав, чањор адад дар Бомбай: се адад 
дар чопхонаи «Љалолї ибни Сиддиќї», як адад дар чопхонаи «Музаффарї» ва як адад дар 
шањри Лоњур» чопшуда нигањдорї мешаванд [6, с.205-206]. Масалан, тањти №1651 [5, с.596]: 

 

 

 
 
Дар мавриди фаъолияти тољириву ноширии ин марди фазилатпеша ба љуз фењристу 

маќолоти О.Шеглова [4; 5; 6], њамчунин дар навиштањои муњаќќиќоне, чун Г.Л. Дмитриев 
[1], А.Насриддин [2, с.444] ва, махсусан, повести ёддоштии Рањим Љалил «Маъвои дил» [3] 
маълумот омадааст. 

Њамчунин, аз сањми котиб (переписчик)-ону рассом (художник)-он низ бояд ёдовар 
шавем, зеро бо омодасозии асос – нусхаи ибтидої дар нашри китобњо наќши заминавї 
гузоштаанд. Аз доираи котибони дар фењрист номбаршуда (зиёда аз 270 нафар) номи 
Муњаммад Мањдї-Гулпойгонї, Шамсулкуттоб, Алиакбари Ишќї ибни Юсуфхон, Шайх 
Алї Акбар, Алиасѓари Тафришї, Мирзо Сайид Алї Ал-Њусайнї Аз-Зањабї Аш-Шерозї 
ва Шайх Алиакбари Муаммам нисбатан бештар зикр ёфтаанд. Чанде аз котибон њамчунин 
«рассом», «муаллифи ќайдњо дар њошия» ва «ношир» низ буданд, ки зикри вазифаю ном ва 
ќайдњо дар саҳифањои китоб аз кори пурмашаќќату бомасъулияти онњо далел аст. Аз 
љумла, дар 25 адад китоби дар фењристи О.Шеглова зикршуда Муртазо Ал-Њусайн Ал-
Бараѓонї – «котиб», «ношир» ва «муаллифи ќайдњо дар њошия» (№362: Нусхаи шарифаи 
«Нофї-юл-афњом»; №1459: «Мазњар-ул-аљоиб»; №1792: Љилди дуюми «Дастури саодат» ва 
ѓ.) мебошад [5, с.717]. Дар ориши китобњо бо наќшњои љолиб ва тарњу услуби хоса вобаста 
ба мавзуъ рассомон сањм гузоштаанд. Дар китобњои фењристи мавриди назар номи зиёда аз 
20 рассом (Алихон, Ѓуломризо, Мирзоњасан, Насруллоњ, Абўтуроби Ѓаффорї ва ѓ.) 
мушоњида гардид, ки аз ин теъдод номи Алихони Наќќош дар 22 китоб (№1170: Ќиссаи 
«Мушу гурба», №1600: Ќиссаи «Варќа ва Гулшоњ», №1639: «Бањром ва Гуландом») 
афзалият дорад [5, с.695]. 

Њамин тавр, маводи «Феҳристи китобҳои чопи сангии форсии хазинаи Шуъбаи 
ленинградии Институти шарқшиносии АИ ИҶШС»-и О.П. Шеглова дар баробари 
муаррифии китобњову муаллифон барои шинохти дигар ашхоси дар чопу интишор 
сањмгузошта назаррас мебошад. Дар натиљаи баррасии маълумоти ин фењрист маълум 
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гардид, ки зањмату фаъолияти дастаљамъонаи хунармандоне, чун котиб, мусањњењ, рассом, 
сањњоф, ношир ва тољир далели он аст, ки китоб чун ганљинаи заволнопазири љамъият чун 
сайёраи Замин дар гардиши доимї мебошад. Барои дар давоми асри XIX ва ибтидои асри 
XX бо миќдори зиёд ва сифати бењтар дастраси доираи васеи хонандагон гардидани он 
наќши тољиронро бояд махсусан ќайд кард, ки бо як мањорати хоса аудиторияи муайянро 
пайдо ва бо кутуби зарурї таъмин менамуданд.  
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МАВЌЕИ «ФЕҲРИСТ»-И О.П. ШЕГЛОВА БАРОИ ШИНОХТИ  

КИТОБЊОИ ЧОПИ САНГЇ ВА ТОҶИРОНИ КИТОБ 
 

Маќола ба муаррифӣ ва таҳлили мундариљаи «Феҳристи китобҳои чопи сангии 
форсии хазинаи Шуъбаи ленинградии Институти шарқшиносии АИ ИҶШС», ки бо 
кўшиши О.П. Шеглова таҳия ва таълиф шудааст, ихтисос ёфтааст. Маќсад аз тањия ва 
тадвини фењристи мазкур, пеш аз њама, муаррифии китобњо, муаллифони он ва ба ин 
васила љалби муњаќќиќону мунаќќидон барои таҳќиќи махсусиятњои он мебошад. 
Фењристи мазкур дар баробари муаррифии 1923 номгӯй китобу муаллиф, барои шинохти 
ашхоси дар чопу интишор сањмгузошта, чун котибон, мусањњењон, рассомон, сањњофон, 
ноширон ва тољирон низ ањамиятнок мебошад.  

Ќайд мегардад, ки,  вобаста ба моњияти корбарї дар раванди фењристсозї ба чанд 
нукта диќќат дода мешавад ва то имрўз навъњои гуногуни он, аз ќабили алифбої, 
мураттабї, мавзуї, хронологї ва ѓ. тањия гардидаанд. Дар фењристи мавриди баррасї 
ќарордодашуда низ аксар љузъиёту нозукињои фењристсозї бо тарњи илмї татбиќ шудааст. 
Аз љумла, номгўйи китобњо вобаста ба мавзуъ ба бахшњои алоњида – таърих, љуѓрофия, 
тарљумањолї (биография), улум (тиб, математика, нуљум, фалсафа, сиёсат, мантиќ, 
грамматика...), дастурњои таълимї, луѓатњо, адабиёти бадеї (назму наср) ва ѓ. тасниф 
шудаанд.   

Калидвожањо: феҳрист, О.П. Шеглова, чопи сангї, китобњои литографї, адабиёти 
форсї-тољикї, чопхонањо, тољирони китобњо, тољири хуљандї – Њољї Сиддиќхоља. 
 

РОЛЬ «КАТАЛОГ»-А О.П. ЩЕГЛОВОЙ В ПОЗНАНИИ 
ЛИТОГРАФИРОВАННЫХ КНИГ И КНИГОТОРГОВЦЕВ 

 

Данная статья посвящена изучению содержания «Каталога литографированных 
книг на персидском языке в собрании Ленинградского отделения института 
востоковедения АН СССР», составленным стараниями О.П. Щегловой. Определено, что 
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целью составления данного каталога, прежде всего является представления книг и их 
авторов и таким образом привлечь внимание ученых и критиков к изучению особенностей 
данных произведений. В результате изучения структуры и содержания отмечено, что 
данный каталог совместно с предоставлением описи 1923 единиц книг и авторов, также 
значителен в познании других лиц участвующих в печати и распостранении книг, такие как 
переписчики, корректоры, художники, переплётчики, издатели и торговцы. 

Отмечается, что в зависимости от сущности использования уделяется особенное 
внимание нескольким моментам процесса каталогизации, и до сих пор были разработаны 
различные ее виды, например алфавитный, систематический, тематический, 
хронологический и др. Большинство деталей и нюансов каталогизации с научным 
оформлением применено в рассматриваемом каталоге. В частности, классифицируются 
список книг по теме в отдельных разделах – история, география, биография, естествознание 
(медицина, математика, астрономия, философия, политика, логика, грамматика...), 
учебные пособия, словари, художественная литература (поэзия и прозы) и т.п.  

Ключевые слова: каталог, О.П. Щеглова, литографированное издание, 
литографические книги, персидско-таджикская литература, типографии, книготорговцы, 
худжандский книготорговец Хаджи Сиддикхваджа. 
 

POSITION OF THE "REGISTER" OF O.P. SHEGLOVA FOR RECOGNITION 
LITHOGRAPHIC BOOKS AND BOOK DEALERS 

 
The article presents and analyzes the contents of the "List of books of Persian lithographs 

of the treasury of the Leningrad branch of the Institute of Oriental Studies of the Institute of 
Oriental Studies of the USSR Academy of Sciences", which was created by O.P. Sheglova was 
developed and authored, specialized. The purpose of the development and compilation of this 
directory is, first of all, the presentation of books, their authors, and thus attracting researchers 
and critics to investigate its specialties. Along with the presentation of 1923 names of books and 
authors, this directory is also important for recognition of people who contributed to printing and 
publishing, such as secretaries, editors, artists, journalists, publishers and merchants. 

It is noted that, depending on the essence of the user, attention is paid to several points in 
the cataloging process, and until now there are various types of it, such as alphabetical, 
chronological, thematic, chronological, etc. have been developed. Most of the details and nuances 
of cataloging with a scientific design have been applied in the catalog under consideration. In 
particular, the list of books related to the subject in separate sections - history, geography, 
biography (biography), science (medicine, mathematics, astronomy, philosophy, politics, logic, 
grammar...), educational manuals, dictionaries, fiction (poetry prose) etc. are classified. 

Keywords: register, O.P. Sheglova, stone printing, lithographic books, Persian-Tajik 
literature, printing houses, book traders, Khujand merchant - Haji Siddiqkhoja. 
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ПУБЛИТСИСТИКАШИНОСЇ 
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ПУБЛИЦИСТИКОВЕДЕНИЕ 
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JOURNALISTIC STUDIES 

 
ТДУ  891.550: 620.9+624.03: 323 (575.3) 

 
АНДАРЁФТИ ПУБЛИТСИСТЇ-ЊУНАРИИ КОРЗОРИ  

НБО-И «РОЃУН» ВА ФИДОКОРИИ ОФАРАНДАГОНИ ОН  
  

Муродї Мурод Бердї 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар контексти њар гуна асари публитсистї воќеаи муњимми давру замони муайян 

ќарор мегирад. Воќеањои давру замони муайян худ аз худ муњим, љолиб ва ањамиятнок 
шуда наметавонанд, барои ба ин дараља расидани онњо афроде наќш мегузоранд. Мањз 
ба шарофати неруву тавони фавќулодаи ашхоси гуногункасбу гуногунпеша дар 
зиндагии иљтимоии инсонњо воќеањои љолибу таъсиргузор рух медињанд, соњањои 
мухталифи њаёт таровати тоза касб мекунанд, љомеа рушд меёбад, кишвар обод 
мешавад, сатњи некуањволии мардум боло меравад, умед ба фардои нек ќавї мегардад. 
Ин раванд, аз як тараф, нерўи созандагиву бунёдкории шахсро собит созад, аз љониби 
дигар, баёнгари ин падида аст, ки ин xомеа дар ин ё он давраи мушаххас ба чунин неруи 
азим, балки сарнавишсоз ниёз дошта аст.  

Нерўњои созандаву бунёдкори инсонї ва майдони корзору пайкори 
иродатмандонаи корсозон дар њар давру замон мавриди таваљљуњи ањли ќалам ќарор 
доштаву дорад. Самараи кўшишу талош, азму ирода, тавону ѓайрат, матонату заковат 
ва самимияту садоќати нерўњои созандаву бунёдкор, дар сад соли охир, бахусус диќќати 
адибону публитсистонро ба худ кашида, ки њосили кори мушоњидаву тањќиќи воќеиву 
бадеиии корзорону корсозони иродатманд дар садњо асарњои адабиву публитсистї 
таљассум ёфтааст. 

Чунончи муњаќќиќ Н. Охунзода ќайд кардааст: “Мавзуи бунёдкорї ва кору 
пайкори шахсиятњои намоён дар публитсистикаи тољик анъанаи таърихї дошта бошад 
њам, он дар публитсистикаи замони истиќлол мавќеи мењварї пайдо кардааст. Дар ин 
самт навиштањои публитсистону адибон доир ба таърихи навини Тољикистон, 
истиќлолияти давлатї, Созишномаи истиќрори сулњ ва ризоияти миллї, бунёдкорї аз 
фаъолияту корномаи Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон шањодат медињанд” 
[6, с.8]. Воќеан, дар тули дањсолањои охир адибони публитсист ва намояндагони касбу 
кори гуногун ба корномаи коргарон – мутахассисони созандаву бунёдкор таваљљуњи 
нисбатан бештар намудаанд. Раванди мушоњидаву боздидњо, омўзишу пажуњишњо аз 
майдони корзори наќбу неругоњњои барќї ва вохўриву суњбатњо бо сохтмончиёни 
соњибкасбу фидокор имкон фароњам оварда, ки як силсила асарњои публитсистї дар 
ќолаби жанрњои лавњаву очерк ва ќиссаву достон таълиф ва манзури хонандагон 
гардад.  

Асари «Љонам фидои Роѓун»-и Шералї Мўсо ва маљмуаи маќола, лавња ва 
ёддоштњо бо номи «Шањомати «Роѓун» аз зумраи асарњое мебошанд, ки дар соли 2023 
интишор ёфта, дар онњо шинохт ва таассуроти муаллифони гуногун доир ба майдони 
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корзор ва ќањрамонињои корсозони НБО-и «Роѓун бозтоб гардидааст. Ин асарњо аз 
нигоњи шаклу мазмун ва жанру мундариља мутафовити њамдигар бошанд њам, объекти 
тасвир ва маќсади нигорандагони онњо, ки дар асарњо њамчун ѓояи асосї буруз 
кардааст, мушобењи њам аст. Аксари муаллифон кўшиш намудаанд, ки ѓояи баланди 
бунёдкориро дар мењвари навиштаи худ љой дињанд. Чунончи муњаќќиќ  А. Саъдуллоев 
дарёфтааст, «асари бадеї ва публитсистї, пеш аз њама, кашфи ѓоя аст. Дар ѓоя воситаи 
моњияти иљтимоии асар ифода мегардад, барои нишонрас ва фарогир шудани идея ба 
эљодкор кунљковї лозим аст, аммо кунљковї бояд маќсаднок бошад. Бофтани њама гуна 
фабула бо маќсади ифодаи ин ё он ѓоя барои асари бадеї зарарнок аст» [10, с. 34]. Вуљуд 
надоштани бофтањои тахайюлии дур аз воќеиятњои зиндагї омили дигари умумиятсоз 
дар чунин асарњо гардидааст.  

Албатта, дар ин асарњо интихоби мавзуъ, мушоњидаи объект, шинохти ќањрамон, 
инъикос ва корнамоињои бунёдкорон бо нерўву тавони эљодии муаллифон сурат 
гирифтааст. Ин омили њунарї василаи асосии хоссагуфторї дар чунин асарњои 
публитсистї гардидааст. 

Ба ин мазмун, асари «Ҷонам фидои Роѓун»-и Шералї Мўсо таљассумгари 
зиндагиномаи як нафар аз сохтмончиёни неругоњњои барќи обї – Ширинбек 
Укуматшоев аст, ки умри худро сарфи ин пеша намуда, аз корманди ќаторї то 
муњандиси сохтмони НБО-и «Роѓун» расидааст. Муаллиф зиндагиномаи Ширинбек 
Укуматшоевро аз даврони тањсил дар мактаби тањсилоти умумї то дами вопасини њаёт 
дар сужањои гуногуни фарањафзову ѓамангез, пурмољарову њикматомез, андешазову 
тарбиявї бо забони содаву равон, љолибу муассир наќл кардааст. Ба ибораи 
муњаќќиќон Н. Солењов ва А. Саъдуллоев, «маълумоти тарљумаињолиро истифода 
карда, муаллиф ба иљтимогарони шахсият такя намуда, дар чархи гардон ба таѓйироти 
равонию иљтимоии ќањрамон таваљљуњ менамояд» [11, с. 164].  

Аз нигоњи сохтор ва сужа асар аз бахшњои гуногун таркиб ёфтааст. Бахшњо ба 
њам дар алоќамандии мавзуї ва мантиќї ќарор дошта, дар маљмуъ раванди ташаккули 
хислатњои инсонї ва камолоти касбии ќањрамони асар – Ширинбек Укуматшоевро 
бозгў менамоянд. Ин раванд бо наќлу тасвири дањ марњалаи зиндагии ќањрамон, ки њар 
кадом дар алоњидагї асари хурди публитсистиро мемонад, мазмун ва моњияти том 
пайдо кардааст: якум, руљуъ ба мавзуъ, таваллуд ва тарбия дар оилаву мактаб,ангезаи 
интихоби касби оянда ва тањсил дар донишкадаи олї; дуюм, хизмат дар сафи артиш 
(Туркманистон), оѓоз ва идомаи фаъолияти корї дар неругоњњои барќи обии «Шуљанд», 
«Ванљ», «Хоруѓ» ва «Ишкошим», сохтмони наќбњои «Данѓара» ва «Роѓун» ва њамчун 
муњандис ба камол расидани ў; сеюм, тавассути котиби парткоми сохтмони НБО-и 
«Роѓун» Комилов Икром Ёдгорович ба назди сардори трести 
«Тољикгидромахсуссохтмон» Сафар Ниёзов даъват шудани ќањрамон ва таѓйири ваќти 
таъйиншуда; чањорум, тафсили дар ваќти таъйиншуда ба назди Сафар Ниёзов њозир 
нашудан, пешнињод ба вазифаи нав – сардори НБО-и «Помир-1», панљ соли кор дар ин 
НБО, бозгашт ба Роѓун, табадуллоти солњои аввали истиќлолияти кишвар, таъсири он 
ба парокандагии коргарон ва тарки Роѓун кардани ќањрамон; панљум, бозгашт ба хона 
(Рушон), бекорї, беморї, мурољиат барои кор ба НБО-и «Помир-1», муносибати даѓалу 
дурушти шогирдаш Аламшо, кор дар ин иншоот ва дар ќатори чандин коргарон 
ихтисор гардидани Укуматшоев; шашум, тафсили «теѓи сухану борони табиат», беморї, 
азоби бекорї, дар фикри шуѓл, чўпонї, вохурии тасодуфї бо раиси ширкати «Барќи 
тољик» Љўрабек Нурмуњаммадов ва пешнињоди баргаштан ба Роѓун; њафтум, ба сифати 
сармуњандиси НБО-и «Роѓун» ба кор таъйин шудан, тафсили ќисмати ќањрамон, 
ифтихор аз баландии дарѓоти неругоњњои барќи обии «Норак»-у «Роѓун»; њаштум 
тасвири субњи Роѓун; нуњум, наќли воќеаи сохтани дарѓоти 49-метраи соли 1987, хароб 
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шудани ин дарѓот ва умеди азнавсозии он; дањум, андешањои маќтаъї: бастани дарѓот 
(2016), ба рухсатї фиристонидани Ширинбеков, шикастани буѓуми зону, ёди љашни 
Сада (рушної), ташкили оши хайрбодї, фавт.  

Ин бахшњо њар кадом порчае аз њаёти ќањрамони асосии асар Ширинбек 
Укуматшоев мебошанд, ки бо эњсоси эњтирому арљгузорї ба ў, садоќати ватандўстиву 
мењанпарастї, ифтихор аз мењнатдўстиву бунёдкорї бо мањорати хос ва иртиботи 
мантиќии гуфтор наќл карда шудаанд. Наќли порањои њаёти ќањрамон, ки дар маљмуъ 
ташаккули вижагињои шахсї ва камолоти касбии ўро таљассум менамояд, худи муаллиф 
аст. Сужасозї ва наќли муаллиф, аз як тараф, ифодагари панорамаи васеи воќеаву 
рўйдодњои бозгукунандаи чењраи воќеии ќањрамони асар гардида бошад, аз љониби 
дигар, аз ќобилияти баланди дарки моњияти воќеиятњои иљтимої ва њунари 
тасвиргароии нигоранда дарак медињад.  

Ин руљуъњои публитсистї наќлу тасвирњо аз њаёти ќањрамон ба таъбири А. 
Саъдуллоев, «ба љараёни хати сужа тобеъият пайдо кардаанд, ки дар кашфи характер ва 
ифшои љањони ботинии шахс мусоидат намудаанд» [10, с. 176]. 

Зимнан, Шералї Мўсо дар таркибсозии мавзуъ ва тасвири љузъиёти гуногуни он 
мањорат ва њунари хосса дорад. Чунончи дар очерки сафарии ў «Рўзи нур» ин њунари ў 
натанњо бараъло намудор мегардад, балки ба воќеаи тасвиршуда њашамат бахшидааст. 
Сафар ба шањри афсонавии Роѓун бо инояти Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои 
миллат муњтарам Эмомалї Рањмон ва ба маќсади вохурї ва суњбат бо корсозони НБО-и 
“Роѓун”сурат грифтааст.  

Зикри рўз ва њайати сафар, оѓози роњ, руљуъ ба сафари пешин, ки 29 октябри соли 
2016, ба муносибати бунёди пойдевори асосї, сохтмони сарбанди Неругоњи барќи обии 
“Роѓун” ба вуќуй пайвастааст, тасвири лањзањои паси фармони булдозери пуриќтидори 
замонавї нишастани Пешвои миллат ва тадриљан бастани пеши дарёи Вахш, бозтоби 
суњбатњои идомаи роњ, расидан ба шањри Роѓун, баргузории мањфил ва бозгашт 
љузъиёти таркибии очерки “Рўзи нур”-ро ташкил медињанд. Дар зоњир ин лањзањо 
бозгўйи сафари якрўзаи муаллиф ва њайати њамроњони ў мебошанд, ки дар ваќту 
замони муайян рух дода, воќеиятњои ошноро бозтоб менамоянд.  Аммо моњиятан чунин 
нест. Диду назар, сухандониву сухансозї, мавќеву ормон ва мањорату њунари эљодкории 
муаллиф имкон дода, ки љузъиёти очерк ба њам иртиботи мазмуниву мантиќї пайдо 
карда, наќлу тасвирњо љаззоб ва пурњикмат бароянд, фазои мутантану таъсирбахш ба 
кас њаловату умед бахшад. Ин санъати публитсистика аст, ки ба таъбири муњаќќиќ  
Е.П. Прохоров «мањорати ба хонанда пешнињод намудани тарњи зиндагї, панорамаи 
воќеиёти муосирро мањдуд намекунад…, балки аз публитсист фањмиши бештари 
рўйдодро таќозо менамояд. Муайян кардани муносибати худ ва ироаи музокира, 
гуфтугў ва фикри хонанда танњо дар њолате муяссар мешавад, ки мавќеъ аниќ ва 
устувор бошад» [7, с. 151].  

Мањз муносибати муайян, мавќеи аниќ ва устувор боис гардида, ки маќсади 
матлаб равшан ва тарзи баёни он љолибу муассир барояд. Нависанда дар наќлу тасвири 
дидаву шунида озод бошад њам, назараш ба макону фазои муайян иртибот мегирад. Ў 
њамеша дар хуруш ва њушёр аст, пайваста сайд мељўяд ва бо фаро расидани фурсат, чун 
саёди моњир нишон мегирад ва тирашро ба њадаф мерасонад. Чунончи:  

“Мошини мо сўи шањри Роѓун роњ пеш гирифт. 
Њама хомўш, ба андешаи худ банд буданд. Субњи зебову офтобї ва гулшукуфти 

бањорї. Њатто шуввоси мошин гўшњоямонро навозиш мекард. Ин навозиш мурѓи 
хаёламро болу пар бахшид, ки он ба рўзи 29-уми октябри соли 2016 парвоз кард. Он рўз 
низ бо мењрубонии Љаноби Олї ба Роѓун даъват шуда будем. 

Чун Вахши саркаши худ аз шавќ сар кашидам,  
Шайпури фатњи халќам бори дигар кашидам” [4, с. 104].  
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Ё: 
“– Роѓун афсонаи буду набуд нест, корзори ифтихор, љабњаи номус, арсаи нангу 

ор. Шумо шерона камар бубаста, бо шасту љидду љањди Рустаму Фарњод, дар синаи кўњ 
кохи нур бунёд мекунед, – гуфт устод ва сипас бо шеваи ба худ хос, бо эњсосу њаяљони 
пуршўру шар ба ќироати шеър пардохт” [4, с. 110].   

Ш. Мўсо аз раванди бунёдкорињо хуб воќиф аст, ў дар фатњи тамоми воќеањои 
бузурги таърихии алоќаманд ба бунёдкорињо иштирок доштааст. Аз ин рў наќл ва 
тасвирњояш хусусияти репортажро гирифта, бо табиию пурэњсосї ва гувороиву 
умедбахшї сањнањои воќеиро пеши назари хонанда намудор мегардонанд. 

“Курбоналї таронаи тозаву дилошўби раќсї сар кард. Ў њам чун Муњаммад 
мекўшид, њарчї њунаре дорад, ба кор барад. Воќеан худро дареѓ надошта, тамоми 
мањораташро ба њозирон мебахшид. Ва гўё сохтмончиёнро бе бода маст менамуд. Онњо 
аз тањти дил чунон зебо мераќсиданд, ки хуршеди тобон аз онњо чашм намеканд”.  

“Роѓун бештар аз он аст, ки мо мепиндорем. Натанњо марзи номус, балки мањаки 
номус низ њаст!... Фаротар аз ин њама, бидуни шаку шубња, бе муболиѓа Роѓун муъљиза 
аст” [4, с. 111]. 

Њунари тасвиргароии нигоранда низ беш аз он аст, ки мо мепиндорем. Ў на 
танњо дар бораи ќањрамон ва корномаи он зебо сухан меронад, балки аз фаъолияти 
ибратомўзи ў ба њаяљон меояд, шодї мекунад ва дигаронро барои ба ин шодї шарик 
гардидан талќин менамояд. 

Сохтмони Неругоњи барќи обии «Роѓун» дар фазои иттилоотии кишвар, бавижа 
дар матбуоти даврї, адабиёт ва публитсистикаи тољик љойи махсус дорад. Инкишофи 
минбаъдаи натанњо Тољикистон, балки кишварњои минтаќа аз бисёр љињат ба бунёди ин 
сохтмони азим вобаста аст. Аз ин рў, раванди бунёди онро инъикос кардан, 
мушкилоташро  баррасї намудан, кори пуршарафи бунёдкоронро нишон додан, симои 
коргарон – пешоњангонро офаридан вазифаи фахрї ва муњимми натанњо публитсистону 
адибон, балки муњаќќиќону омўзгорон низ гардидааст. Ин аст, ки  раванди омодагї ва 
бунёди ин сохтмони азим аз ибтидо то имрўз таваљљуњи рўзноманигорон, публитсистон, 
адибон ва зиёиёни касбу кори гуногунро љалб намуда, дар сањифањои матбуоти даврї ва 
дар шакли китобњои алоњида асарњо ба чоп расонида шудаанд.  

Корро дар ин сохтмон метавон ба се давра људо кард. Давраи аввал 
асоснокгардонии бунёди сохтмони НБО-и «Роѓун» аст, ки соли 1930 бо тарњрезии ин 
неругоњ оѓоз гардида, соли 1931 бо омадани тањќиќотчиёни аввал ба мавзеи Роѓун 
идома пайдо намудааст.  

Давраи дуюм аз соли 1976 бо аввалин таркишњои анљомдодаи бунёдкорон дар 
сохтмони НБО-и «Роѓун» оѓоз гардида, то соли 1981 идома ёфтааст. Шурои Вазирони 
ИЉШС муќаррар менамояд, ки сохтмон соли 1993 бояд анљом ёбад. 

Бо сабаби муташанниљ гардидани вазъи сиёсии Тољикистон соли 1990 кори 
сохтмон натанњо ќатъ гардид, балки бо сар задани обхезиву офатњои табиї зањматњои 
кашидаи бинокорон барабас рафт.  

Давраи сеюми сохтмони НБО-и «Роѓун» ба замони соњибистиќлолии кишвар ва 
иќдому ташаббусњои бевоситаи Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон иртибот мегирад. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон натанњо дар њалли масъалаи глобалии идомаи 
бунёди НОБ-и «Роѓун» азму талоши бољуръат кардаанд, балки, чунончи адиби 
публитсист Бахтиёри Муртазо шоњидї медињад: «дар њар сафари кориашон ба 
минтаќањои сохтмони неругоњи «Роѓун» ба роњбарон, муњандисон ва коргарон сифати 
амалиёти эњёгарї ва навсозиро љиддї таъкид менамуданд» [3, с. 30].  

Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон дар вохўрї бо зиёиёни 
мамлакат аз 19 марти соли 2011 ба публитсистика њамчун соњаи эљоди зарурии замони 
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Истиќлол рўй оварда, аз љумла таъкид карда буданд: «Ваќти он расидааст, ки адибони 
тољик бештар ба тањияи маќолањои публитсистї ва очеркњои проблемавї даст зада, 
мардумро аз рўйдодњои кишвар, дастовардњои диёри азизамон, масъалањои рўз ва 
хатарњои дањшатбори замони ноором огоњ созанд» [8].   

Дар баробари ин ташкилоту муассисањои гуногун барои боздид аз корзори НБО-
и “Роѓун” сафарњои сайёр ташкил намуда, бардоштњояшонро дар шабакањои иљтимої 
ва матбуоти даврї инъикос намуданд. Чунончи мушоњидањои сафар ва бардоштњои 
устодону кормандони ДМТ доир ба ин сохтмон, ки аз сафар ба корзори он њосил 
шудааст, дар маљмуае бо номи «Шањомати “Роѓун”» ба нашр расидааст. Албатта, 
бардошту таассуротњо яксон нестанд, дар онњо вижагињои хос ва умумї пањлуи њам 
омадаанд. Ба ин манзур, дар аѓлаби нигоштањо факту арќоми якранг, мушоњидањои 
њамгун, таманниёти воњид ба назар мерасад. Ин њолати табиї ва амри воќеї аст, зеро 
объекти мушоњида ва манбаи иттилоот барои њама як будааст. Њамчунин нигоштањо аз 
рўйи њаљм ва масъалагузорї рангоранг буда, дар њар кадоме аз он фикр ва таассуроти 
тозае ба мушоњида мерасад, ки баёнгари диду назар, шинохт, муњаббат ва садоќати 
муаллифон ба ободкорињои кишвари мањбубамон – Тољикистон, бахусус сохтмони 
НБО-и «Роѓун» аст. Ба гунаи таассуроти муовини мудири Маркази иттилоотї-тањлилии 
ДМТ Љ. Абдуѓаффор, ки навиштааст: “Зимни боздид аз ин иншооти аср дарк намудам, 
ки сиёсати пешгирифтаи Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ва Ҳукумати 
Ҷумҳурии Тоҷикистон дар самти ободу зебо гардонидан, аз ҷиҳати иқтисодӣ пеш 
бурдани мамлакат ва беҳтар намудани сатҳу сифати ҳаёти мардум бесабаб нест. Зеро 
дар саҳфаҳои таърихи навини тоҷикон – ба истифода додани НБО-и «Роғун» воқеаи 
беназир ба шумор рафта, ин неругоҳ метавонад дар рушди иқтисодиёт ва иҷтимоиёти 
Ҷумҳурии Тоҷикистон мусоидат намояд” [12, с. 166]. 

Миёни нигоштањои ин маљмуа ба асарњое дучор омадан мумкин аст, ки дар онњо 
мушоњидаву шунидањо айнан наќл нашуда, дар бозтоби лањзањои сафар ва корзор 
мањорат ва њунари нигорандагии муаллифон низ буруз намудааст. Нигоштањои Б. 
Ќутбиддин “НБО-и “Роѓун” азамат аст” [12, с. 50-66], М. Муродї “Файзи НБО-и 
“Роѓун” [12, с. 105-109], С. Асозода “Роѓун – кохи нур” [12, с. 119-124],  Љ. Абдуѓаффор 
“Роѓун” – арсаи нангу номуси миллї” [12, с. 164-168],  А. Кўчаров “Роѓуннома” [12, с. 
234-140] ва ѓайраро метавон дорои чунин хусусият донист. Ба гунаи мисол нигоштаи Б. 
Ќутбиддин дар ќолаби жанри сафарнома шакл гирифтааст. Бинобар ин дар тасвиру 
баёни ў мушоњидањои сарироњї, тафсили моњияти сафар, њайат ва маќсади он, шарњи  
маълумоти рањбалад – Ќурбонназар Давронов доир ба раванди корњо дар бахшњои 
гуногуни сохтмон, тасвири лањзањои љолиби корзор ва амсоли ин бартарї дорад. 
Мањдудияти ваќт ва доманаи объекти мушоњидашуда,  имкон надодааст, ки ў ба олами 
корзор амиќ шавад ва моњият љўяд. Шояд бо чунин сабаб ў таъкид кардааст, ки “сафари 
мо ба ин неругоњ мушоњида буд, на тањќиќ. Яъне њама чизро бештар дар зоњир 
медидем” [12, с. 65].  Воќеан, ин ишораи муаллиф дуруст аст. Чунин хусусиятро дар 
аѓлаби нигоштањои маљмуаи «Шањомати “Роѓун”» мушоњида мекунем.  

Очерки Маљид Салим “Дар корзори умр” [9], ки низ зимни сафари ў ба ин 
сохтмони азим, эљод шудааст, аз чунин хусусият бебањра нест. Аммо дар муќоиса ба 
матлаби боло Маљид Салим ба мушоњидањои роњ машѓул нагардида, бевосита аз 
тасвири  корзори “Роѓун” шуруъ мекунад. Аз ин лињоз нигоштаи ў зери рубрикаи 
“Очерк” ба табъ расидааст, ки дуруст аст.  

М. Салим имкон ва фурсат доштааст, ки тули се рўз (шояд аз ин зиёд) ба корзори 
Роѓун шинос шавад, бо директори генералии љамъияти сањомии кушодаи НБО-и “Роѓун 
ва коргарон њамсуњбат гардад, бо њидояти муњандисон аз мавзеи наќбњо, шахтаю 
шањре, ки дар зери кўњњо, дар синаи сангарњо обод гардида истодааст, дидан кунад. 
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“Дар корзори Роѓун” низ хатти муайян дорад. Мушоњидаву боздидњои муаллиф, 
дар шакли сањнањои људогона бо низом ва зикри рўзу ваќт инъикос ёфта, дар маљмуъ 
панорамаи корзори Роѓунро ба вуљуд овардааст. Мундариљаи матни очеркро аз нигоњи 
сохтор ва моњият ба чор љузъ метавон људо намуд. Якум, тасвири лањзањои 
мушоњидашуда, дуюм, њикмати наќли мусоњибону њамсуњбатон, сеюм, тафсили мавќеи 
муаллиф доир ба манзалати сохтмон ва “бастакори он” – Эмомалї Рањмон, чањорум 
зикри порчањои шеърї.  

Тасвирњои лањзањои мушоњидашуда хонандаро аз рафти корњо ва табиату 
азамати сохтмон ошно мегардонад: 

“Роѓун” бо садои путки коргарону овози беисти агрегатњо ба дил неру мебахшад. 
Дар “Роѓун” барњаќ табиат барои эњёи ин марзу бум дари файзу нусраташро 
кушодааст. Иќлим обу њаво мусоид, дарёи равон писанди њар бинанда аст. Дарё мављ 
мезанад ва суруд тавлид мешаваду розњои дарё ифшо мегардад...”.  

Суњбатњои бо коргарону муњандисон ба масъалањои мављуда ва манфиати ин 
иншоот дар ташаккули кадрњои ватанї, хусусан љалби љавонон ба кори ин сохтмон ва 
амсоли ин рушанї меандозад: 

“– Муњандисону лоињакашон пештар намояндагони дигар миллатњо буданд. 
Њоло бештар тољикон мебошанд. – гуфт Нуриддин”. 

Андешањои мавќеъгаронаи муаллиф, сањнањои бевосита дар матн тасвиршуда ва 
гуфтањои њамсуњбатонро ба њам иртибот бахшида, ба мазмуни он солорї бахшидаанд: 

“Роѓун армони миллат аст. Пешвои мањбуби миллатамон, ки устоди зиндаёд 
Бозор Собир” барњаќ “Бастакори ГЭС-и “Роѓун” унвонашон карда буд, худашон ба 
булдозер нишаста, маљрои рўди Вахши саркашро таѓйир доданд”.   

Њамин тавр, сохтмони НБО-и “Роѓун” корзори нангу ном, ќисмату сарнавишт ва 
ояндаи нурбори кишвар аст, ки тасвир ва таљассуми корномаи он њам аз љониби 
адибони публитсисти ба ќавле “роѓуншинос”, њам аз тарафи рўзноманигорону 
публитсистони соњибќалам ва њам аз сўйи њаводорони ин кохи нур сурат гирифта, дар 
шакли асарњои гуногун манзури хонандагон гардидааст. Асарњои марбут ба ин 
иншооти азим чи аз нигоњи њаљм, чи мазмун ва чи мањорату њунари тасвирсозї яксон 
набошанд њам, шинохти корсозони НБО-и “Роѓун” аз љониби муаллифон бо мењру 
муњаббат ба роњбари оќилу доно, бастакори ин иншоот – Эмомалї Рањмон  ва умедворї 
ба “Роѓун” њамчун манбаи рушної ва рушди саноату иќтисодиёти кишвар сидќан ва 
содиќона сурат гирифтааст. 

 
Адабиёт 

 
1. Муродї, М. Тањќиќи публитсистии НБО-и “Роѓун” [Матн] / М. Муродї // 

Паёмномаи фарњанг. – 2023. – №2. – С. 83-95. 
2. Муродї, М. Муаммоњои бунёди НБО-и “Роѓун” ва тавсифи корномаи он дар 

публитсистикаи “Садои Шарќ” (1992-2022) [Матн] / М. Муродї // Паёмномаи фарњанг. 
– 2023. – №3 (63). – С. 81-94. 

3. Муртазо, Б. Барномаи пешрафт ва бунёдкорї [Матн] / Б. Муртазо // Садои 
Шарќ. – 2017. – С.27-32. 

4. Мўсо, Ш. Ваќти гули себ [Матн] / Ш. Мўсо. – Душанбе: Эр-граф, 2022. – 264 с. 
5. Мўсо, Ш. Љонам фидои Роѓун [Матн] / Ш. Мўсо. – Душанбе, 2023. – 112 с. 
6. Охунзода, Н. Образи Пешвои миллат дар публитсистикаи китобї [Матн] / Н. 

Охунзода. – Душанбе: Аржанг, 2021. – 254 с. 
7. Прохоров, Е.П. Искусство публицистики  [Текст] / Е.П. Прохоров. – М., 1984. 

– С.151. 
8. Рањмон, Э. Суханронї дар мулоќот бо намояндагони зиёиёни мамлакат, 19 

марти соли 2011 [Матн] / Э. Рањмон // Љумњурият. – 2011. – 27 март. 

53



 

 

9. Салим, М. Дар корзори умр [Матн] / М. Салим // Адабиёт ва санъат. – 2023. – 
23 ноябр. 

10. Саъдуллоев, А., А. Хосияти адабиёт [Матн] / А. Саъдуллоев. – Душанб: Адиб, 
2000. – 256 с. 

11. Солењов, Н. Муаммои назарияи публитсистика [Матн]: маводи дарсї / Н. 
Солењов, А. Саъдуллоев. – Душанбе, 2015. – 184 с. 

12. Шањомати “Роѓун” [Матн]: маљмуаи маќола, лавња ва ёддошт / мураттибон Б. 
Кутбиддин, Т. Ињромов; муњаррир М. Муродї. – Душанбе: ДМТ, 2023. – 278 с. 

 
АНДАРЁФТИ ПУБЛИТСИСТЇ-ЊУНАРИИ КОРЗОРИ  

НБО-И «РОЃУН» ВА ФИДОКОРИИ ОФАРАНДАГОНИ ОН  
  

Дар маќола дараљаи шинохти корзору корсозони НБО-и «Роѓун» дар заминаи 
тањлили асарњои публитсистии муаллифони гуногун тањќиќ шудааст. 

Дар замони соњибистиќлолии Тољикистон бунёди Неругоњи барќи обии «Роѓун» 
њамчун иншооти бузурги таќдирсоз шинохта шуда, таваљчуњи адибону публитсистон, 
рўзноманигорон ва њамчунин нафарони касбу кори гуногун ба раванди бунёди он зиёд 
гардид. Дар заминаи мушоњидаву боздидњо, омўзишу пажуњишњо аз майдони корзори 
ин неругоњи барќї ва вохуриву суњбатњо бо сохтмончиёни соњибкасбу фидокор як 
силсила асарњои публитсистї дар ќолаби жанрњои лавњаву очерк ва ќиссаву достон ба 
табъ расонида шуд.  

Дар ин маќола ќиссаи публитсисти Ш. Мўсо “Љонам фидои Роѓун”, маљмуаи 
маќола, лавња ва ёддошти “Шањомати “Роѓун” ва очерку сафарномањои дар тули соли 
2023 дар нашрияи “Адабиёт ва санъат” интишоргардида баррасї шудааст.  

  Тањлилњо нишон дод, асарњои марбут ба ин иншооти азим аз нигоњи њаљм, 
мазмун ва мањорату њунари инъикосу тасвир дар як сатњ набошанд њам, шинохти 
корзори НБО-и “Роѓун”ва бунёдкорони он аз љониби муаллифон бо мењру муњаббат ба 
роњбари оќилу доно, “бастакори ин иншоот” – Эмомалї Рањмон  ва умедворї ба ояндаи 
“Роѓун” њамчун манбаи рушної ва рушди саноату иќтисодиёти кишвар сидќан ва 
содиќона сурат гирифтааст. 

Калидвожањо: НБО-и “Роѓун”, корзор, бунёдкорон, адиб, публитсист, мушоњида, 
инъикос, тасвир, мундариља, жанр, раванд, мањорат. 

 
ХУДОЖЕСТВЕННО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОЕ ОСМЫСЛЕНИЕ ЭПОПЕИ 

«РОГУНСКАЯ ГЭС» И ГЕРОИЗМА ЕЕ СОЗДАТЕЛЕЙ 
 

В статье, на основе анализа публицистических произведений различных авторов, 
исследуется степень познания и осмысления положения строительства строителями ГЭС 
«Рогун». 

В период независимости Таджикистана строительство гидроэлектростанции 
"Рогун" было признано крупным судьбоносным сооружением, и к процессу ее 
строительства возросло внимание писателей, публицистов, журналистов, а также 
представителей различных профессий. На основе наблюдений, изучения и исследования 
процесса работы этой электростанции, встреч и бесед с преданными своему делу 
строителями был опубликован ряд публицистических произведений в жанрах 
зарисовки, очерка и рассказа. 

В статье рассматриваются публицистическая повесть Ш. Мусо "Љонам фидои 
Роѓун» («Душа моя жертва Рогуна»), сборник статей, зарисовки и мемуары 
“Шахомати” Рогун“(«Величественность «Рогуна»), а также некоторые очерки и путевые 
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заметки, которые были опубликованы в  издании «Адабиёт ва санъат»(«Литература и 
искусство»)  за 2023 год. 

Анализ показал, что произведения, связанные с этим гигантским сооружением, 
несмотря на разнообразие с точки зрения объема, содержания, мастерства и искусства 
отражения и изображения, осмысление работы Рогунской ГЭС и ее строителей 
авторами происходило искренне и добросовестно с любовью к мудрому руководителю, 
«архитектору» этого грандиозного строительства – Эмомали Рахмону и с надеждой на 
будущее “Рогуна” как источника света, роста промышленности и экономики страны. 

Ключевые слова: ГЭС "Рогун", эпопея, основатели, писатель, публицист, 
наблюдение, отражение, изображение, содержание, жанр, процесс, мастерство. 

 
ARTISTIC AND PUBLICISTIC INTERPRETATION OF THE EPIC “ROGUN HPS”  

AND THE HEROISM OF ITS BUILDERS 
 

The article, based on the analysis of journalistic works by various authors, examines the 
level of knowledge and understanding of the situation of the construction of the Rogun 
Hydroelectric Power Station by the builders. 

During the period of Tajikistan's independence, the construction of the Rogun 
Hydroelectric Power Station was recognized as a major fateful structure, and the attention of 
writers, publicists, journalists, as well as representatives of various professions increased to the 
process of its construction. Based on observations, study and research of the process of 
operation of this power station, meetings and conversations with builders dedicated to their 
work, a number of journalistic works were published in the genres of sketches, essays and 
stories. The article discusses the journalistic story of Sh. Muso "Konam fidoi Rogun" ("My 
soul is a victim of Rogun"), a collection of articles, sketches and memoirs "Shakhomati" 
Rogun" ("The Majesty of "Rogun"), as well as some essays and travel notes that were 
published in the publication "Adabiyot va san'at" ("Literature and Art") for 2023. 

The analysis showed that the works related to this gigantic structure, despite the 
diversity in terms of volume, content, skill and art of reflection and depiction, the 
understanding of the work of the Rogun HPP and its builders by the authors was sincere and 
conscientious with love for the wise leader, the "architect" of this grandiose construction - 
Emomali Rahmon and with hope for the future of "Rogun" as a source of light, industrial 
growth and the country's economy. 

Keywords: Rogun HPP, epic, founders, writer, publicist, observation, reflection, image, 
content, genre, process, skill. 
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БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ МАЊОРАТИ НАВИСАНДА ЉАМОЛИДДИН 
ТОШМАТОВ ДАР ЭЉОДИ АСАРЊОИ ПУБЛИТСИСТИИ МАРБУТ  

БА БУНДЁИ НЕРУГОЊИ РОЃУН 
 

Љумъаев Мењроб Одинаевич 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ваќте ки сухан дар бораи мањорати нигориши эљодкор меравад, пеш аз њама, то 

чї андоза дурусту моњирона истифода бурдан аз ѓановати лексикию имконоти 
грамматикии забон дар назар дошта мешавад [17, с. 21]. Ба ибораи дигар, 
муваффаќияти эљодкор ба корбурди дурусти имконоти забон вобаста буда, ў  «мањз ба 
воситаи сухани созанда, ба воситаи забони поку беолоиш ва буррову оташин ба дили 
хонанда роњ меёбад» [15, с. 4; 16, с. 5]. Дар иртибот ба ин метавон гуфт, ки забони 
асарњои ба бунёди иншоотњои гидроэнергетикї бахшидаи нависандаи публитсист 
Љамолиддин Тошматов, ки дар маљмуаи «Кашшофони Роѓун» љамъ оварда шудаанд, аз 
љињати забон содаву равон мебошад. Хонанда ба осонї он матлаберо, ки нависанда дар 
пеши худ гузоштааст, пай мебарад, аз маќсаду мароми ў ба хубї огоњ мешавад. 
Љамолиддин Тошматов тавонистааст, зимни эљоди чунин асарњо матлабро бо вожањои 
њамафањму умумиистеъмоли забон баён намояд, аз истифодаи воњидњои луѓавии 
душворфањми забонњои бегона, тасвирњои муѓлаќу ташбењоти касношунид ва 
истиорањои пўшидаву кинояњои норавшан, муболиѓањои каснофањм худдорї намояд. 
Масалан, дар порчаи зерин њам воњидњои луѓавии аслии тољикї ва њам иќтибосии 
арабї ба њамаи соњибони забон фањмо буда, хонанда матлаби нависандаро бо осонї 
дарк менамояд: 

Дарёи Вахш барњаќ муъљизаи бемисл, бењтарин неъматест, ки Худованд барои мо 
ато кардааст. Аз оби љонбахшу нурофарини Вахш кишварамон ба манбаи нуру зиё, 
њамчунин макони пахтаи мањиннах, ки ба иќтисодиёти мамлакат таъсири калон 
мерасонад ва диёрро сарсабзу хуррам мегардонад, мубаддал гаштааст [11, с. 15]. 

Ё дар ин порча калимањои иќтибосии русию аврупої ба назар расанд њам, ба 
фањмидани матлаби нависанда монеъ намешаванд: 

Лайс бо аъзоёнаш маслињат кард. Мусоамак Љалилови панљоњу панљсола, 
Мирзоамак Одинаеви панљоњу яксола барин ќариб шаш нафар ветеранњои бригада ба ин 
кори душвори сангкорї миён бастанд. Номи бригада таѓйир ёфт. Онро бригадаи 
комплексии бетонрез ва сангкорон номиданд [11, с. 24]. 

Дар асарњои бадеию публитсистї диалог яке аз воситањои хеле таъсирбахшу 
дикќатљалбкунанда ва нињоят пурсамари муносибати оммавї ба њисоб меравад. Ба 
аќидаи муњаќќиќони соњаи публитсистика комёбии муносибати оммавї дар љомеа аз 
бисёр љињат ба тарзу воситањои муошират вобаста мебошад [14, с. 7]. Нависанда 
Љамолиддин Тошматов низ барои пуртаъсиру зинда тавсир намудани матлаб бештар аз 
имконияти диалог истифода бурдааст: 

Ќањрамони асарам, сардори бригадаи сангдеворзанњо Лайс Абдурањмонов маро ба 
сайри Роѓуни навбунёд таклиф намуд:  

– Канї, ба мошини мукофотдодаашон бишинед, тамошоятон бидињам, – гуфт бо 
фахр мошини сабукрави «Волга»-и осмонирангро нишон дода. 

– «Волга»-и мукофотї гуфтед. Аз тањти дил табрик! – гўён ба мошин нишастам. 
Аз шањраки Сарипулак ба роњи калони Душанбе – Помир баромада, ба сўйи Комсомолобод 
роњ гирифтем. 
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– Бародар, ин зиндагї гуфтанашон як чистон барин низ будааст. Инро, ман љавон-
ку, шумоён бењтар мефањмед. Ин мошин њатто дар хаёлам њам набуд. Худо «медињам» 
гўяд, албатта, медодааст. Њаминаш њаст, ки ба одами њаќќу њалол медодааст... [11, с. 
20] 

Дар порчаи боло нависанда суњбати байни худ ва ќањрамони асарро тасвир 
намудааст, ки аз он самимияти байни мусоњибон ба хубї аён аст. Суњбат ѓайрирасмї 
буда, њангоми саёњати мавзеъњои мухталифи сохтмон ба амал омадааст. 

Мањз диалоги публитсистї яке аз ангезандањои муњимме ба њисоб меравад, ки 
хонанда, шунаванда ё бинандаро ба маърифату тарбия, арзишпазирї ва дигар 
љараёнњои љамъиятї фаро мегирад. Диалоги публитсистї яке аз воситањои муњимме 
дониста мешавад, ки дар доираи дигар жанрњо истифода гардида, ба талаботњои 
аудитория љавобгў мебошад [3, с. 184]. Аз чунин диалогњо на танњо самимияти 
мусоњибон эњсос мегардад, балки онњо як василаи муњимми ташвиќу тарѓиб ва њалли 
проблемањою пешрафти кор ба њисоб мераванд. Аз љумла порчаи зерин чунин хусусият 
дорад: 

Ваќте ки ў (Камол Њамсариев – Љ. М.) сару либосашро пўшида баромад, дар назди 
утоќи хобаш ду кас – сардори раёсати «РоѓунГЭСстрой» Виктор Яковлевич Ненахов ва 
муњандис аз «НоракГЭСстрой» Евгений Павлович Карпов интизор меистоданд.  

– Эњ-ња!.. Биёянд, биёянд! – Камол чаќќон омада бо онњо вохўрї кард... 
– Камолака! Аќаллан хабар медодед, ки... ба табобат меоед..., – гила кард Ненахов. 
– Виктор Яковлевич, узр бародар! Аз кор намонанд, гуфтам, медонам, 

ташвишатон бисёр. Худам ягон рўз шуморо љуста рафтанї будам, – гуфт Камол. 
– Дўст ояд, ташвиш мешавад магар? Шумо бунёдкори номдор! Чанд бор бо дўстон 

дар хонаатон мењмон шудам, нону намакатонро чашидаам, ...таќдир будаасту ду сол пеш 
маро ба Роѓун ба кор таъйин карданд, омадем, – гуфт Ненахов. 

– Хўш, дар Норак чї хел? То њол бетонрезї? 
– Њо-о-о..., – гуфт Камол. 
– Њоло ин пири кор ба Роѓун њам кор медињад,бо гардиши фалак боз ба наздатон 

омаданаш мумкин, – гуфт Карпов шўхї карда. 
– Канї акнун њамин тавр бошад, – гуфт Ненахов ва шўхї кард: барои бетонрезї? 

Ман, Камолака, шуморо ба ду кор – њам ба бетонрезї, њам мураббии љавонон мемондам.  
– Чї, чї гуфтед? – бо њазлу мутоиба пурсид Камол. – Ба ду кор? Эњ, пир шудам-да, 

барои Роѓун зўри миёнро Норак гирифт. Афсус. 
– Афсус нагўед! Ба кори бунёди Норак обрў ёфтед. Машњуру соњиби медалу 

орденњо шудаед. Кї медонад, дар сохтмони Роѓун Ќањрамони мењнат шуданатон мумкин, 
– гуфт Карпов орзуи нек намуда. 

– Не-не, Евгений Павлович, кори бетон маро адо кард. Миёндард шуда ба Обигарм 
омадам-ку? Агар «писарњоятонро фиристон» гўед, бо љону дил! 

– Ана бо писарњоятон биёед. Як бригадаи бетонрезњои «Њамсариевњо» ташкил 
мекунед, – луќма партофт Ненахов... [11, с. 29-30]. 

Истифодаи диалог дар публитсистика воситаи муњимму боварибахши робитаи 
бевоситаи самимона ва њиссию аќлонї бо хонанда ба њисоб меравад. Аз порчаи боло 
низ эњтироми мусоњибон, муносибати дўстиву рафоќати онњо ба хубї аён аст. Дар 
баробари ин диалог хусусияти ташвиќотї дорад. Њарчанд синну соли яке аз 
њамсуњбатон ба љойе расидааст, ў њамчун собиќадор ба кори сохтмони Роѓун ташвиќ 
карда мешавад. Аз як тараф, дўстон ба нерўю ѓайрати ў бовар доранду, аз тарафи 
дигар, медонанд, ки ў метавонад, таљрибаи дар сохтмони неругоњи Норак андўхтаашро 
ба бунёдкорони љавони Роѓун омўзонад.  
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  Умуман, дар асарњои публитсистї суханњои мутахассисону коршиносон дар 
бораи бисёр проблемањои сиёсиву давлатї, дар бораи иќтисоду молия, тиббу маориф, 
фарњангу санъат ва ѓайра дар сатњу арсањои мухталиф ба тариќи диалог ба кор бурда 
мешаванд, ки ин барои дарки матлаб ва љалби таваљљуњи хонанда муњим мебошад. Дар 
диалоги зерин гуфтугўйи ронандаи одии мањаллї, ки дар сохтмони неругоњи Роѓун 
њиссаи бештар гузоштан мехоњад, бо сардораш Анатолий Иванович оварда шудааст. Аз 
ин гуфтугў азму ирода ва матонати ронанда, ки мехоњад, аз рондани автомашинаи 
сабукрави «ГАЗ-69» даст кашида, ронандаи мошинаи «БелАЗ» шавад ва дар бунёди 
сарбанди Роѓун њиссаи сазовор гузорад, ба назари хонанда хеле хуб аён мегардад: 

Фикри охирин чашмони Акаљонро чароѓ барин равшан гардонид. Як рўз, њангоми 
суњбат бо сардораш, њамон нияти худро изњор кард: 

– Инак, чањор сол аст, ки бо Шумо дар як љо кор мекунам. Якдигарро наѓз 
мефањмем. Дар ин муддат аз Обигарм ба Роѓун кўчида гузаштам. Маоше њам, ки 
мегирам, ... ба њар њол, ба рўзгорам мерасад. 

 – Дар воќеъ, дар як моњ маошат чї ќардар аст? – пурсид сардор. 
– Ќариб 200 сўм њаст, – гуфт ў хоксорона. 
– Кам будааст-дия, – гуфт сардор ва илова кард, – аз ягон њисоб ба ту кумак бояд 

кард, вале имконият нест... 
– Не, Анатолий Иванович, Шумо академики кори худ шудаед, – ба маќсади асосї 

гузаштан хост Акаљон. – Бо як дўстам бањс карда, ба рондани «БелАз» шавќ пайдо 
карданамро гуфтам... Мехоњам, ки ма њам дар кори сохтмони дарѓот њиссагузор бошам... 
Аммо..., – Акаљон охирин гапро ба забон оварда натавонист... 

– Њм-м, – шишаи рўйи мизро бо ангўштон навохта ба фикр рафт сардор ва пас аз 
лањзае гуфт: 

– Дуруст фикр кардаї, додар. Ба кори пуршараф даст заданї шудаї... Албатта, 
рондани «БелАЗ» маоши дурусттар дорад... Кирои кор кардан аст. 

– Хоњиш мекунам, танњо ба дил нагиред, – даст сари дил нињода гуфт Акаљон. 
– Не-йе, наход? Лекин маро фаромўш накун. Наздам омада хабар гир! 
– Албатта [11, с. 87].      
Њамин тавр, диалог яке аз вижагињои хос ва муњимми матни асарњои бадеию 

публитсистии Љамолиддин Тошматов ба њисоб меравад. Он ба табиату моњияти чунин 
асарњои нависанда хос буда, ба онњо як навъ нерў мебахшад, зеро матни публитсистї 
барои дарки маълумоти муайян ва фикру андешањои муаллиф аз тарафи аудитория 
пешбинї гардидааст. 

Дигар масъалае, ки ба мањорати эљодии нависанда оид аст, тасвири манзара ё 
пейзажнигорї мебошад. Он яке аз бартарињои асосие ба њисоб меравад, ки ба 
љањонбинии нависанда вобаста аст, андешањои ўро дар бораи воќеият, дар бораи инсон 
ва љомеа, нишон медињад. Дар асари бадеию публитсистї тасвири манзарањо њам 
воќеию мантиќї ва њам образнок сурат мегирад. Оммавият ва бадеият њамчун ду усули 
мухталифи тафаккур ба њам тавъам гардида, ба нависанда барои кушодани моњияти 
масъала имкон фароњам меоранд. Махсусан дар тасвири манзара истифодаи љумлањои 
унвонї наќши муњим мебозад. Бо ёрии чунин љумлањо љалб намудани таваљљуњи 
хонанда ба матлаби тасвир низ аз пањлуњои муњимми мањорати эљодии адиб ба њисоб 
меравад. Аз ин рў баъзе асарњои ба бунёди Роѓун бахшидаи нависанда бо љумлаи 
унвонї шуруъ гардидаанд: 

Ана ў дар сари мизи корї. Владимир Илич ба анљумани VIII Шуроњои 
умумироссиягї, ки дар моњи декабри соли 1920 шуда гузашт, тайёрї медид [11, с. 13].  

Хусусияти тасвирї дар љумлањои унвонї возењу барљаста ба назар мерасад. Онњо 
«бештар дар тасвири манзараю њодисањои табиат, замону макон ва ѓайра ба кор бурда 
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мешаванд» [7, с. 36]. Нависанда руљуи таърихиро мањз бо љумлаи унвонї, ки маконро 
ифода намудааст, шуруъ кардааст. Хусусияти чунин љумлањо дар он аст, ки манзараро 
дар пеши назари хонанда ба таври зинда тасвир менамоянду хонанда худро 
иштирокчии њодиса ё воќеа њис мекунад. 

Ё нависанда ба хотири љалби таваљљуњи хонанда очерки «Љасорати зан»-ро бо 
љумлаи унвонї чунин њусни оѓоз бахшидааст, ки барои љалби таваљљуњи хонанда муњим 
аст: 

Се гул: Зинаида, Люба, Бибисоро... 
Вакте ки ин номњоро ба забон меорам, њамон њодисаи пурњаяљон пеши чашмонам 

љилвагар мешавад [11, с. 76]. 
Чунин тарзи оѓози матлаб њисси куљковї ва шавќу завќи хонандаро барои 

мутолиа намудани давоми асар бедор мекунад. Хонанда мехоњад аз «њамон њодисаи 
пурњаяљон», ки нависанда дар борааш сухан рондан мехоњад, њар чї зудтар огоњ шавад 
ва идомаи асаррро бо шавќу завќ мехонад. 

Дар ин порча низ бо љумлаи унвонии ифодакунандаи замон оѓоз гардидани 
матлаб манзараро дар назари хонанда зинда тасвир кардааст: 

Соли 1988, моњи июн. Бо пешнињоди раис Яњёхон Мирфозилов бо роњи нањзати 
«Эстафетаи коргарї» ба «Уралэлектротяжмаш»-и Свердловск ва ба корхонаи 
турбинасозии Харков рафтам, ки њар ду барои боргоњи нури Роѓун таљњизот месохтанд 
[11, с. 92]. 

Нависанда љињати ифодаи матлаб аввал зикри солро меораду баъдан онро бо моњ 
мушаххас мекунад. Ў метавонист, љумлаи унвонии ифодакунандаи замонро њамчун 
аъзои пайрав, аниќтараш њамчун њоли замони љумлаи баъдї орад ва матлабро ба чунин 
тарз ифода намояд, аммо дар он сурат таъсирбахшии матлаб ва тасвири зинда як 
андоза аз байн мерафт. Муќоиса кунед:  

Моњи июни соли 1988 бо пешнињоди раис Яњёхон Мирфозилов бо роњи нањзати 
«Эстафетаи коргарї» ба «Уралэлектротяжмаш»-и Свердловск ва ба корхонаи 
турбинасозии Харков рафтам, ки њар ду барои боргоњи нури Роѓун таљњизот месохтанд. 

Мањорати нависанда ба техникаву малакањо, роњу усулњо ва ќоидањои аз тарафи 
умум эътирофгардидае вобаста мебошад, ки бо риояи онњо асари бадеї ё бадеиву 
публитсистї офарида мешавад. Нависанда бояд барои эљоди асари дилкашу љолиб ва 
њаяљонангез бо истифода аз роњу усулњои ба вуљуд овардани њолати проблемавї, риояи 
суръату пайдарњамии њодисањои бавуљудомада, образнокї, тасвиру њаљм ва муњит 
ќобилияти баланд дошта бошад. Љамолиддин Тошматов низ барои дилчаспу љаззоб ва 
ходанї баромадани матлаб воситањои гуногуни ифодаи фикрро ба кор бурдааст. Аз 
љумла дар баъзе мавридњо ў манзара, симои ќањрамон ва кору пайкори ўро бо суханњои 
худ тасвир мекунад, дар баъзе мавридњои дигар лањзањои љолибро бевосита аз забони 
ќањрамони асар бо истифода аз дафтари хотироти ў наќл мекунад. Аз љумла фасли 
шашуми асар, ки «Роѓун бо Чернобил» унвон дошта, асари «Дар ќатраи об – акси 
офтоб»-ро дар бар мегирад, њодисаю воќеањо аз забони ќањрамон – Абдурозиќ Ятимов 
бо зикри рўзи мушаххас оварда шудаанд. Воќеањо тарзе баён гардидаанд, ки хонанда 
гуё дафтари хотираи ќањрамонро вараќ зада, аз љараёни онњо огоњї меёбад ва худро 
њамсафу њамроњи ќањрамон ва иштирокчии бевоситаи њодисањое эњсос менамояд, ки ў аз 
сар гузарондааст. Масалан: 

25 май, соли 1986. ...Дохили тунел. Њамин њоло хўроки нисфирўзиро хўрда,ба кор 
шуруъ карда будем. Аз рўйи одат, мошини сангшикофкунї пармаи худро ба харсанг рост 
карда меѓурриду меѓуррид. Пармаи он ниммиллиметрї дарун мерафт. 

Мошинњои «МАЗ», «КрАЗ» дам ба дам ба тунел љињати баровардани љинсњои 
майдашудаи кўњї, љойњои бозшударо бетонпўш кардан масолењ оварда, даробаро 
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мекарданд. Барои мустањкам кардани бетон арматурањои ѓафсиаш гуногунро гузошта, 
бо барќ кафшер мекарданд, ки оташ ялт-ялт љило дода нури чашмро мегирифт. Ман ин 
лањза тањти шуои чароѓи барќї харитаи тунелро аз назар мегузаронидам. 

Ронанда Виктор, ки як мошин бетони мањлули тайёр оварда буд, наздам омада, дар 
гўшам гуфт: 

– Ба зудї назди сармуњандис Сосюра биравед!  
– А? – ба њаяљон омада ба Виктор чашм дўхтам. – Чаро? Чї гап будааст? 
Виктор «намедонам» гуфта, китф дарњам кашид. 
– Битони мошинатро бирез, якљоя меравем, – гуфтам. 
Виктор тарафи кабинаи мошинааш рафт. 
Инак, ман дар ќабулгоњи сармуњандис... [11, с. 109]. 
Чунон ки дида мешавад, порчаи боло низ бо љумлаи унвонї сар шуда, бо чунин 

навъи љумла анљом ёфтааст. Дар ин порча барои ифодаи матлаб истилоњу таъбироти 
соњањои техникаву сохтмон, энергетика ва кўњкорї, аз ќабили «тунел», «мошини 
сангшикофкунї», «парма»,  «љинсњои кўњї», «бетонпўш кардан», «масолењ», «мустањкам 
кардан»«», «арматура», «барќ», «кафшер кардан», «чароѓи барќї» «харитаи тунел», 
«мањлули тайёр», «сармуњандис», «кабинаи мошина» хеле бамаврид ба кор бурда 
шудаанд. Таъбиру истилоњоти зикршуда бо калимаю иборањои маъмулу 
умумиистеъмоли «хўроки нисфирўзї», «хўрдан», «кор», «харсанг», «рост кардан», 
«ѓурридан», «дарун рафтан», «баровардан», «даробаро кардан», «оташ», «ялт-ялт љило 
додан», «нури чашм», «аз назар гузаронидан», «ба њаяљон омадан», «рехтан» ва иборањои 
фразеологии «чашм дўхтан», «китф дарњам кашидан» њамнишин гардида, матлабро 
нињоят возењу барљаста ифода намудаанд. Чунон ки дида мешавад, порчаи матн аз 
љињати забон ва тарзи баён хеле малењ мебошад. Дар он ягон чизи барзиёд ба назар 
намерасад. Тамоми воситањои луѓавию фразеологї барои хубтару возењтар ба зењни 
хонанда бурда расондани матлаб ва њадафи нависандаи публитсист наќши муњим 
бозидаанд.  

Бо саволи риторикї ифода намудани матлаб аз пањлуњои дигари нињоят муњимми 
мањорати эљодии адиб ба њисоб меравад. Он чунин навъи саволест, ки љавобро таќозо 
намекунад, зеро љавоби он ба саволдињанда нињоят возењ мебошад ва барои муассир 
баён кардани фикр, таъкиди ин ё он љузъи сухан ба кор бурда шуда [8], як воситаи 
муњимми ба фикру андеша водор намудани шунаванда ё хонанда ба њисоб меравад. Ин 
усули баён бештар дар гуфтугў, асарњои бадеї, маќолаву асарњои публитсистї ва 
суханронињои оммавї бо маќсади љалби бештари таваљљуњи хонанда ё шунаванда ба 
кор бурда шуда, дар сурати истифодаи дурусту маќсаднок таъсирнокии суханро нињоят 
афзун мегардонад. Саволњои риторикї одатан барои зиёд намудани таъсири њиссии 
сухан ба кор бурда шуда, ба воситаи онњо фикр тобиши баланди таъкидї зоњир 
менамояд, ифоданокию фасоњати он бештар мегардад [9, с. 324]. Дар порчаи зерин 
саволи риторикї мањз ба хотири таъкиди сухан истифода шуда, таъсирнокии онро 
дучанд намудааст:  

– ...њамон «БелАЗ»-њоро љавонони тањљойї биронанд, чї бадї дорад? [11, с. 83]. 
Вагарна матлабро бо љумлаи муќаррарии њикоягї низ баён кардан мумкин аст, 

вале дар он сурат таъсирнокии сухан коста мегардад. Муќоиса кунед:  
...њамон «БелАЗ»-њоро љавонони тањљойї биронанд, ягон бадї надорад // ...ягон бадї 

надорад, ки њамон «БелАЗ»-њоро љавонони тањљойї биронанд 
Категорияи эњсосот дар тамоми сатњњои забон ифода ёфта метавонад ва њар як 

воњиди забон ќобилияти ифодаи эњсосро дорад. Дар иртибот ба ин омўзиши нерўи 
шаклњои забонию риторикї дар ташаккули эњсосоти матн нињоят муњим ба њисоб 
меравад. Ба андешаи муњаќќиќон «савол нисбат ба тасдиќу инкор њамеша эњсосоти 
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бештарро ифода мекунад» [4, с. 216]. Агар саволи муќаррарї нисбат ба тасдиќу инкор 
эњсосоти зиёдтарро ифода кунад, пас, метавон гуфт, ки саволи риторикї саршори 
эњсосот мебошад. Ба ибораи дигар, саволи риторикї воситаи муњимми услубие 
мебошад, ки моњияти он дар фањмидани маънои грамматикии шакли савол ба тарзи нав 
ифода меёбад. Њамин тавр, саволи риторикї чунин љумлае мебошад, ки моњияти он 
тасдиќ аст, вале, дар баробари ин, бо шакли савол ифода ёфта, нисбатан ботаъкиду 
пурэњсос мегардад. Бунёди порчаи зерини нависандаро низ љумлањои саволии риторикї 
ташкил медињад: 

Моро бисёр масъалањо ба ташвиш меоранд. Чаро яке аз тањти дил кор мекунаду 
дигаре љон намекоњонад? Барои чї виљдони баъзењо барои мањсулоти нуќсдор азоб 
намекашад? Ку масъулияти коллективона? [11, с. 97]. 

Агар матлаби боло низ дар ќолаби љумлањои њикоягї ифода ёбад, таъсирбахшию 
ифоданокиаш аз байн меравад. Муќоиса кунед: 

Моро бисёр масъалањо ба ташвиш меоранд. Њама бояд аз тањти дил кор кунаду њељ 
кас фиреб накунад. Виљдони њама бояд барои мањсулоти нуќсдор азоб кашад. Масъулияти 
коллективона бояд риоя шавад.  

Њадафи бо саволи риторикї ифода намудани матлаб аз он иборат аст, ки оњанги 
њиссии иттилоъ баланд бардошта шавад, то ба њамсуњбат ё хонанда таассуроти вижа 
бахшад ва бо ин восита таваљљуњи ўро бештар љалб намояд [1, с. 225]. Чунон ки ќаблан 
низ гуфта гузаштем, саволи риторикї на њамчун саволи муќаррарї барои ба даст 
овардани ягон маълумот, балки барои тасдиќи њамон маълумот пешбинї гардидааст ва 
шакли нисбатан пурэњсоси тасдиќ ба њисоб меравад [10, с. 147; 5, с. 86]. Барои 
љамъбасти пурэњсоси сухан низ саволи риторикї наќши муњим мебозад. Аз љумла 
порчаи зерин бо саволи риторикии инкорї ба охир расидааст, ки ба хонанда таассуроти 
хос бахшида, таваљљуњи ўро ба матлаб бештару бењтар љалб менамояд: 

Ёд дорам, чї хел мо супориши ГЭС-и Норакро ба љо оварда будем... Мо 
медонистем, ки мањсулотамон масофаи дурударозро тай мекунад. Бинобар ин ба сифати 
он диќќати калон додем, бисёр навигарињо дохил кардем. Масалан, гидрогенератори 
охирин «Нишони давлатии сифат»-ро сазовор гардид. Њоло гидрогенераторњои мо дар 
ГЭС-и Норак бенуќс кор мекунанд. Магар ин эътибори коллективи мењнатии моро 
намеафзояд? [11, с. 97]. 

Нависанда метавонист, фикрро бо љумлаи муќаррарии тасдиќї ба тарзи зайл 
љамъбаст намояд:   

...Њоло гидрогенераторњои мо дар ГЭС-и Норак бенуќс кор мекунанд ва ин 
эътибори коллективи мењнатии моро меафзояд. 

Вале он гоњ матлаб муассир ифода намеёфту боиси љалби таваљљуњи хонанда 
намегардид. 

Нависанда њамчунин барои пуртаъсир гардидани сухан воњидњои фразеологї ё 
иборањои рехтаро хеле бамаврид ба кор бурдааст. Бояд гуфт, ки бунёди чунин 
воњидњоро образ, далелнокии дохилї, мувофиќати таркиби луѓавии устувор ва сохти 
грамматикї ташкил медињад. Чунин воњидњо ба сухан ќабои рангину образнок 
пўшонда, матлабро дилчаспу љаззоб ифода менамоянд. Аз љумла ибораи рехтаи 
«камари њиммат бастан», ки маънои «ба иљрои коре азми ќатъи намудан»-ро дар 
нињояти образнокї ифода менамояд [12, с. 518], дар мисоли зерин хеле бамаврид 
истифода шудааст: 

Ваќте ки љанг бо ѓалабаи халќи шуравї анљом ёфт, љўяндагон... аз нав дар ин роњ 
камари њиммат бастанд [11, с. 14]. 

Ё дар мисоли зерин се воњиди фразеологї ба кор бурда шудааст: иборањои рехтаи 
маъмули «гапи дар дил дошта» ба маънои «маќсад» [ниг.: 12, с. 336] ва «ба забон 
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овардан» ба маънои «чизеро гуфтан, баён кардан» [ниг.: 112, с. 443] корбаст гардида, 
«дуди касе ба фалак печидан» маънои «сахт бадљањл ва оташин шудан, сахт ба ѓазаб 
омадан»-ро [12, с. 424] хеле муассиру дилнишин ифода кардааст:  

– ...њамон «БелАЗ»-њоро љавонони тањљойї биронанд, чї бадї дорад? Охир, аз дасти 
мо низ меомадагист, – гапи дар дил доштаашро ба забон овард Акаљон.  

– Не, сад бор не! – бадтар дудаш ба фалак печид Семёновичро [11, с. 83]. 
Ибораи рехтаи «назар афкандан» дар забон ба маъноњои «1. нигоњ кардан; 2. 

чизеро пеши чашм овардан; 3. мулоњиза кардан» маъмул мебошад [12, с. 679]. Аз боиси 
истеъмоли зиёд он забонзада шуда, обурангаш аз байн рафта бошад њам, љузъи дуюми 
он – феъли афтодан ба маънои маљозї омадааст, ки матлабро таъсирбахш мекунад. 
Онро нависанда дар мисоли зерин ба њамон маънои маъмули «нигоњ кардан» ба кор 
бурдааст. Њамчунин дар мисоли зерин ибораи рехтаи «як ќад паридан» ба назар 
мерасад, ки маънои «аз њодисаи ногањонї сахт тарсидан» [13, с. 500]-ро дорад. 
Истифодаи ду воњиди фразеологї дар ифодаи матлаб онро образноку таъсирбахш 
ифода кардааст: 

Акаљон ба сардор дилсардона назаре афканду бо шаст пас гашт ва дарро сахт 
пўшида баромад. Сардор як ќад парида, дергоњ аз дар чашм наканда нишаст [11, с. 84]. 

Ба андешаи муњаќќиќон воњидњои фразеологї «сарвати бепоёни забони халќ, 
...муродифи образнок, экспрессивии калима, ибора ва љумлањои озоди синтаксисианд, дар 
нутќ бештар ваќте истифода мешаванд, ки мафњумро бадеї ва муассир адо кардан лозим 
бошад» [6, с. 105]. Мавридшиносона истифода бурдан аз ин сарвати забони халќ суханро 
нишонрас ва асарро хонданї мегардонад. Дар мисоли зерин низ нависанда се ибораи 
рехтаро нињоят бамаврид истифода бурдааст. Аз љумла «даст задан» маънои «ба чизе 
шуруъ кардан, машѓули чизе шудан»-ро хеле табииву возењ ифода менамояд [12, с. 309]. 
Дар таркиби ду ибораи дигар калимаи аслии «дил» вуљуд дорад: «ба дил гирифтан» ва 
«даст сари дил нињодан». Аввалї ба маънои «аз кору амал ё рафтори касе ранљидан» [12, 
с. 366] ва дуюмї ба маънои «эњтироми касеро ба љо овардан, бо камоли эњтиром бо касе 
сухан гуфтан» ба кор бурда шуда, матлабро дилпазиру хонданї гардондааст:  

– Дуруст фикр кардаї, додар. Ба кори пуршараф даст заданї шудаї... Албатта, 
рондани «БелАЗ» маоши дурусттар дорад... Кирои кор кардан аст. 

– Хоњиш мекунам, танњо ба дил нагиред, – даст сари дил нињода гуфт Акаљон [11, 
с. 87]. 

«Дили касе тањ кашидан» маънои «сахт хавотир шудан»-ро ифода мекунад. 
«Ранги касе кандан»  дар «Фарњанги иборањои рехтаи забони њозираи тољик» ба маънои 
«таѓир ёфтани њол аз таъсири ходисаи ногуворе (аз тарс, беморї, бехобї ё дар натиљаи 
ягон њодисаи ногуворе)» шарњ дода шудааст [12, с. 882]. Ин ду ибораи рехта низ дар 
порчаи зерин аз тарафи нависанда хеле бамаврид корбаст гардида, матлабро 
ифоданоку пуртаъсир кардаанд:  

Сутуни зери плитањои бетонии барои хонапўшї истифодашавандаи зери реактор 
каме фурў рафта як бурљаш кафида рафтааст.  Онро дида дилам тањ кашид.  Зуд назди 
коргароне, ки ду ќадам дуртар машѓули кор буданд, рафтам. Ба устои онњо гап задам. Ў 
аввал бовар накард. Ўро бо худ оварда нишон додам. Якбора рангаш канд [11, с. 112-113]. 

Истифодаи дурусту маќсадноки воњидњои фразеологї на танњо барои пуртаъсиру 
хонданї гардидани асари нависанда, балки барои дарки амиќи руњия, маънавиёт, 
кайфияти зеҳнии миллати соњиби забон имкон фароњам меорад. Аз ин рў дурусту 
бамавќеъ истифода бурдани ин воњидњои забон аз масъалањои муњимми мањорати 
эљодии нависанда ба њисоб меравад. Дар мисолњои зерин низ иборањои рехтаи «риштаи 
хаёли касе канда шудан» ба маънои «фикру хаёли касе ќатъ шудан» [12, с. 893], «мўйи 
сари касе сих задан»  ба маънои «нињоят зиёд тарсидан, аз тарси зиёд коре карда 
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натавонистан» «оњи чуќур кашидан» ба маънои «аз ташвиши зиёд фориѓ шудан», «болу 
пар баровардан»  ба маънои «ќувваю мадори тоза пайдо намудан, ба љушу хурўш омадан, 
бо камоли хурсандї ба коре азм кардан» [12, с. 121] ба кор бурда шуда, матлабро 
муассиру пурэњсос ифода намудаанд: 

Ба истгоњ расидани автобуси «ПАЗик» риштаи хаёли Акаљонро канд [11, с. 87]; Дар 
рў ба рў «минтаќаи мамнуъ» ном навиштаљотро хондам. Мўйи сарам сих зада монд [11, с. 
113]; Њамин ки њавопаймои мо ба аэропорти Душанбе нишаст, оњи чуќур кашидам [11, с. 
115]; Он лањза дар олам гўё каси хурсандтар аз ман набуд. Тарафи коргоњ рафтам. 
Хаёлам, ки болу пар бароварда меравам [11, с. 116]. 

Бо ёрии воњидњои фразеологї, ба ѓайр аз мафњуму њодисањои муайян пањлуњои 
муњимми эњсоси ботинии гўянда низ ифода меёбад ва мањз њамин ифодаи олами эњсоси 
ботинї сухани гўяндаро таъсирбахш мегардонад. Масалан, агар ягон шахси наздик ё 
дўст дер боз камнамо бошад, баъди боздиди ногањонї таъбири «шуморо ба ин тараф 
кадом шамол паронд» ба маънои «дер боз шуморо надидам» ба кор бурда мешавад, ки дар 
баробари маънои «камнамо будан» боз як навъ эњсоси ботинии хурсандї ва њисси 
ќаноатмандии гўяндаро аз вохўрии ногањонї дар бар мегирад. Чунин таъбири халќиро 
нависанд хеле бамаврид истифода кардааст: 

– ...гуфтагї барин, баъди расо бист сол дидем-а! – мегуфт Абдурозиќ ва пурсид: 
Шуморо ба ин тарафњо кадом шамол паронд, ака? [11, с. 119]. 

Ибораи рехтаи «бозї дорондан»  ба маънои «1. касеро гўл кардан, фиреб додан; 2. 
масхара кардан» корбаст шуда [ниг.: 12, с. 120], мазмуну мундариљаи он эњсосоти 
манфиро дар бар мегирад. Нависанда бо истифодаи ин ибора чунин эњсосоти соњиби 
амалро нињоят барљаста ифода кардааст: 

 Агар андаке њушёр нашавї, ба њар гуна рањи хостааш меандозад, бозї медоронад 
[11, с. 123]. 

Дар мисоли зерин ибораи рехтаи «чашми касеро калон кушодан» ба маънои 
«касеро аз њаќиќати воќеии њол бохабар кардан, ба касе чизи зиёдро омўзондан» [13, с. 379] 
омада, барои ифодаи эњсосоти мусбат ба кор бурда шудааст: 

Даврони хизмат чашмони Файзалиро калон кушода монд [11, с. 125]. 
Истифодаи бамавриди воњидњои фрезеологї далели он аст, ки нависанда сарвати 

забони модариашро хуб медонад, дар ифодаи матлаби эљодии худ онњоро дурусту 
бамавќеъ кор мефармояд ва ба ин восита руњи халќї ва бадеияти лирикии асарњоро 
таъмин мекунад. 

Истифодаи зарбулмасалу маќолњо дар асари публитсистї дар таъмини завќу 
салиќаи бадеии калом мусоидат намуда, барои офаридани матни муассир, ки таваљљуњи 
хонандаро љалб менамояд, имкон фароњам меорад. Чунин суханони пурњикмати халќ 
дар ифодаи муљазу мушаххас ва образноку пуроњанги матлаби гўянда ё нигоранда 
муњим мебошанд [18, с. 108]. Чунин воњидњои забон њарчанд «дар алоњидагї њам фикри 
расо ва маънои муайянеро ифода мекунанд, вале ањаммияти онњо, моњият ва ќимати онњо 
дар нутќи гўянда ё матни нависанда бештар ва барљастатар аён мегардад» [2, с. 79]. 
Мањорати эљодии нигоранда аз бисёр љињат ба истеъмоли дурусту бамариди 
зарбулмасалњо вобаста мебошад, зеро чунин дурдонањои забони мардум, бар замми он 
ки матлабро нињоят кўтоњу образнок мекунанд, аз обуранги оњангнокї низ бархўрдор 
мебошанд. Дар асарњои ба бунёди неругоњи Роѓун бахшидаи Љамолиддин Тошматов 
зарбулмасалњо нињоят бамавќеъ истифода шудаанд. Масалан, зарбулмасали «Кўњ ба 
кўњ намерасад, одам ба одам мерасад» мавридњои гуногуни истеъмол дорад: онро њам 
њангоми хайрухуш ба умеди дидоре, ки шояд нисбатан дер ба вуќуъ ояд ва њам њангоми 
вохўрии дўстон ё шиносони дерин, ки муддати тулонї якдигарро надидаанд, истифода 
мебаранд. Њатто дар њоли норозї будан аз шахсе, ки ягон хоњишро иљро намекунад, 
истеъмоли он ба маънои «шояд рўзе кори ту њам ба ман меафтад» љоиз мебошад. 
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Нависанда ин сухани њикматноки халќро аз забони ќањрамони асар, ки расо пас аз бист 
сол бо ў вохўрдааст, нињоят бамаврид корбаст намудааст. Ќањрамони асар бо 
истифодаи он хурсандию ќаноатмандии хешро аз вохўрии деринтизор ва як андоза 
ѓайричашмдошт баён доштааст:   

– Бинед-а, «Кўњ ба кўњ намерасад, одам ба одам мерасад» гуфтагї барин баъди расо 
бист сол дидем-а! – мегуфт Абдурозиќ [11, с. 119]. 

Дар таркиби зарбулмасали «Ёр ањл бошад, кор сањл бошад!» калимањои 
њамоњанги «ањл» ва «сањл» ба назар расида, дар таъмини оњангнокии сухан наќши 
муњим мебозанд. Аз ин сухани њикматноки мардумї «муттањидию њамдигарфањмї дар 
кор, бо дасту дили гарм фаъолият намудани коллективи мењнатї, таъмини фазои 
мусоиди корї дар корхона, уњдабароёна анљом додани њар гуна кор, ањлона мењнат 
намудан, маќсаду мароми ягона доштан, манфиати коллективро аз манфиати шахсї боло 
гузоштан» дарк карда мешавад, ки ин боиси пешрафти кор мегардад. Ин зарбулмасал 
матлаби нависандаро хеле хуб ифода намудааст ва бо истифодаи он сухан кўтоњу муљаз 
ва пуробурангу таъсирбахш ифода гардидааст:   

Мо ифтихормандем, ки мисли шумо бародарон дорем. Халќ бењуда намегўяд, ки «ёр 
ањл бошад, кор сањл бошад!» [11, с. 40].  

Ташбењ њамчун воситаи муњимми услубї дар талќини мароми эљодии нависанда 
наќши муњим мебозад, матлабро возењу пуртаъсир ифода мекунад. Бо ёрии он 
нависанда хусусияти ташбењшавандаро ба назари хонанда барљаста муљассам менамояд 
[6, с. 20]. Ташбењоти «чароѓ барин равшан», «мисли љароњат дар бадан», «абрешим барин 
мулоим», «мор барин печутоб хўрдан», «хирс барин калону фарбењ», «(ранги касе) пахта 
барин кандан», «(ќуввати касеро) мисли зулук макида гирифтан», «чун селаи мурѓон 
парвоз карда рафтан», ки дар мисолњои зерин истифода шудаанд, баёнгари мањорати 
хуби эљодии нависанда буда, матлабро рангину возењ баён кардаанд, хусусиятњои 
њиссию бадеї ва эстетикии асарњои нависандаро афзун намудаанд: 

Фикри охирин чашмони Акаљонро чароѓ барин равшан гардонид [11, с. 87]; – Не 
бародар, – гуфт бо ќатъият Файзалї, – рўйихотир, ошнобозї, хешутаборї бо роњи 
худаш. Ин гуна корои шумо мисли љароњатест дар бадан [11, с.122]; Кораш афтад, 
абрешим барин мулоим, мор барин печутоб мехўрад, ба комаш кашиданї мешавад [11, с. 
123]; Яке аз мањбусњо хирс барин калону фарбењ буда, дар сари синааш сурати хонуми луч 
бо туш ва сўзан зада кашида шудааст [11, с. 126]; Файзалиро аз ѓояти ќањру ѓазаб ранг 
пахта барин канда, таги пояш туф карда, рўй гардонд [11, с. 126]; Тамоми ќувваташро 
мисли зулук макида гирифта кор мефармояд [11, с. 127]; Солњои хизмат чун селаи мурѓон 
парвоз карда рафтанд [11, с. 127]. 

Дар матнњои публитсистї проблемањои мухталифи давру замони муайян ва 
соњањои мухталифи њаёту фаъолият инъикос меёбанд. Аз ин рў, табиист, ки барои 
ифодаи матлаб истилоњоти соњањои мухталиф корбаст мешаванд. Дар асарњои ба 
бунёди неругоњи Роѓун бахшидаи нависанда Љамолиддин Тошматов низ истилоњоти 
зиёди соњаи сохтмону техникї ва энергетика мавриди истифода ќарор гирифтаанд, ки 
дар ифодаи матлаб наќши муњим мебозанд. Ин гуна истилоњотро ба гурўњњои мухталиф 
људо кардан мумкин аст: 

а) истилоњоти соњаи энергетика: энергетика, захираи энергетикї, иќтидори 
энергетикї, энергия, энергияи барќи обї, неругоњ, киловат, электрик, хатњои 
баландшиддати барќ, включател, стансияи электрикї, истгоњи атомї, толори мошинњо, 
неругоњи барќи обї, нерўи барќ, истењсоли барќ ва ѓайра. 

б) истилоњоти соњаи сохтмон: бригада, звено, объект, сохтмон, экспедитсия, 
участка, монтаж, тањкурсї, карйер, сангдевор, мањлул, пойдевор, тунел, сарбанд, 
заминкан, шефт (смена) ва ѓ.  
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в) масолењи сохтмон: мањлул, санг, сангмайда, шаѓал, љинси кўњї, арматура, сим, 
болиштак (подушка), маводи хушккунанда, моеи шиша, оњанпеч (арматура), бетон, 
сангу шаѓал, конструксияи оњану бетонї ва амсоли инњо. 

г) соњањои фаъолият: сангкорї, бетонрезї, бинокорї, тунелканї, геологияи кўњї, 
шефткорї, бетонрезї.  

ѓ) номи корхонаву муассисањо ва мавзеъњои корї: корхона, карйер, базаи саноатї, 
заводи бетон, заводи техникї, коргоњи механиконидашуда, коргоњи тармимгарон, 
Институти илмии лоињакашии «Гидропроект», заводи турбинабарорї, сех, корхонаи 
автомобилбарорї ва ѓайра. 

д) номи касбу кор ва ихтисосњои вобаста ба сохтмону техника ва энергетика: 
геолог-љўянда, гидротехник, муњандис, сармуњандис, сардори бригада, техник, бинокор, 
сангкор, бетонрез, ронанда, электрик, бунёдкор, конструктор, сарконструктор, 
мошинсоз, наќлиётчї, лоињакаш, механизатор, экскаваторчї, турбинасоз, техник, 
таъмирчї, маркшейдер, устои кўњкан, технолог, тармимгарони экскаваторњо, саркор-
прораб, харрот, трансформаторсоз ва ѓайра.  

е) номи техникаву таљњизот: муњаррик, булдозер, экскаватор, кран,  агрегат, 
бордони мошин, мошини боркаш, самосвал, механизм, генератор, ротор, статор, 
таљњизот, гидрогенератор, ќисмњои агрегатњо, корпус, турбина, автомашинањои 
вазнинбор, системаи конструктивї, узели техникї, узели динамикї, тормоз, 
гидроаккумулятор, трансформатор, аппарат, ѓели занљир, асбобу ускунаи техникї, 
техника автомашинањои вазнинбор ва ѓайра. 

Нависанда баъзан барои фањмо гардидани матлаб ба хонанда истилоњоти 
тољикию русиро якљоя кор фармудааст. Чунин тарзи ифода барои дарки варианти 
тољикии истилоњ, ки њанўз дар забон њазм нагардидааст, мусоидат менамояд. Ба 
монанди: саркор-прораб, шефт (смена), болиштак (подушка), оњанпеч (арматура) ва 
ѓайра. 

Дар баробари ин дар асарњои нависанда як ќатор ѓалатњои љузъї низ ба назар 
мерасанд, ки зикри баъзеи онњоро лозим медонем. Дар мисоли зерин дар ибораи 
«сангњои калони харсанг» такрори матлаб ба назар мерасад: 

Сангњои калони харсангро майда карда се-чањор метр ба боло бардоштан даркор 
[11, с. 24] 

Ибораи «сангњои калон» ва калимаи мураккаби «харсанг» ба як маъно далолат 
мекунад, зеро дар калимаи мураккаби «харсанг» љузъи аввали он – решаи «хар» ба 
маънои «калон» меояд. Аз ин рў нависанда мебоист барои ифодаи матлаб аз ду восита 
якеро интихоб мекард: ё ибораи «сангњои калон», ё калимаи мураккаби «харсанг»-ро. 
Яъне матлаби боло бояд чунин тарз мебуд: 

Сангњои калонро майда карда се-чањор метр ба боло бардоштан даркор // 
Харсангњоро майда карда се-чањор метр ба боло бардоштан даркор 

Дар мисоли зерин дар ибораи изофии «бетони мањлули тайёр» љузъњои ибора 
таѓйир дода шудаанд, ќолаби нодурусти ибора ба вуљуд омадааст: 

Ронанда Виктор, ки як мошин бетони мањлули тайёр оварда буд, наздам омада, дар 
гўшам гуфт [11, с. 109]. 

Шакли дурусти ибора «мањлули тайёри бетон» мебошад.  
Баъзан як калима ду тарз навишта шудааст. Ба монанди бетон // битон. Њол он 

ки варианти дуруст бетон аст: 
Барои мустањкам кардани бетон арматурањои ѓафсиаш гуногунро гузошта, бо 

барќ кафшер мекарданд... [11, с. 109] ; – Битони мошинатро бирез, якљоя меравем, – 
гуфтам [11, с. 109]. 

Дар мисоли зерин њам дар иборасозї ва њам дар љумлабандї ѓалат ба назар 
мерасад: 
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Корро аз тайёр кардани узвњои одии ќисмњои агрегатњо сар карда то 
гидрогенераторњо пеш аз муњлати муќарраршуда фиристодем [11, с. 109]. 

Дар мисоли боло ибораи «узвњои одии ќисмњои агрегатњо» ѓалат мебошад, зеро 
дар он такрори маъно ба назар мерасад: узв – ќисм. Њамон матлабро мухтасартар карда, 
бо ибораи «ќисмњои одии агрегатњо» ифода кардан мумкин аст. Дар баробари ин феъли 
«фиристодан» мафъули бавоситаро бо пасоянди -ро талаб мекунад, яъне 
«гидрогенераторњо пеш аз муњлати муќарраршуда фиристодем» нею 
«гидрогенераторњоро пеш аз муњлати муќарраршуда фиристодем» бояд шавад. Љумларо 
ба чунин тарз тањрир кардан ба маќсад мувофиќ аст:  

Корро аз тайёр кардани ќисмњои одии агрегатњо сар карда, гидрогенераторњоро 
пеш аз муњлати муќарраршуда фиристодем. 

Албатта, чунин ѓалатњо њарчанд љузъї буда, ба назари хонандаи одї ноаён 
мемонанд, њусни баёни нависандаро коста мегардонанд. Аз ин рў ислоњи онњо вољиб 
мебошад. 

Дар умум, дурусту моњирона истифода бурдан аз имконоти лексикию 
грамматикии забон аз масъалањои муњимми мањорати нависанда дар эљоди асарњои ба 
бунёди неругоњи Роѓун бахшидаи ў ба њисоб меравад. Чунин асарњо содаву равон буда, 
хонанда аз онњо ба хубї маќсаду мароми нависандаро пай мебарад. Нависанда зимни 
эљоди чунин асарњо матлабро бо вожањои њамафањму умумиистеъмол баён менамояд, аз 
истифодаи воњидњои луѓавии душворфањми забонњои бегона, тасвиру ташбењоти 
касношунид ва истиорањои пўшидаву кинояњои норавшан, муболиѓањои каснофањм 
худдорї кардааст. Истифода аз имконоти диалог, тасвири манзара ё пейзажнигорї, 
инъикоси симои ќањрамон ва кору пайкори ў бо суханњои худ, тасвири лањзањои љолиб 
аз забони ќањрамони асар ва бо истифода аз дафтари хотироти ў, корбурди љумлањои 
унвонї, саволи риторикї, истеъмоли воњидњои фразеологї ва зарбулмасалу маќолањо, 
истифодаи ташбењ ва истилоњоти соњањои сохтмону техникї ва энергетика дар ифодаи 
матлаб наќши муњим бозидаанд ва баёнгари мањорати эљодии нависанда мебошанд. 
Мањз чунин воситањои луѓавию грамматикї сухани нависандаро таъсирбахш намуда, 
барои љалби таваљљуњи хонанда муњим мебошанд.  
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БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ МАЊОРАТИ НАВИСАНДА ЉАМОЛИДДИН 

ТОШМАТОВ ДАР ЭЉОДИ АСАРЊОИ ПУБЛИТСИСТИИ МАРБУТ БА БУНДЁИ 
НЕРУГОЊИ РОЃУН  

  
Дар пажуњиши илмї дар бораи мањорати нигориши нависандаи публитсист 

Љамолиддин Тошматов дар эљоди асарњои публитсистие, ки ба бунёди неругоњи Роѓун 
бахшида шудаанд, сухан меравад. Муњаќќиќ мањорати нависандаро ба дурусту 
моњирона истифода бурдан аз ѓановати лексикию имконоти грамматикии забон ва 
муваффаќияти ўро ба корбурди дурусти воситањои забон вобаста медонад. Асарњои ба 
бунёди иншоотњои гидроэнергетикї бахшидаи Љамолиддин Тошматов, ки дар маљмуаи 
«Кашшофони Роѓун» љамъ оварда шудаанд, аз љињати забону услуб содаву равон арзёбї 
карда мешаванд. Нависанда матлабро бо вожањои њамафањму умумиистеъмоли забон 
баён намуда, аз истифодаи воњидњои луѓавии душворфањми забонњои бегона, тасвирњои 
муѓлаќу ташбењоти касношунид ва истиорањои пўшидаву кинояњои норавшан, 
муболиѓањои каснофањм худдорї кардааст, ки ин имкон медињад, хонанда матлаби 
нависандаро ба осонї пай барад, аз маќсаду мароми ў ба хубї огоњ гардад. Истифода аз 
имконоти диалог, тасвири манзара ё пейзажнигорї, инъикоси симои ќањрамон ва кору 
пайкори ў бо суханњои худ, тасвири лањзањои љолиб аз забони ќањрамони асар ва бо 
истифода аз дафтари хотироти ў, корбурди љумлањои унвонї, саволи риторикї, 
истеъмоли воњидњои фразеологї ва зарбулмасалу маќолњо, истифодаи ташбењ ва 
истилоњоти соњањои сохтмону техникї ва энергетика дар ифодаи матлаб наќши муњим 
бозидаанд ва баёнгари мањорати эљодии нависанда мебошанд. Мањз чунин воситањои 
луѓавию грамматикї сухани нависандаро таъсирбахш намуда, барои љалби таваљљуњи 
хонанда муњим ба њисоб мераванд.  

67

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%84%D0%B5%D0%B5%D0%B2,_%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B4_%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B5%D0%B2,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87


 

 

Калидвожа: нависандаи публитсист, асари публитсистї, мањорати эљодї, 
иншоотњои гидроэнергетикї, воњидњои луѓавї, калимањои иќтибосї, диалог, воситањои 
муошират, тасвири манзара, љумлаи унвонї, саволи риторикї, љумлаи њикоягї, 
таъсирнокии сухан, воњидњои фразеологї, зарбулмасал, маќол, ташбењ, истилоњ. 

 
НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ МАСТЕРСТВА ПИСАТЕЛЯ ДЖАМОЛИДДИНА 

ТОШМАТОВА В ТВОРЕНИИ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ СТРОИТЕЛЬСТВУ РОГУНСКОЙ ГИДРОЭЛЕКТРОСТАНЦИИ 

 
В научном исследовании речь идёт о мастерстве писателя публициста 

Джамолиддина Тошматова в творении публицистических произведений, посвященных 
строительству Рогунской ГЭС. Исследователь считает, что мастерство писателя зависит 
от правильного и умелого использования лексического богатства и грамматических 
возможностей языка, достижения его зависит от правильного использования языковых 
средств. Произведения Джамолиддина Тошматова, посвященные строительству 
гидроэнергетических объектов, собранные в сборнике «Кашшофони Рогун» 
(«Первооткрыватели Рогуна»), считаются несложными и гладкими с точки зрения языка 
и стиля. Писатель выражает свою цель общеупотребительными и общедоступными 
словами, воздерживается от использования замысловатых лексических единиц чужих 
языков, непонятных изображений образов и неслыханных аллегорий, таинственных 
метафор, неясных намеков и метонимий, небывалых преувеличений и гипербол, что 
позволяет читателю легко понять содержание произведения писателя, быть хорошо 
осведомленным о его целях и намерениях. Использование возможностей диалога, 
изображение ландшафта или описание пейзажа, отражение своими словами образа 
героя и его деятельности, описание интересных моментов языком героя произведения, 
взятых из его записной книжки, употребление заглавных предложений, риторических 
вопросов, использование фразеологизмов, пословиц и поговорок, применение 
сравнений и терминов из строительной, технической и энергетической отраслей, играют 
важную роль в выразительности текста и являются выражением творческого мастерства 
писателя. Именно такие лексические и грамматические средства делают речь писателя 
впечатляющей и действенной и считаются важными для привлечения внимания 
читателя. 

Ключевые слова: писатель-публицист, публицистическое произведение, 
творческое мастерство, гидроэнергетические сооружения, лексические единицы, 
заимствованные слова, диалог, средства общения, изображение пейзажа, назывное 
предложение, риторический вопрос, повествовательное предложение, речевое 
воздействие, фразеологизм, пословица, поговорка, аллегория, термин. 

 
SOME FEATURES OF THE WRITER JAMALIDDIN TOSHMATOV'S SKILL IN 

CREATING JOURNALISTIC WORKS DEDICATED TO THE CONSTRUCTION OF 
THE ROGUN HYDROELECTRIC POWER STATION 

 
The scientific study deals with the skill of the writer and publicist Jamoliddin Toshmatov 

in creating journalistic works dedicated to the construction of the Rogun Hydroelectric Power 
Station. The researcher believes that the skill of the writer depends on the correct and skillful 
use of the lexical wealth and grammatical capabilities of the language, and its achievement 
depends on the correct use of linguistic means. The works of Jamoliddin Toshmatov dedicated 
to the construction of hydroelectric facilities, collected in the collection “Kashshofoni Rogun” 
(“Discoverers of Rogun”), are considered simple and smooth in terms of language and style. 
The writer expresses his goal in commonly used and generally accessible words, refrains from 
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using intricate lexical units of foreign languages, incomprehensible images and unheard-of 
allegories, mysterious metaphors, obscure hints and metonymies, unprecedented 
exaggerations and hyperbole, which allows the reader to easily understand the content of the 
writer's work, to be well informed about his goals and intentions. Using the possibilities of 
dialogue, depicting a landscape or describing a landscape, reflecting in your own words the 
image of the hero and his activities, describing interesting moments in the language of the hero 
of the work, taken from his notebook, using title sentences, rhetorical questions, using 
phraseological units, proverbs and sayings, using comparisons and terms from the 
construction, technical and energy industries, play an important role in the expressiveness of 
the text and are an expression of the writer's creative skill. It is such lexical and grammatical 
means that make the writer's speech impressive and effective and are considered important for 
attracting the reader's attention.  

Key words: writer-publicist, publicist’s work, creative skill, hydroelectric structures, 
lexical units, borrowed words, dialogue, means of communication, landscape image, nominal 
sentence, rhetorical question, narrative sentence, speech impact, phraseological unit, proverb, 
saying, allegory, term. 
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РЎЗГОР ВА ФАЪОЛИЯТИ ЭЉОДИИ АВВАЛИН  
МУЊАРРИРИ РЎЗНОМАИ “ОВОЗИ ТОЉИК” 

 
Баёнов Маҳмаднабї Бачаљонович 

Муассисаи давлатии “Агентии миллии Созмони байналмилалии  
рақамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тоҷикистон” 

 
Доир ба ҳаёту эҷодиёти арбоби ҷамъиятӣ, публитсист, рӯзноманигор, шоир, 

нависанда ва аввалин муҳаррири рӯзномаи «Овози тоҷик» Абдулқаюми Қурбӣ (дар 
баъзе манбаъҳо Абдулқаюм Ҳамроев ва Қурбӣ Абдулқаюм Ҳамроев низ зикр 
гардидааст)  дар сарчашмаҳо маълумоти ниҳоят мухтасар ва ҳамгун оварда шудааст. 
Аслан, дар маъхазҳои илмӣ ҳангоми таҳқиқу баррасии таърихи матбуот, аз ҷумла 
нашри рӯзномаи “Овози тоҷик” фақат аввалин муҳаррири рӯзнома таъйин шудану ду 
сол фаъолият кардан ва интиқоди устод Айнӣ аз ашъори ӯ зикр шудаасту халос. Доир 
ба рӯзгору эҷодиёти А. Қурбӣ аввалин маълумот дар навиштаҳои устод С. Айнӣ, Р. 
Ҳошим Т. Зеҳнӣ, Х. Мирзозода, Ҳ. Ирфон, В. Асрорӣ ба назар мерасад. Сипас 
рӯзноманигорону муҳаққиқон А. Нуралиев, М. Муродӣ, И. Усмонов, А. Азимов, П. 
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Гулмуродзода, У. Ғаффорӣ, Ш. Муллоев, С. Ҳайдарӣ, М. Ҷӯраев, А. Азимпур, А. 
Алимов, М. Камолӣ, Н. Одил ва дигарон  дар рафти таҳқиқоти худ ба ҳаёту фаъолияти 
ӯ низ дахл намудаанд. 

Аз ин миён навиштаҳои профессор Мурод Муродӣ ва рӯзноманигорон Мирсафо 
Камолӣ ва Одили Нозир илова ба навиштаҳои  устод С. Айнӣ, Р. Ҳошим, Т. Зеҳнӣ ва Х. 
Мирзозода ва дигар муҳаққиқон маълумоти ҷадидтар ироа менамоянд. Алалхусус, дар 
мақолаи рӯзноманигори тоҷики муқими Самарқанд Мирсафо Камолӣ («Овози 
Самарқанд».–1992.– 24 ноябр) бо номи “Тантанаи ҳақиқат” нисбат ба дигар маъхазҳо 
доир ба рӯзгори Қурбӣ маълумоти бештару навтар дода шудааст ва мақола соли 2020 
дар маҷмуаи “Сӣ номаи рӯзнома” [8] бахшида ба 30 солагии рӯзномаи “Овози 
Самарқанд” бозчоп шудааст.  

Мо бо такя ба маъхазҳои илмӣ ва эҷодиёти худи Қурбӣ кӯшиш намудем, ки 
рӯзгор ва фаъолияти эҷодии ӯро мукаммалтар намоем. Ҷустуҷӯи мо нишон дод, ки 
солҳои 20-ум дар рӯзномаи “Овози тоҷик”, ки Абдулқаюми Қурбӣ ду соли аввал (1924-
1925) муҳаррири он буд, доир ба ҳаёту фаъолияти ӯ маълумоте дода нашудааст. Танҳо 
расми ӯ бо зикри ном дар замони муҳаррир буданаш дар шумораҳои ҷашнии 50-уми 
соли 1925 ва баъдан дар шумораи 100-уми соли1926-и рӯзнома мунташир шудааст.  

Тибқи маълумоти маъхазҳо Қурбӣ соли 1886 дар гузари Боғимайдони шаҳри 
Самарқанд дар оилаи Мулло Ҳамроқули заргар ба дунё омадааст [8, с. 18; 18]. Аввалин 
бор саводи хатро дар назди падараш гирифта, сипас дар мадрасаи тилокорӣ ва дар 
мактаби русӣ таҳсил карда, ба ғайр аз забони модариаш – тоҷикӣ, забонҳои ӯзбекиву 
русӣ ва форсиву арабиро низ медонистааст. Аввалҳо бо касби падар машғул шуда, 
заргариву саҳҳофӣ менамудааст.  

Фаъолияти иҷтимоиву давлатии Абдулқаюми Қурбӣ аз соли 1918 оғоз ёфтааст. 
Дар ин маврид муҳаққиқи матбуоти тоҷик, профессор Мурод Муродӣ менависад: 
“Дигаргуниҳои сиёсиву иҷтимоие, ки дар ҳаёти Самарқанди ибтидои садаи ХХ ба вуҷуд 
омад, ба зиндагии Қурбӣ бетаъсир буда натавонист. Соли 1928 ӯро ба узвияти Ҳизби 
Коммунист қабул намуданд, ки ин ҳодиса низ дар зиндагии ӯ дигаргуниҳо овард. Ӯро 
ба вазифаҳои ҷамъиятӣ ҷалб намуданд. Соли 1918 ӯро ба вазифаҳои раиси ташкилоти 
шаҳрии ҷавонон ва раиси Бюрои мусулмонони вилояти Самарқанд таъйин карданд” 
[15, с. 151]. То соли 1924, яъне то ба ҳайси муҳаррири рӯзномаи «Овози тоҷик» таъин 
шуданаш дар вазифаҳои ҳизбию давлатӣ кор кардааст. Аммо авҷи фаъолияти меҳнатии  
Қурбӣ ба муҳарррирӣ дар рӯзномаи “Овози тоҷик” рост меояд. Ба иборати дигар, 
тақдир дар умри кутоҳ ба ӯ фурсат додааст, ки истеъдоди худро дар рӯзномаи “Овози 
тоҷик” ба кор барад. Ҳамин тариқ, “соли 1924 партия дар ҳал намудани масъалаи миллӣ 
дар Осиёи Миёна боз як қадами нави таърихӣ гузошт ва бо роҳбарии партия дар хоки 
республикаи собиқи Туркистон тақсими ҳудудҳои миллӣ сар шуд. Дар арафаи ин кор 
дар Самарқанд 25-уми августи соли 1924 шумораи якуми газетаи “Овози тоҷик” 
баромад ва барои ривоҷи забон ва адабиёти тоҷик, барои нашри осори тоҷикзабонон 
заминаи наве пайдо гардид” [20, с. 232]. Бо ќарори Кумитаи њизбии вилояти Самарќанд 
Абдулќаюми Ќурбї муњаррири масъул, Саййидризо Ализода котиби масъул ва 
Ѓуломалї Козимзода тарљумони рўзнома интихоб гардиданд. Ҳамин тариқ рӯзнома 
таҳти роҳбарии Қурбӣ ба фаъолият оғоз намуда, саҳми худро дар бедории ҷомеа 
гузошт. Тобистони соли 1925 Қурбиро ба вазифаи Комисари халқии ислоҳоти замини 
Ҷумҳурии Мухтори Тоҷикистон таъйин мекунанд, ки дар баробари ин кори таҳрири 
рӯзномаро низ идома медиҳад. Илова бар ин, ӯ 8-уми марти соли 1925 ба ҳайси 
муҳаррири рӯзномаи “Овози тоҷик”, Комисари халқии ислоҳоти замини Ҷумҳурии 
Мухтори Тоҷикистон ва намояндаи Нашриёти давлатии Тоҷикистон интихоб мегардад. 
Мушкилии иҷрои се вазифаи масъулиятнок ва аз тарафи дигар бемории диққи нафас 
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боис мегардад, ки Қурбӣ соли 1926 аз Шӯрои комиссарони Ҷумҳурии Мухтори 
Тоҷикистон хоҳиш намояд, то ӯро аз вазифаи вазири замин озод намоянд [15, с. 151]. 

Дар солҳои муҳарририи А. Қурбӣ дар рӯзномаи “Овози тоҷик” ба масъалаҳои 
мубрами рӯз, амсоли бедории фикрӣ, ривоҷу равнақи забону фарҳанги миллати тоҷик 
эътибор дода шудааст. Хусусан, масъалаи маориф, забону фарҳанг, тақсимоти марзиву 
ҳудудӣ, ривоҷу равнақи соҳаҳои гуногуни хоҷагии халқ ва ғайра аз масоили ҳассос ва 
рӯзмарра маҳсуб мегардиданд. Аз матолиби рӯзнома дар ин солҳо аён мегардад, ки 
ҳайати кормандони рӯзнома, хусусан муҳаррири он, ки тамоми масъулият ба дӯши ӯ 
буд, ҷасорати хосса нишон додаанд. Аз ҷумла, худи Қурбӣ дар мақолаҳои “Ҷарида 
чист?” (“Овози тоҷик”. – 1924. – 25 август), “Таъйини ҳудуди ҷумҳуриятҳои Туркистон” 
(“Овози тоҷик”. – 1924. – 4 сентябр), “Деҳқон ва дафъи эҳтиёҷ” (“Овози тоҷик”. – 1924. – 
5 октябр), “Аскари сурх кист?” (“Овози тоҷик”. –1924. – 14 октябр), “Рӯзи зироат” 
(“Овози тоҷик”. – 1924. – 21 октябр), “Масъалаҳои об дар деҳот” (“Овози тоҷик”. – 
1925. –7 июн), “Фирқаро бояд ҳақиқӣ фирқаи ленинӣ кард” (“Овози тоҷик”. – 1925. – 20 
июл) ва ғайра мавзуњоеро ба баррасӣ кашидааст, ки воқеан масоили доғи рӯз будаанд. 
Хусусан, дар мақолаи “Ҷарида чист?”, ки дар шумораи нахустини рӯзнома интишор 
гардидааст, чун дигар равшанфикрони давр масъалаи бедории миллӣ, матбуот ва 
мактабу маорифро ба миён гузоштааст. Аз ҷумла ӯ менависад: “Акнун бояд, ки мо аз 
барои пешрафти кори худ, аз ҷарида хондан даст накашем, бояд ба худ вазифаи 
муқаддас донем, чунки мо то ҳанӯз аз маориф ва санъат бебаҳраем. Ин аз набудани 
муаллим ва ҷарида буд”[9]. Ӯ ҳамчун рӯзноманигор ба таҳлил ва тафсири сиёсати 
байналхалқӣ низ даст задааст. Бавижа, ин масъала дар мақолаҳои “Дар ҷумҳуриятҳои 
Осиёи Миёна” (“Овози тоҷик”. – 1925. – 20 июл) ва “Муборизаи синфӣ дар Чин” 
(“Овози тоҷик”. – 1925. – 25 сентябр), “Саноати Осиёи Миёна” (“Овози тоҷик”. – 1925. – 
20 июл) хеле хуб баррасӣ шудааст. Ҳамчунин, Қурбӣ кӯшиш намудааст, ки тавассути 
ашъораш низ масоили байналхалқиро мавриди баррасӣ қарор диҳад. 

Чунончи: 
 

Дар ҷаҳон андохт ғавғо андак аз гуфтор Чин, 
Аврупо дар ларза омад аз чунин кирдори Чин. 
Иттифоқи аҳли миллат дар хато, ӯ бехатост, 
Мекунад таъйид инро гармии бозори Чин [11]. 

 
Дар солҳои муҳарририи Қурбӣ рӯзнома дар тараққии адабиёт низ саҳми бориз 

гузошт. Аз шумора то шумораи дигари рӯзнома хонанда ба шоирони нав ошно 
мегардид. Яъне, рӯзнома тавонист зери роҳбарии муҳаррир ба шоирони ҷавон ва 
адабиётдӯстон илҳоми эҷодӣ бахшад. Рубрика ё гӯшаи “Адабиёт”-и рӯзнома аз 
шумораи №1, 25-уми августи соли 1924 бо шеъри зерини Абдулќаюми Ќурбї оғоз 
мегардад.  

 
Хонданд қонуни адаб аз он китоби мо ғалат, 
Карданд ҷамъи каҷравон, к-ин фаслу боби мо ғалат. 
Мағруру маст афтодаем андар раҳи беҳудагӣ, 
Бо чашми куру гӯши кар, баҳ-баҳ шитоби мо ғалат [9]. 
 

Баъдан низ шеърҳои Қурбӣ дар ин рубрика ба нашр расидаанд. Чопи пайвастаи 
ашъораш зери ин рубрика ва таваҷҷуҳи хоссааш ба адабиёт гувоҳӣ аз он медиҳад, ки 
ғояи таъсиси гӯшаи “Адабиёт” аз худи муҳаррир маншаъ гирифтааст. Маҷмуан солҳои 
1924-1926 дар гӯшаи мазкур шеърҳои устод Садриддин Айнӣ, Абулқосим Лоҳутӣ, 
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Фахриддини Роҷӣ, Мирзо Шарифи Ҳилмӣ, Асадуллоҳи Кошонӣ, Ҷавҳарии 
Истаравшанӣ, Масеҳои Тамҳид, Васлӣ ва инчунин Тӯрақул Зеҳнӣ, Ноил Шерзода 
(Истаравшанӣ), Муинзода, Иброҳимзода, Мир Аҳмадшо, Файзулло Абдуллозода, 
Мунзим, Сарвари Кулобӣ, Акмал Аминзода, Атоуллозода, Суҳайли Истаравшанӣ, 
Файзулло Абдуллозода, Сарвари Ургутӣ, Пайрав Сулаймонӣ, Муҳиддин Аминзода ва 
дигарон нашр шудаанд. Ҳамчунин, шеърҳое бо тахаллус ё номҳои мустаори 
“Тоҷикдӯст”, “Пиначӣ”, “Пинадӯз”, Ф. Р. )ف. ر(   “Мулло”, С. (س), “Ғунча”, “Ноиб”, Қ. 
 Суханвар”, “Мушфиқӣ” ва ғайра ин рубрикаро зеб додаанд. Ба назари мо“ (ق.ر) .Қ.Р ,(ق)
ашъори дорои тахаллусҳои “Мулло” ва “Мушфиқӣ” ба қалами Тӯрақул Зеҳнӣ,   Ф. Р. 
 .ба Абдулқаюми Қурбӣ мансуб мебошанд (ا) ва Алиф (ق) .ба Фахриддини Роҷӣ, Қ )ف. ر( 
Бархе матолиби Қурбӣ танҳо бо ҳарфи ا ва гоҳо бо  ق низ интишор шудааст. Дар 
баробари шеър, ҳамчунин ӯ бо имзои мустаори  (ق) ва (ا) дар мавзуъҳои мубрам 
мақолаҳо низ навиштааст [5, с. 127]. Аз ҷумла, мақолаҳои “Масъалаҳои об дар деҳот” 
(“Овози тоҷик”. – 1925.–7 июн), “Фирқаро бояд ҳақиқӣ фирқаи ленинӣ кард” (“Овози 
тоҷик”. – 1925. – 20 июл) “Муборизаи синфӣ дар Чин” (“Овози тоҷик”. – 1925. – 25 
сентябр), “Саноати Осиёи Миёна” (“Овози тоҷик”. – 1925. –20 июл) бо имзои мустаори  
  .интишор ёфтаанд (ا) ва (ق)

Дар ду соли аввал дар гӯшаи “Адабиёт”-и “Овози тоҷик” ашъори шоирони ҷавон 
мунтазам интишор меёфт. Як қисми онҳо шоирони ҷавоне буданд, ки ба ҷодаи шеъру 
шоирӣ нав қадам ниҳода буданд. Интишори ашъори онҳо дар баробари матолиби 
сиёсию иқтисодӣ ва илмию адабӣ аз он гувоҳӣ медиҳад, ки муҳаррир барои ба майдон 
омадани шоирони ҷавон кӯшиш мекард. Ҳамзамон, интишори маводи адабӣ, алалхусус 
ашъори шоирони ҷавон дар ин давра баёнгари он аст, ки Қурбӣ ва дигар ходимони 
рӯзнома ба адабиёт дилбастагии зиёд доштаанд.  

Дар манобеи илмӣ дар баробари тавсиф, фаъолияти Қурбӣ танқид низ шудааст. 
Хусусан, Раҳим Ҳошим аз ӯ интиқод намуда, як сабаби дар ду соли аввали кори газета 
иштирок накардани устод Садриддин Айниро дар чопи шеърҳои каммазмуну ба 
талаботи шеър ҷавобгӯ набуда медонад: “Дар солҳои аввали нашри “Овози тоҷик” дар 
он фақат ду шеъри (бо номҳои “Овози тоҷик” ва То ба кай?; Б.М.) устод Айнӣ чоп 
шудааст.  Сабаби  дар ин газета фаъолона иштирок накардани устод Айнӣ бо равиши 
рӯзноманависии муҳаррири онвақтаи газета – Абдулқаюми Қурбӣ розӣ набудани вай 
мебошад [20, с.234]. Хеле ба маврид аст, зикр намоем, ки аз навиштаҳои Раҳим Ҳошим 
бар меояд, ки солҳои 1924-1925 ранҷише миёни устод Айнӣ ва Қурбӣ ҷой доштааст. 
Аммо устод Айнӣ дар “Намунаи адабиёти тоҷик”, ки солҳои 1926 чоп шудааст, аз 
Қурбӣ бо самимият ёдоварӣ менамояд. Чунончи, “Маҳалли табъи ин рӯзнома (“Овози 
тоҷик”–Б, М.) шаҳри Самарқанд буда, муҳаррири масъулаш рафиқ Абдулқаюми Қурбӣ 
ва муҳаррири феълии доимияш бародар Саййидризо Ализода аст”[3, с. 398]. Равшан 
мегардад, ки танқиди Қурбӣ аз ҷониби устод Айнӣ ва дигарон дар матбуот танҳо ба 
хотири ислоҳи камбудиҳои ҷойдошта ва пешрафти матбуоту адабиёт будааст. 
Абдулқаюми Ќурбӣ агарчи муҳаррири рӯзномаи бонуфузи давр буду имконияти ҷавоб 
гуфтан ба танқидро дошт, аммо ба навиштаҳои маҷаллаи “Машраб”, ки он замон дар 
қайди ҳаёт буд, посух надод, ин аз он далолат мекунад, ки вай ҳамчун рӯзноманигор ва 
зиёӣ тоби шунидани танқидро доштааст. Раҳим Ҳошим дар баробари танқиди 
қаламкашии Қурбӣ аз ӯ тамҷид ҳам мекунад. Аз ҷумла менависад: “Қурбӣ марди хеле 
фаъол” [21] буд ва “дар кори ба амал овардани қарорҳои партия дар соҳаи ҳал кардани 
масъалаи миллӣ хеле фидокорона хизмат мекард” [21]. Профессор Мурод Муродӣ дар 
китобаш “Публитсистикаи тоҷик” ӯро дар бахши “Саромадони публитсистикаи 
муосир”  дар қатори дигар публитсистони муосир ҷой додааст [15, с. 150]. Соли 2012 
бахшида ба 100-солагии матбуоти тоҷик аз ҷониби редаксияи маҷаллаи “Бонувони 
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Тоҷикистон” феҳристе зери унвони “100 шахсияти матбуотсоз дар 100 сол” [22] таҳия ва 
нашр гардид, ки дар зинаи 11-уми ин феҳрист номи Абдулқаюми Қурбӣ низ ҷой дода 
шудааст. 

Падари Қурбӣ Мулло Ҳамроқул шахси донишманду адабиётдӯст буд, шоирону 
равшанфикрон бисёр меҳмони хонадони онҳо мешуданд. Алалхусус, Нақибхон Туғрал, 
Садриддин Айнӣ, Абулқосим Лоҳутӣ, Турақул Зеҳнӣ, Пайрав Сулаймонӣ, Абдусалом 
Деҳотӣ, Ҳабиб Юсуфӣ ва дигар адибону равшанфикрон ба хонаи Қурбӣ ташриф оварда, 
маҳфилу базмҳои адабӣ барпо мекарданд. Муҳаққиқ ва донишманди тоҷик Турақул 
Зеҳнӣ, ки яке аз иштирокдорони маҳфилҳои адабии хонадони Қурбӣ буд, аз он айём 
чунин ёдоварӣ кардааст: “Солҳои 1914 дар Самарқанд дар хонаи Абдулқаюми Қурбӣ 
дар гузари Боғи Майдон, аксар маҳфили адабӣ ташкил мегардид. Суҳбатҳои адабӣ бо 
китобхонӣ, мушоира, байтбаракҳои шоирон ва шеърдӯстони Самарқанд гарму ҷӯшон 
мегузаштанд” [6]. Ҳамчунин, ба навиштаи Зеҳнӣ дар ин маҳфилҳо яке аз шоирони 
маъруфи тоҷик Нақибхон Туғрал низ ширкат меварзидааст. Чунончи: “Соли ҳаждаҳум 
ман муаллим будам. Шунидам, ки Туғрал ба Самарқанд ташриф овардааст ва хонаи 
Қурбӣ бошишгоҳи ӯст [7]. Дар ин бобат рӯзноманигор ва муҳаққиқ Одили Нозир 
менависад “Шоири маъруф Нақибхони Туғрал зимни сафарҳояш ба Самарқанд хонаи 
Мулло Ҳамроқулро макони зиндагонb интихоб мекард. Бо омадани Туғрал дар ҳавлии 
Мулло Ҳамроқул маҳфилҳои адабӣ сурат мегирифт, ки шинохтатарин аҳли эҷоди 
Самарқанд дар он ширкат меварзиданд. Ин муҳит, албатта ба камолоти Абдулқаюми 
Қурбӣ бетаъсир буда наметавонист. Гарчанде ӯ дар оянда шоири муваффақ нашуд, 
аммо ба матбуоти тоҷик хизматҳои арзанда кард” [17, с. 131]. Ташкил шудани 
маҳфилҳои адабӣ ба ташаккули маънавии Қурбӣ бетаъсир намонд. Ӯ оҳиста-оҳиста ба 
адабиёт ва шеър майл пайдо карда, аз ҷавонb тахаллуси Қурбиро ба худ гирифт. 
Ҳангоме ки Туғрал меҳмони хонадони онҳо мешудааст, Қурбӣ мекӯшидааст, ки 
ашъорашро аз назари Туғрал гузаронад, аз ин сабаб дар чопи девони ғазалиёти ӯ 
кӯмаки худро дареғ намедоштааст. Дар ин хусус Зеҳнӣ мегӯяд: “Қурбӣ дар шоирӣ бисёр 
лангу суст буд. Маҳз барои хотири дарҷ кардани ғазалҳояш (бо ислоҳи Туғрал) дар 
роҳи чоп кардани девони Туғрал аз ҳама зиёдтар ташаббус ва ҳаракат ба кор бурдааст. 
Хулоса, девони ғазалиёти Нақибхони Туғрал бо ёрии Қурбӣ ва дигар як чанд нафар 
маърифатпарварон ва адабиётдӯстони муосири худ ба шарафи чоп ноил шудааст”[7].  

Шеъри дар шумораи 20-уми декабри соли 1925-и “Овози тоҷик” нашр намудаи  
Қурбӣ, ки устод Садриддин Айнӣ дар маҷаллаи “Машраб” онро танқид карда буд, 
муҳаққиқон дар истинод ба китобҳои Р. Ҳошим [20] Х. Мирзозода [13] ва дигарон онро 
дар навиштаҳои худ батакрор зикр кардаанд. Мо зарурати ба тафсил овардани онро 
дар инҷо намебинем, аммо ба назари инҷониб А. Қурбӣ дар навиштани шеъри пурбаҳс 
зоҳиран ба яке аз ғазалҳои Мирзо Абдулқодири Бедил татаббӯъ ё пайравӣ кардааст. 
Чунки дар он айём пайравӣ кардан ба ашъори Бедил ба ҳукми анъана даромада буд. 
Зеро дар адабиёти асрҳои XVIII-XIX ва аввали асри XX тоҷик равияи адабии “Мактаби 
 Бедил” зуҳур карда буд.  

Шеъри баҳсбарангези Қурбӣ: 
 

Барои фикри истибдод, гуфтор инчунин бояд, 
Тақозои ҳукумат ин ки, асрор инчунин бояд. 
Ба ҳар кӯча бирезад хуни шахси фаълаву мазлум, 
Ба по занҷир бандад, бас ки рафтор инчунин бояд [12]. 
 

Ғазалҳои Бедил, ки Қурбӣ ба онҳо пайравӣ кардааст: 
 

Шудам хоку нагуфтам, ошиқам, кор инчунин бояд,  
Зи ҷайбам сурма рӯёнед, асрор инчунин бояд.  
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Лаб аз хамёзаи теғи ту захми мо набаст охир,  
Ба роҳи субҳи раҳмат чашми бедор инчунин бояд [6, с. 235]. 

 
**** 

Зи ҳар мӯ домбардӯшам, гирифтор инчунин бояд,  
Зи хотирҳо фаромӯшам, сабукбор инчунин бояд.  
Ба сар хоки таманно, дар назарҳо гарди ҳайронӣ,  
Бинои аҷзи моро сақфу девор инчунин бояд [6, с. 230]. 

 
Шоири маъруф  Нақибхони Туғрал, ки бисёр меҳмони хонаи Қурбӣ мешуд, яке аз 

пайравони муваффақи “Мактаби  Бедил” буд. Ӯ низ мисрае аз шеъри болои Бедилро 
тазмин кардааст. Чунончи: 

 
Араќ гул мекунад аз љавњари акси рухаш њар дам,  
Ба њайратхонаи ойина меъмор инчунин бояд.  
Њазораш офарин, Туѓрал, бар ин як мисраи Бедил:  
«Зи њар мў домбардўшам, гирифтор инчунин бояд!» [4, с. 200]. 
 

Мавриди зикр аст, ки шоирони дигари ин давра ба мисли Асирии Хуҷандӣ, 
Сарир, Сират, Зуфархони Ҷавҳарӣ низ пайрави равияи адабии “Мактаби  Бедил” 
буданд. 

Мушкилоти ҳама гуна фаъолият дар тарҳрезӣ ва оғози он аст. Албатта дар оғоз 
сарҷамъ намудани ҳайати эҷодӣ ва интишори рӯзнома осон набуд. Мушкилтарин 
давраи кор аз ҷиҳати моддию сиёсӣ ба давраи муҳарририи Қурбӣ рост меояд. Дар 
мавриди мушкилоти моддии рӯзнома ва заҳматҳои Қурбию Ализода муҳаққиқ Р. 
Њошим ёдоварии ҷолибе дорад, ки зикри онро ин ҷо ба маврид медонем: «Рўзњоеро ба 
хотир дорам, ки Ќурбї ва Ализода барои дар ваќташ чоп кардани газета аз савдогарњо 
бо насия коѓаз мегирифтанд» [21]. Бо вуҷуди мушкилоти молиявӣ дар фаъолияти ду 
соли аввали ҷарида пешрафту муваффақиятҳо ба мушоҳида мерасад. Ба таъбири 
профессор А. Азимов “Рӯзномаи “Овози тоҷик” дар як муддати кӯтоҳ, ҳамагӣ ду сол 
соҳиби нуфуз ва пешравиҳо гардид. Тиражи он ба 5 ҳазор расида (аввал 2 ҳазор буд – 
А.А.) мухбирон ва нигорандагони зиёде дошт. Ҳатто мухбирони худро дар Эрону 
Афғонистон нигоҳ медошт” [1, с.43]. Профессор Мурод Муродӣ хизматҳои А. Қурбиро 
дар китобаш “Публитсистикаи тоҷик” чунин хулоса намудааст: “Умуман, А. Қурбӣ 
ҳамчун нахустин муҳаррири “Овози тоҷик” барои матбуоти тоҷик хидмати арзанда 
кардааст. Бо вуҷуди мушкилоти моливу техникӣ ӯ кӯшиш намуд, ки рӯзномаро чоп 
намояд, мақолаҳо нависад, моҳияти рӯзнома ва аҳамияти онро ба мардум фаҳмонад” 
[15, с. 152]. 

Бо вуҷуди хидматҳои софдилонаю садоқатмандона ба халқу ватан зиндагонии 
Абдулқаюми Қурбӣ бо фоҷиа анҷом ёфтааст. Тавре рӯзноманигор Мирсафо Камолӣ 
менависад. “Соли 1937 ӯро ба ҳабс гирифтанд. Дигар тақдираш норавшану номаш сиёҳ 
шуд. Аниқтараш, ӯро қатл карданд. Чаро? Барои кадом гуноҳаш… Касе онро аниқ 
намедонист. Хонаву ҷояш, тамоми боигарии маънавияш – китобу ашъорашро толону 
тороҷ ва ғорат карданд… Оилаву хешу таборашро аз хонаву ҷой пеш карда, зери 
таъқиб гирифтанд” [8, с. 17]. Оид ба ҳабси Қурбӣ профессор Мурод Муродӣ чунин 
менигорад: “Соли 1937 суди сегонаи НКВД Қурбиро ба фаъолияти зиддиинқилобӣ 
муттаҳам намуда, ӯро бе ҳеҷ гуна мурофиа ба муҳлати 10 сол ҳабс карда ба маҳбаси 
вилояти Куёбишев мефиристанд ва соли 1941 дар ҳамин зиндон вафот мекунад” [15, с. 
152]. 
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Мутаассифона Қурбӣ низ чун дигар фарзонафарзандони миллати тоҷик бо 
туҳмату дасиса дар авҷи «тройкаи сталинӣ» ноҳақ ва бегуноҳ қатл карда мешавад. То ба 
имрӯз ҷойи қатли ӯ маълум нест. Мирсафо Камолӣ дар мақолааш аз он изҳори андуҳ 
мекунад, ки бо вуҷуди хизматҳояш ӯро як муддат фаромӯш карда буданд. “Беадолатии 
таърихиро бинед, ки ӯро фаромӯш карданд. Аз назди дарвозаи ӯ мегузаштанду на ҳама 
медонистанд, ки дар ин гузар, дар ин ҳавлӣ муҳаррири рӯзномаи «Овози тоҷик» 
Абдулқаюм Қурбӣ зиндагонӣ ва эҷод кардааст” [8, с. 18]. Қурбӣ дар зиндагӣ дар 
баробари машаққате, ки аз дасти бадхоҳону ҳасудон дидааст, инчунин бо амри тақдир 
фарзандонаш низ дар хурдсолӣ вафот кардаанд. Имрӯз чароғи кулбаи ӯро танҳо як 
духтараш Ўлмасой Ҳамроева фурузон нигоҳ медорад. Аз навиштаи М. Камолӣ бар 
меояд, ки ягона духтари вай Ӯлмасой соҳиби ғурур ва посдорандаи заҳмату меҳнат ва 
шарафи падараш мебошад. “Ман пас аз ба ҳабс гирифтани падарам ба дунё омадам, – 
мегӯяд фарзанди Қурбӣ Ўлмасой-апа Ҳамроева. – Падарам борҳо соҳиби фарзанд 
шудаанд. Аммо ҳамаи онҳо дар хурдсолӣ вафот кардаанд. Ман фарзанди яккаву ягонаи 
падар мебошам. Беадолатии даврон моро аз ҳамдигар ҷудо кард ва мо дидори 
ҳамдигарро надидем. Кулфатҳои зиёди зиндагӣ ба дӯши мо афтод. Солҳои зиёд мо ва 
хешу таборонамон бо «гуноҳи» падарам бадном будем, азият мекашидем. Ҳама 
медонистем, ки ин беадолатии таърих аст. Падарам гуноҳ надоранд. Аз ин ҷост, ки пайи 
ҳам ба ташкилотҳои дахлдор муроҷиат кардем. Ниҳоят аз ҳуҷҷатҳои архив маълум 
гардид, ки падарам низ чун ҳазорон ҷабрдидагон қурбони тӯҳмати ноҳақ шудаанд, ҳеҷ 
гуноҳ надоштаанд. Баръакс дар кӯи муроди халқ ҷонфидоиҳо кардаанд” [8, с. 18]. Маҳз 
бо талошу кӯшишҳои духтараш Ӯлмасой маълум мегардад, ки Абдулқаюми Қурбӣ ба 
ноҳақ қурбони дасисаю туҳматҳои нотавонбинони давр гардидааст. Ўлмасой бо 
духтараш Муборак дар ҷустуҷӯйи ҳақиқат мешаванд. Солҳои зиёд барои ошкор 
намудани ҳақиқат мубориза мебаранд. Ба бойгониҳову дигар идораҳои масъул 
муроҷиат менамоянд. Пас аз заҳмату кӯшишҳои зиёд охируламр бегуноҳии 
падарашонро исбот менамоянд. “Дар бораи бегуноҳ будани Абдулқаюм Қурбӣ 
ҳуҷҷатҳои зиёдро ба даст оварданд. Суди вилояти Самарқанд ба аризаи онҳо 31 
октябри соли 1986 ба чунин мазмун ҷавоб фиристод: «Суди вилоятӣ ба шумо хабар 
мерасонад, ки кори ҷиноии Қурбӣ (Ҳамроев) Абдулқаюм Ҳамроевич, яъне падари 
шумо, ки бо моддаи 66-и қисми 1-и Кодекси Ҷиноии Ӯзбекистон айбдор шудааст ва бо 
ҳукми Тройкаи НКВД-и Ӯзбекистон 28 октябри соли 1937 маҳкум шудааст, бекор карда 
шудааст. Дар ҳаракати падари шумо ҷиноят набудаст ва пурра сафед шудааст. Раиси 
суди вилоятии Самарқанд А. Мардиев (имзо)»” [8, с.18]. Муҳаққиқ Мурод Муродӣ 
менависад, ки мутобиқи қарори Суди вилояти Самарқанд аз таърихи 29 апрели соли 
1968 бегуноҳии А. Қурбӣ собит гардида, ӯ сафед карда мешавад [15, 152]. 

Тибқи иттилои донишномаи озод Википедия [18] ва навиштаи рӯзноманигор 
Мирсафо Камолӣ [8] соли 1992 кӯчае, ки А. Қурбӣ дар он таваллуд ва зиндагиву эҷод 

кардааст ба номи ӯ гузошта шудааст. Дар баъзе сарчашмаҳо [18] номгузории кӯча ва 
гузоштани лавҳаи хотиравӣ охирҳои соли 2000-ум нишон дода шудааст, ки ғалат аст. 
Чунки Мирсафо Камолӣ аз маросими ифтитоҳи лавҳа ҳанӯз дар мақолаи “Тантанаи 

ҳақиқат” (1992) хабар додааст. Дар сомонаи Википедия расми ин лавҳа нашр 
гардидааст, ки дар он чунин навиштаро мехонем: «Қурбӣ Абдулқаюм Ҳамроев 1886-
1937 шоир, адиб, арбоби ҷамъиятӣ, рӯзноманигор, муҳаррири аввалини «Овози тоҷик» 

[18]. Гирду атрофи лавҳа аз хишт бунёд гардида, қисмати марказии он аз санг иборат 
аст. Навиштаҷоти он дар санг ҳаккокӣ шудааст. Рӯзноманигор Мирсафо Камолӣ 

менависад: “Ба кӯчаи Тайлоқи гузари Боғи Майдон (назди растаи Заргарон), ки ӯ 51 сол 
дар ин ҷо зиста ба халқу ватани худ хизмат намудааст, номи ӯро гузоштанд ва лавҳаи 
ёдгорӣ монданд. Ба ин муносибат дар ин ҷо митинги серодам шуда гузашт” [8, с. 19]. Ба 
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навиштаи Мирсафо Камолӣ, ки дар ифтитоҳи ин ёдгорӣ иштирок доштааст он бо 

тантана кушода шуда, дар он рӯзноманигорону адибон, роҳбарони шаҳру ноҳия, аҳли 
гузарҳои Боғимайдону сокинони шаҳр ширкат доштаанд. Маросими тантанавиро 

ҷонишини ҳокими ноҳияи Сиёб Марҳабо Назарова кушода, суханронӣ намудааст: 
“Рафиқон, имрӯз фурсати он расидааст, ки номи фарзандони бузургамонро чун 
Абдулқаюм Қурбӣ, ки барои халқу ватанамон хидмат намудаанд, абадӣ гардонем. 

Абадӣ гардонидани хотираи чунин шахсони нек кори хайру савоб аст. Имрӯз мо назди 
руҳи поки онҳо таъзим мекунем» [8, с.19]. Дар чорабинии мазкур устодону донишҷӯён 
низ ширкат варзидаанд. Устоди Донишгоҳи давлатии Самарқанд Рауф Маъруфӣ доир 

ба рӯзгор ва фаъолияти Абдулқаюм Қурбӣ маъруза карда, аз ҷумла гуфтааст: “Мо, 
самарқандиён, нисбати гузари Боғи Майдон боэҳтиром менигарем. Дар ин ҷо Ҳабиб 

Юсуфӣ, Тӯрақул Зеҳнӣ, Бектош ва Қурбӣ барин шахсони бузургу донишманд ба камол 
расидаанд. Имрӯз номи Қурбӣ пас аз солҳои зиёд аз нав зинда карда шуд. Ин тантанаи 
ҳақиқат аст” [8, с. 20]. Ҳамчунин, дар чорабинӣ намояндаи рӯзномаи «Овози тоҷик», 

шоир Абдулло Субҳон ширкат намуда, барои эҳтиром ба аввалин муҳаррири рӯзномаи 
«Овози тоҷик» ба самарқандиён изҳори сипосу миннатдорӣ кардааст. Дар ин маросим 
набераи Қурбӣ, донишҷӯи бахши филологияи тоҷикии Донишгоҳи давлатии Самарқанд 

Муборак Ҳамроева ва донишҷӯи ҳамин бахш Бахтиёр Ҳусейнов аз шеърҳои Қурбӣ 
намунаҳо қироат карданд. Маврид ба таъкид аст, ки дар соли 1992, набераи Қурбӣ 

Муборак Ҳамроева донишҷӯйи бахши филологияи Донишгоҳи давлатии Самарқанд 
будааст.  “Сипас устодони Донишгоҳи давлатии Самарқанд, профессорон Раҳим 
Муқимов ва Ботурхон Валихоҷаев зери кафкӯбӣ пардаро аз рӯйи лавҳаи ёдгорӣ 

бардоштанд. Меҳмонон баъди тантана хонаи ӯро зиёрат намуда, дар нишасти ёдбуд 
ширкат намуданд. Дар маросими абадигардонии хотираи Қурбӣ Абдулқаюм Ҳамроев 
ҷонишини ҳокими вилоят А.Худойқулов, М. Боқиева, котиби матбуоти ҳокимияти 

вилоят Ҳ.Худойқулов ва дигар шахсони расмӣ иштирок доштанд, [8, с. 20] – менависад 
рӯзноманигор Мирсафо Камолӣ. Духтари ӯ Ӯлмасой Ҳамроева ва наберааш Муборак 

Ҳамроева (Содиқӣ) дар баробари ҷустуҷӯҳо барои исботи бегуноҳии Қурбӣ, инчунин 
дар нашри ашъори ӯ низ саҳм гузоштаанд. Соли 1997 бо кӯшиши Ғафурҷон Маҳмудов 
ва Муборак Содиқӣ китоби ашъори Қурбӣ ба нашр расонида шуд [5, с. 130]. Албатта бо 

дастрас гардидани маҷмуаи ашъори вай метавон ҳусну қубҳи шеърашро хубтару беҳтар 
муайян кард ва дар ин бахши эҷодиёташ низ мунсифона қазоват намуд.  

Қурбӣ ҳамчун рӯзноманигор ва адиб барои ривоҷу равнақи матбуот, фарҳангу 

адабиёти халқи тоҷик ва пешрафти иҷтимоиёт саҳм гузоштааст. Номи ӯ дар таърихи 
матбуоти даврии тоҷик бо ҳуруфи заррин сабт гардидааст, зеро ӯ дар рӯзномае 

муҳаррирӣ кардааст, ки имрӯз муҳаққиқон онро модари матбуоти тоҷик низ меноманд. 
Ҳар гоҳ, ки сухан аз рӯзномаи “Овози тоҷик” равад, симои аввалин муҳаррири он 
Абдулқаюми Қурбӣ пеши назар ҷилвагар мегардад. Яъне то замоне, ки килку сухан 

ҳаст, номи ӯ вирди забонҳост. 
Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам ҳаёту фаъолияти А. Қурбӣ – чеҳраи намоёни матбуоти 

тоҷик пурра омӯхта нашудааст. Моро зарур аст, ки дар оянда омӯзиши ҳаёту фаъолияти 

ӯро идома диҳем, такмил намоем, зеро А. Қурбӣ мисли дигар чеҳраҳои матбуоти даврии 
солҳои 20-ум ҷузъе аз таърихи матбуоти пурифтихори миллати тоҷик маҳсуб мегардад. 

Омӯзиши ҳаёту фаъолияти онҳо, ки дар шароити хеле ноҳамвор барои пойдории 
миллату давлат хидмат намудаву ҷони худро нисори беадолатиҳои давр намудаанд, 
подоши нек ба хидматҳои бедареғашон маҳсуб гардида, ҳамзамон сабақе ба наслҳои 
оянда аст. 
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РЎЗГОР ВА ФАЪОЛИЯТИ ЭЉОДИИ АВВАЛИН МУЊАРРИРИ  
РЎЗНОМАИ “ОВОЗИ ТОҶИК” 

 
Дар мақола рӯзгор ва эҷодиёти аввалин муҳаррири рӯзномаи “Овози тоҷик” 

Абдулқаюми Қурбӣ таҳқиқу баррасӣ шудааст. Муҳаққиқ бо такя ба сарчашмаҳои 
мавҷуда, рӯзгор ва эҷодиёти Қурбиро мукаммалтар кардааст. Душвории ҳама гуна 
фаъолият дар тарҳрезӣ ва оғози он аст. Албатта дар оғоз сарҷамъ намудани ҳайати 
эҷодӣ ва интишори рӯзнома осон набуд. Мушкилтарин давраи кор аз ҷиҳати моддию 
сиёсӣ ба давраи муҳарририи Қурбӣ рост меояд. Дар солҳои муҳарририи А. Қурбӣ дар 
рӯзномаи “Овози тоҷик” ба масъалаҳои мубрами рӯз, амсоли бедории фикрӣ, ривоҷу 
равнақи забону фарҳанги миллати тоҷик эътибор дода шудааст. Хусусан, масъалаи 
маориф, забону фарҳанг, тақсимоти марзиву ҳудудӣ, ривоҷу равнақи соҳаҳои гуногуни 
хоҷагии халқ ва ғайра аз масоили ҳассос ва рӯзмарра маҳсуб мегардиданд. 

Ҳамзамон, муаллифи мақола ба масъалаи шоирии Қурбӣ пардохта, зикр мекунад, 
ки дар давраи зиндагонии ӯ як шеъраш дар матбуот мавриди баҳс қарор гирифта буд. 
Муҳаққиқ ба хулосае омадааст, ки Қурбӣ дар навиштани шеъри пурбаҳс ба яке аз 
ғазалҳои Мирзо Абдулқодири Бедил татаббӯъ ё пайравӣ кардааст. Чунки дар он айём 
пайравӣ кардан ба ашъори Бедил ба ҳукми анъана даромада буд. Ба дигар сухан, дар 
адабиёти асрҳои XVIII-XIX ва аввали асри XX тоҷик равияи адабии  “Мактаби  Бедил” 
зуҳур карда буд.  

Шеърҳои Қурбӣ дар рубрикаи “Адабиёт” ба нашр расидаанд. Муаллиф ба 
хулосае омадааст, ки чопи пайвастаи ашъораш зери ин рубрика ва таваҷҷуҳи хоссааш 
ба адабиёт, гувоҳӣ аз он медиҳад, ки ғояи таъсиси гӯшаи “Адабиёт” аз худи муҳаррир 
маншаъ гирифтааст. 

Қурбӣ ҳамчун рӯзноманигор ва адиб барои ривоҷу равнақи матбуот, фарҳангу 
адабиёти халқи тоҷик ва пешрафти иҷтимоиёт саҳм гузоштааст. Номи ӯ дар таърихи 
матбуоти даврии тоҷик бо ҳуруфи заррин сабт гардидааст, зеро ӯ дар рӯзномае 
муҳаррирӣ кардааст, ки имрӯз муҳаққиқон онро “модари матбуоти тоҷик” низ 
меноманд. Ҳар гоҳ, ки сухан аз рӯзномаи “Овози тоҷик” равад, симои аввалин 
муҳаррири он Абдулқаюми Қурбӣ пеши назар ҷилвагар мегардад. Яъне то замоне, ки 
килку сухан ҳаст, номи ӯ вирди забонҳост. Аммо, ҳанӯз ҳам ҳаёту фаъолияти А. Қурбӣ – 
чеҳраи намоёни матбуоти тоҷик пурра омӯхта нашудааст. 

Бо вуҷуди хидматҳои софдилонаю садоқатмандона ба халқу ватан, зиндагонии 
Абдулқаюми Қурбӣ бо фоҷиа анҷом ёфтааст. Қурбӣ низ чун дигар фарзандони миллати 
тоҷик солҳои 30-юм бо туҳмату дасиса, ноҳақ ва бегуноҳ қатл шудааст.  

Калидвожаҳо: “Овози тоҷик”, Абдулқаюм Қурбӣ, рӯзгор, фаъолияти эҷодӣ, 
“Мактаби Бедил”, адабиёт, публитсист, рӯзноманигор, рубрика, шеър, рӯзнома, 
аввалин муҳаррир, матбуот, газета, Нақибхони Туғрал 

  
ЖИЗНЬ И ТВОРЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПЕРВОГО РЕДАКТОРА  

ГАЗЕТЫ “ОВОЗИ ТОДЖИК” 
 

Статья  посвящена исследованию жизни и творчество первого редактора газеты 
“Овози тоджик” (“Голос таджика”) Абдулкаюма Курби. Автор, опираясь на доступные 
ему источники, несколько заполнил существующие в биографии и творчестве Курби 
пробелы. Автор статьи ссылаясь на многочисленные источники, указывает на 
многочисленные трудности,  с чем сталкивался первый редактор газеты “Овози 
тоджик”.  
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По мнению автора статьи, несмотря на серьёзные трудности в финансировании и 
издании газеты, её редактору всё же удалось проложить путь несения сыновьей службы 
на благо популяризации истории и културы таджикского народа. 

Цитаты и свидетельства, приведённые автором статьи, ясно показывают, что 
усердная журналистическая деятельность Абдукаюма Курби проходила  в весьма 
сложные годы для таджиков и, наперекор планам и стремлениям противников идей, 
пропагандируемых возглавляемой им газетой “Овози тоджик”,  он где - прорубил окно 
в новый мир, поэтому был оклеветан, осужден и уничтожен как “националист”, 
“контрреволюционер”, “враг народа”и  годами позже был оправдан. 

По мнению автора, много ещё неясностей в биографии и деятельности 
Абдулкаюма Курби как журналиста и поэта, будут долго говорить и спорить о нем и о 
газете «Овози тоджик» («Голос таджика»), но уже ясно одно: он оставил в наследство 
самое ценное – это доброе имя! 

Ключевые слова: «Овози тоджик», Абдулкаюм Курби, жизнь, творческая 
деятельность, «Школа Бедила», литература, публицист, журналист, рубрика, поэзия, 
газета, первый редактор, пресса, газета, Накибхон Туграл. 

 
THE LIFE AND WORK OF THE FIRST EDITOR OF THE NEWSPAPER  

"OVOZI TOJIK" 
 

The article was investigated and discussed the life and work of the first editor of the 
newspaper “Ovozi tojik” (“The Voice of Tajik”), Abdulkayum Kurbi. Based on the available 
sources, the researcher has clearly reflected the life and creativity activity of Kurbi. The 
difficulty of any activity is based on planning and its starting. Of course, in the beginning, it 
was not easy to assemble the creative team and publish the newspaper. The most difficult 
period of work, materially and politically, corresponds to the editorial period of Kurbi. 
During the editorial years of A. Kurbi in the newspaper “Ovozi tojik” (“The Voice of Tajik”), 
it paid attention to the pressing issues of the day, such as intellectual awakening, the 
development of the language and culture of the Tajik nation. In particular, the issues of 
education, language and culture, border and territorial division, the development of various 
branches of the national economy, etc., were considered sensitive and everyday issues.  

At the same time, the author of the article paid attention to the issue of Kurbi's poetry 
and mentioned that during his lifetime one of his poems was discussed in the press. The 
researcher came to the conclusion that Qurbi imitated or followed one of the ghazals of Mirza 
Abdul Qadir Bedil in writing the controversial poem. Because in those days it was customary 
to follow Bedil's poems. On the other hand, in the Tajik literature of the 18th-19th and the 
beginning of the 20th century, appeared the literary trend “School of Bedil”.  

Kurbi's poems are published in the "Literature" section. The author has come to the 
conclusion that the continuous publication of his poems under this heading and his special 
attention to literature indicate that the idea of establishing the "Literature" corner originated 
from the editor himself.  

As a journalist and a writer, Kurbi contributed to the development of the press, culture 
and literature of the Tajik people and social progress. His name is written in golden letters in 
the history of the Tajik periodical press, because he edited a newspaper, which today 
researchers call the "mother of the Tajik press". Whenever talk about the newspaper “Ovozi 
Tajik” (“The Voice of Tajik”), we imagine its first editor, Abdulkayum Kurbi. In other words, 
as long as there is a pen and speech, his name is the word of mouth. However, the life and 
work of A. Kurbi - the prominent face of the Tajik press has not been fully studied.  
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Despite the sincere and loyal services to the people and the country, the life of 
Abdulkayum Kurbi ended with a tragedy. Kurbi, like other children of the Tajik nation, was 
killed unjustly and innocently by slander and conspiracy in the 1930s. 

Keywords: “Ovozi tojik” (“The Voice of Tajik”), Abdulkayum Kurbi, livelihood, work 
and creative activity, "Bedil School", literature, publicist, journalist, column, poem, 
newspaper, first editor, press, newspaper, Nakibkhan Tughral. 
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РЎЗНОМАИ «БУХОРОИ ШАРИФ» ЧАРО  
ВА ЧИГУНА БАСТА ШУД? 

 
Атозода Муњаммадиќбол Имомудин 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

  
11-уми марти соли 2024 аз нашри нахустрўзномаи тољикии «Бухорои шариф» 112 

сол пур шуд. Ин нашрияи миллї дар замони рукуди фикрї ва тирагињои маънавии 
низоми манғитии Аморати Бухоро барои рушди тафаккури миллї ва бедорфикрии 
илмию миллї корњои шоиста анљом дода, дар њифзи асолати миллї, њимоят аз 
арзишњои таърихї ва густариши маънавиёт корњои мондагор кардааст. Аммо бо 
гузашти беш аз 1,10 ќарн то њол доир ба таърихи табъу нашр, теъдоди шуморањои 
рўзнома ва омилњои баста шудани нахустрўзномаи тољикї андешањои гуногун вуљуд 
дошта, нуктањои бањснок низ доир ба таърихи ин нашрия зиёд аст. Бавежа, масъалаи 
ќатъи фаъолияти нахустрўзнома, омилњои басташавии он аз зумраи нуктањое 
мебошанд, ки дар аксари маќолаву рисолањо, њамоно гувоњии устод Айнї - «аз 4 
рабеъулохири 1330 њиљрї то 7 сафари 1331, мутобиќи 2 январи соли 1913, љамъан 153 
раќам баромада, њалок шуд» [2, с.128], бе таѓйир мондааст. Шоистаи таъкид аст, ки 
устод Садриддин Айнї дар 5 маврид (маќолаву китобњои худ) доир ба нахустрўзномаи 
тољикї ва замимаи туркии он – «Тўрон» маълумот дода, тавзењоте дар бораи марому 
самтгирb ва шеваи кори  ин нашрия ироа кардааст, ки то имрўз ин нигоштањо њамчун 
сарчашмаи таърихї барои муњаќќиќони тољик хидмат мекунанд.  

Масъалаи баста шудани рўзнома то имрўз аз љониби муњаќќиќон воќеан баррасї 
нашудааст. Дар нигоштањои аксари муњаќќиќон омилњои суќути рўзнома ба се омили 
нишондодаи устод Айнї: танвири афкори мардум; мисли муфаттиш љилва кардан дар 
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чашми Њукумати амир; бар хилофи чашмдошти элчихонаи рус амал кардани рўзнома 
[3, с.174] марбут дониста мешавад. Њамзамон иддае зимни ишора ба фишорњои сиёсї 
яке аз омилњои баста шудани рўзномаро дар мушкилоти молї дониста, онро ба даст 
кашидани Левин (Левин Л.Н. - ношири яњудитабор, ки барои чопи рўзномаи «Бухорои 
шариф» сањмгузор шуда буд) аз идомаи нашри рўзнома рабт медињанд, ки гўё ин мавќеи 
Левин боис ба ќатъи муваќќатии нашрия ва иттињоди љавонбухориён гардид, ки бар 
хилофи e кори нашри рўзномаро минбаъд ба дасти худ гирифтаанд.   

Дар нигоштањои баъзе аз муаллифон ин назария то њадди иттињомоти 
ноадолатона дар мавриди Левин Л.Н. расида, ў ба сифати инсони сармояталаб тасвир 
ёфтааст. Хоса бо љумлањои «фоидаи моддии вай камї кард» [5, с.52], «дид, ки аз чопи 
нашрия фоида камтар ба даст меояд» [6, с.31] ва монанди ин шахсияти ў чун 
манфиатљўй тасвир ёфтааст. Ин дар њолест, ки зиёда аз 100 шумораи «Бухорои шариф» 
аз љониби Левин ба нашр расонда шуд.  

Тањлилњо нишон медињанд, ки аксари муњаќќиќоне, ки дар ин самт мавќеи худро 
нигоштаанд, ба сарчашмаи аслии тањќиќ – «Бухорои шариф» руљуъ накардаанд. Бино 
бар шинохти мо фањмиши боло аз ин нигоштаи устод С. Айнї сарчашма гирифааст: 
«онњо (ташаббускорони нашри рўзнома - А.М.) аввал мудири матбааи Когон Левини 
яњудиро дида, ба вай аз нашри рўзнома ваъдаи манфиати зиёд нишон дода, ўро ба 
майдон андохтанд. Левин ба умеди фоида ба майдон баромада, дар ин бора ба 
элчихона мурољиат кард» [1, с.160]. Ин ишораи устод барои муњаќќиќони мо дастак 
шуда, боиси каљфањмї аз як инсони хидматгузор шудаанд, вале ишораи дигари устод 
Айнї - «дигарон маънан ва моддатан ба ќадри имкон муовинат карданї шудаанд» [2, 
с.125]-ро, ки давоми мантиќии иќтибоси аввал аст, аз доираи тањќиќњо берун мондаанд. 
Ин ишораи устод маълум мекунад, ки ќабл аз ворид шудани Левин ба ќазияи нашри 
рўзномаи «Бухорои шариф» ў аз касоне интизорї дошта ва дар ин замина мутаќоид низ 
шудааст.  

Дар ин маврид профессор Нуъмонљон Ғаффоров, ки яке аз муњаќќиќони дигари 
нашрияи тољикии «Бухорои шариф» мебошанд бо такя ба рўзномаи «Тарљумон» ва 
«Печать русских мусульман» нигоштааст, ки 6 рус, 6 бухорої ва 3 эронї барои нашри 
рўзнома ширкати сањњомї созмон дода, њатто 9 њазор сум маблағ низ љамъоварї 
намудаанд [4, с.19]. 

Њарчанд то њол пажуњишоти комил дар ин масъала анљом нашудааст, вале 
ташхису тањлили маводи нашрия моро ба мањфилњои машваратии муассисони рўзнома 
ошно месозад, ки сухани устод Айниро такмил медињанд. 

Аз рўи нигоштањои Левин, ќабл аз нашри рўзнома дар манзили яке аз 
саркардагон, ки бо исми мустаори «М. Њ. Х. М. Б.» ёдоварї шудааст, ба ў «як даста аз 
бухороињо» ваъдаи маблаѓгузорї намудаанд, вале бо гузашти 4 моњ аз нашри 
мунтазами рўзнома он «бухороињо» натанњо уњдадории худро иљро накардаанд, балки 
дар роњи нашри рўзнома ба мухолифат пардохтаанд. Ба ин маънї Левин таъкид 
кардааст: «Як даста аз бухороињо боястї, ки ба рўзнома муовинат намоянд ва ин 
масъала дар манзили љаноби М. Њ. Х. М. Б. ќатъї шуда буд, лекин баъд  ин даста аз 
муовинат имтиноъ намуд. Аммо ношир боз аз кори худ даст накашида ва ин корро 
танњо ба уњдаи худ бардошт» [8, с.3]. Ин навишта собит месозад, ки дар иќдоми нашри 
рўзнома ва талошњо љињати пойдории он Левин танњо мондааст ва дастандаркорони 
дигар худро канор зада, ќисме аз муассисон хилофи нашри рўзнома мавќеъ гирифтаанд. 
Ин тобиши љиддї дар фаъолияти рўзнома нашри онро душвор намуда, њатто монеи 
чопи пайвастаи он мешуд. 

Раванди ба таъхир афтодани маблаѓгузории «як даста аз бухороињо», кам будани 
нусхаи нашр ва паст будани арзиши фурўши рўзнома, ки он њам бо ваъдаи 
маблаѓгузорї то 40 дарсади арзиши пешбинишудаи рўзномаро поён карда буд [8, с.3] аз 
дигар масъалањоест, ки монеи нашри мунтазами рўзнома гардидаст [7, с.1]. 
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Ба вуљуд омадани чунин тобиш дар мудирияти рўзнома на танњо монеи нашри 
мунтазам гардид, балки ба тамоми љанбањои фаъолияти рўзнома таъсири манфї 
гузошт. Аз љумла, тарки вазифа намудани мураттибони хориљї ва мутарљим, ки аз 
асоситарин нафарон дар кори табъу нашри рўзнома мањсуб мешуданд, ба ин тобишњои 
манфї рабт дорад. 

Ин њама муаммо бар раванди кори рўзнома бе таъсир намондааст ва ба 
навиштаи ношир, боиси нашри номуназзам ва яке аз сабабњои њафтае се маротиба нашр 
шудани рўзнома шудааст. «Набудани ин шароит муљиби хисорат гардида ва маро 
маљбур намуд, ки рўзномаро дар њафтае се рўз нашр намоям» [8, с.3]. Ин раванд дар 
баробари ношир, кормандон ва номунтазамии рўзнома, њатто ба хонандагони љарида 
низ таъсири манфї расонида, боиси норозигии онњо шуд, ки ба нашрия обунаи солона 
буданд.  

Хонандагон барои мунтазам дастрас накардани рўзномањояшон бо муњаррир ва 
ношир – Мирзо Љалол ва Левин мубоњисаву мунозиракада, њатто онњоро ба фиребкорї 
ва дурўѓгўї муттањам намудаанд. Ин мубоњисањо боис шудааст, ки Мирзо Љалол дар ду 
маврид: дар шуморањои 103 ва 111 ба хонандагони рўзнома мурољиат намуда, кам нашр 
шудан ва ё таъхир дар нашри рўзномаро ба ношир рабт дода, худро масъули муњтавои 
рўзнома донистааст. 

Ављи ин мунозирањо боис шудааст, ки Левин мушкилоти пешомадаро тавзењ 
дињад: «ба љињати мазаммати баъзе ашхос ... (ношири) рўзнома бо камоли эњтиром арз 
мекунанд, ки ... кори рўзнома кори душворе аст, махсусан дар Бухоро. Масалан яке аз 
асбоби ишкол, ин ки мураттиби мањаллї дар ин љо нест. Бояд мураттибро аз љои дигар 
овард ва то ваќте, ки ... мо муњтољ ба дигарон шавем, кори мо њамин тавр ланг хоњад 
рафт. Ғайр аз душворињои моддї, љадидияти ин кор дар Бухоро муљиби баъзе лангишњо 
мешавад. Ман њељ касро фиреб надодаам. Ман њозирам, ки пули ашхосеро, ки 
гирифтани ин рўзномаро барои худ зарар медонанд, баргардонам. Ман ба муовинати 
маънавии маорифини мамлакат умедворам. Умедворам, ки ба муовинати умум метавон 
ин рўзномаи воњидро дар Бухоро пойдор намоям» [8, с.3]. 

Ин нигоштаи Левин моро ба мушкилоти аслии кори нашри рўзномаи «Бухорои 
шариф» ошно намуда, нишон медињад, ки рўзнома аз лињози моддию маънавї ва 
техникию тахассусї дар бумбаст ќарор доштааст. Илова бар ин собит мекунад, ки 
Левин барои нашри рўзномаи «Бухорои шариф» њадафњои фаротар аз манофеи молї 
доштааст, зеро бо зикри «ба муовинати умум метавон ин рўзномаи воњидро дар Бухоро 
пойдор намоям» маълум мешавад, ки ў шахсияти њадафманду маърифатсолор будааст. 

Ба шинохти мо дар раванди нашри рўзнома њолатњое низ пеш омадааст, ки 
њайати муассисони нашрия ба гурўњњои мухолиф људо шуда, кори нашри рўзномаро ба 
бумбаст расонидааст: «аљибтар ин ки онњо ки ваъдаи муовинат дода буданд, дар ивази 
муовинат бо илќои шубњањои бе асл мардумро њам мехоњанд бераѓбат намоянд» [8, с.3]. 

Лозим ба зикр аст, ки тањлили амиќи гардиши манфї пайдо шудан дар кори 
рўзнома, тарки уњдадории маблағгузорї, ба мухолифат гароидани њайати муассисон ва 
сухани устод Айнї – «мисли муфаттиш љилва кардан дар чашми Њукумати амир» моро 
ба ин бовар меорад, ки дар пайдо шудани мавќеъгирињои дуќутбї миёни муассисон 
кори истихбороти рус ва Аморат буда метавонад, то иттињоди муассисони рўзномаро 
пароканда намуда, њадафро нобасомону муаллаќ гузоранд ва дар умум ба раванди 
нашри муназзами нашрия монеа эљод кунанд.   

Дар чунин авзоу ањвол Левини ношир тавонист, ки нашрияро аз 11-уми март то 
9-уми августи соли 1912 – дар муддати 152 рўз 111 шумора ба нашр расонад. Ва то ин 
дам тамоми харљу масрафи молиявии нашри рўзнома аз љониби Левин анљом шуда, 
нашри замимаи «Тўрон» низ ба хотири пўшонидани харољоти молиявии ношир 
тарњрезї шуда буд. 

14-уми августи соли 1912, баъд аз таътили 5-рўза шумораи 112-и рўзнома, ки ба 
15-уми моњи рамазон мувофиќ аст, ба нашр расидааст. Дар шумораи мазкур ташкили 
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ширкати сањњомї, ки барои дастгирии рўзнома созмон ёфта буд, эълон карда мешавад. 
Ширкати сањњомии мазкур 90 сањмия - вараќаи садсумиро ба фурўш гузошта, марњилаи 
харидории онро ба се давра муайян намуда буд, ки чунин аст: «...Баъзе аз 
тараќќихоњону арбоби њиммату њамийяти Бухоро ба хоњиши пойдории ин рўзнома 
ќарор гузоштаанд, ки навад адад билети садсумї фурўхта, ба таври ширкат махориљи 
рўзномаро ба уњда бигиранд. Маблағи аз билетњо љамъшуда, дар бонк гузошта 
мешавад. Љамоати муштаракин њам њар шаш моњ як маротиба љамъ шуда, муњосиботи 
идораро расидагї хоњанд намуд. Њамаи аъзо њаќќи ин муњосабаро доранд...  Ашхосе 
ки мехоњанд иштирок намоянд ибтидо дањ сум дода ќабзи муваќќатї бояд бигиранд. 
Баъд аз чоп шудани билетњои расмї чињил суми дигар дода, билети шашмоња хоњанд 
гирифт, ки дар охири шаш моњ панљоњ суми дигар адо намуда, билети садсумї дарёфт 
намоянд» [9, с.1]. 

Баъд аз эълони ташкили ширкати сањњомї низ вазъи молиявии рўзнома бењбуд 
наёфт ва нашри пайваставу мунтазами рўзнома таъмин нагардид. Агар Левин то 9-уми 
август 111 шумораи рўзномаро нашр карда бошад, вале баъд аз созмондињии ширкат 
дар муддати наздик ба 5 моњ бояд њамагї 42 шумора ба нашр расида бошад, ки 
таќрибан њар њафта ду маротиба мебошад. Ба пиндори мо, «љамъоварии 9 њазор сум» [4, 
с.19]-е, ки А.Самойлович дар китоби «Печать русских мусульман» барои нашри 
рўзномаи «Бухорои шариф» зикр намудааст, ба њамин давраи фаъолияти рўзнома 
тааллуќ дошта, ба оғози фаъолияти он рабте надорад.  

Бо ин тањлилњо, вобаста ба ќатъи фаъолияти рўзнома месазад дар баробари се 
масъалае, ки устод Садриддин Айнї дар китоби «Таърихи амирони манѓитияи Бухоро» 
доир ба ќатъи фаъолияти рўзномаи «Бухорои шариф» зикр намудаанд (танвири афкори 
мардум; мисли муфаттиш љилва кардан дар чашми Њукумати амир; бар хилофи 
интизорињои элчихонаи рус амал кардани рўзнома) [3, с.147], мушкилоти молї, буњрони 
фикрї, фалаљ гардидани низоми идорї ва тадорукотии рўзномаро низ аз омилњои 
умдаи ќатъи фаъолияти нахустрўзномаи тољикї бидонем. Зеро тањлилњо нишон 
медињанд, ки муассисон нољурињои дохилии худро дар самти нашри нахустрўзнома дар 
тули як соли фаъолияти он натавонистаанд бартараф кунанд.  

Хулоса, нахустин нашрия ба забони тољикї дар муњити Аморати Бухоро баъд аз 
нашри 152 шумора, 13 январи соли 1913 аз фаъолият боз монд. Аммо ба пиндори банда 
њарчанд ин нашрия умри кўтоњ дид, вале тавонист деворањои азиму ќадимгаштаи 
хурофоту таассубро дар муњити фикрии Бухоро барњам занад. Илова бар ин «Бухорои 
шариф» тавонист ба долонњои њукумати Аморати Бухоро ва њуљрањои мадрасањои 
динии Бухоро роњ ёфта, ба зењнияти миллат кор бигирад.  
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РЎЗНОМАИ «БУХОРОИ ШАРИФ» ЧАРО ВА ЧИГУНА БАСТА ШУД? 

 
Дар маќола таърихи тањаввул ва таназзули нахустин нашрияи тољикї дар Осиёи 

Марказї – «Бухорои шариф» ва омилњои гуногуни ќатъ шудани фаъолияти ин нашрияи 
миллї мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтааст. Ба пиндори муњаќќиќ, њарчанд аз 
нашри нахустрўзнома 112 сол сипарї шуда бошад њам бо сабабњои идеологї ва 
дастнорас будани нусхањои аслии ин нашрияи тољикї њамоно масъалањои марбут ба 
таърихи табъу нашри рўзнома ва сабабњои аз фаъолият боз мондани он ба таври комил 
пажўњиши илмї нашудаанд.  

Дар ин нигошта муаллиф талош намудааст, ки бо такя ба сарчашмањои таърихї 
ва нусхањои дастрасшудаи электронии худи рўзномаи «Бухорои шариф», ки дар 
Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии 
Тољикистон гирдоварї ва мањфуз шудаанд, ба масъалаи баста  шудани рўзнома ва 
омилњои таърихї ва мантиќии он бознигарии илмї намояд. 

Дар маќола 9 сарчашмаи таърихї ва адабиёти илмї, аз љумла 3 шумораи 
дастрасбудаи худи нашрия истифодаи илмї шудааст. Њарчанд нашрия бо хати форсї 
рўи чоп омада бошад њам, муаллиф барои иљрои тањќиќоти илмї шуморањои 
дастрасшудаи «Бухорои шариф»-ро аз хати форсї ба хати кириллї баргардон ва 
маводи аслро дар маќола ба кор бурдааст.  

Калидвожањо: матбуоти тољик, таърих, рўзнома, нахустнашрия, Аморати Бухоро, 
«Бухорои шариф», љадидон, маорифпарварї, мактабу маориф, миллати тољик, 
тањаввулоти таърихї, илми публитсистика, пажуњиш, баста шудани нашрия. 

 
К ВОПРОСУ О ЗАКРЫТИИ ГАЗЕТЫ 

«БУХОРОИ ШАРИФ» 

 
В статье рассматривается и анализируется история с возвышением и падением 

первой таджикскоязычной газеты в центральной Азии – «Бухорои Шариф» 
(«Благородная Бухара») и факторы, приведшие к прекращению деятельности этого 
национального издания. По мнению исследователя, несмотря на то, что прошло 115 лет 
со времени издания этой первой газеты, по идеологическим соображениям и из-за 
недоступности её подлинников вопросы, связаные с датой выпуска газеты и причины 
прекращения её деятельности все еще не изучены до конца в научном плане. 

В данной статье автором предпринята попытка подвергать научному пересмотру 
вопросы, связанные с прекращением деятельности газеты с опорой на исторические 
источники и ставшие доступными электронные варианты самой газеты «Бухорои 
Шариф», которые хранятся в Государственном учреждении «Национальная 
библиотека» Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан. 

В статье подвергнуто научному рассмотрению 9 исторических источников и 
научной литературы, в том числе 3 доступного экземпляра газеты «Бухорои Шариф», 
которые изданы персидским шрифтом и специально переведены на кириллицу для 
облегчения их использования, тем не менее, в данной статье они использованы в 
оригинале.  

Ключевые слова: Таджикская пресса, история, газета, первоиздание, Бухарский 
Эмират, «Благородная Бухара», джадиды, движение за просветительство, школа и 
просвещение, таджикская нация, исторические перемены, публицистическая наука, 
исследование, закрытие издания. 

 

84



 

 

WHY AND HOW WAS THE NEWSPAPER “BUKHARAI SHARIF” CLOSED? 

 

In the article, the history of the development and decline of the first Tajik publication in 
Central Asia - "Bukharai Sharif" and various factors of the cessation of the activity of this national 
publication are analyzed. According to the researcher, although 112 years have passed since the 
publication of the first newspaper, due to ideological reasons and the unavailability of the original 
copies of this Tajik publication, the issues surrounding the history of publication and publication of 
the newspaper and the reasons for its discontinuation have not been fully scientifically researched. 

In this regard, the author tried, relying on the historical sources and accessible electronic 
copies of the newspaper "Bukharai Sharif", which were collected and stored in the State Institution 
"National Library" of the Executive Office of the President of the Republic of Tajikistan, to the 
issue of the closure of the newspaper and its factors to scientifically reconstruct its history and 
logic. 

The article uses 9 historical sources and scientific literature, including 3 available issues of the 
publication itself. Although the publication was published in Persian script, the author translated the 
available issues of "Bukhara Sharif" from Persian script to Cyrillic script and used the original 
material in the article for scientific research. 

Keywords: Tajik press, history, newspaper, first publication, Emirate of Bukhara, "Bukharai 
Sharif", modern, education, school and education, Tajik nation, historical development, science of 
journalism, research, closure of publication. 
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ЊИКОЁТИ ЛАТИФ ДАР ИБОРОТИ САЛИС 
 

Шокирзода Шодї 
Маркази омўзиш, тањќиќ, тарљума ва нашри адабиёти љањон 

 
Адабиёт нуќтаи ављи оинаи фитрати одамист ва, бидуни тардид, фитрат фаротар 

аз доираи Шарќу Ѓарб ва макону замон аст. Адиби маъруфи англис Редярд Киплинг 
гуфтааст, ки “Шарќ Шарќ аст ва Ѓарб Ѓарб ва ин ду бародари њамзод њаргиз бо њам 
дидор намекунанд. Аммо њар куљо сухан аз њунармандї, шоирї, њакимї ё покиву 
порсоии бузург бошад, он љо Шарќу Ѓарб бо њам ба ростї дидор мекунанду рўй 
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мебўсанд  ва канори њам менишинанд” [1, с. 21]. Зеро адабиёт, њунар ва илм њама забони 
дил аст ва дар ќаламрави он турку тољик, арабу яњудї, англису испанї  аз њамдигар 
имтиёзу бартарие надоранд. 

Ќобили тазаккур аст, ки равобити сиёсї,  иќтисодиву тиљоратї ва фарњангиву 
адабии миёни кишварњои форсизабон бо сарзамини пањновари Њинд, ки акнун ба се 
кишвар - Њиндустон, Покистон  ва Бангладеш  таќсим шудааст, решањои амиќи таърихї 
дошта, ба даврони бостон мерасад. Бунёдгузори давлати Њахоманишиён Куруши 
Кабир2 пас аз тасарруфи Осиёи Марказї ва минтаќаи Афѓонистони кунунї (солњои 545-
540-и то мелод) ба самти Њиндустон њаракат карда, ќисмати Шимолу Ѓарбии 
Њиндустонро  ба итоати худ дароварда буд ва  “дар њайати як давлат муттањид шудани 
Осиёи Марказї ва Њиндустон ба рушди густурдаи муносибатњои тиљоративу иќтисодии 
мардуми ин минтаќањо мусоидат намуд” [3, с. 14]. Рушду такомули забони тољикї 
(форсї) дар шибњи ќораи Њинду Покистон низ собиќаи дерина дорад. Аз асри 
Ѓазнавиён (977-1186) адабиёти форсу тољик дар ин сарзамин ривољ пайдо кард ва 
шоирону орифони бузургеро дар домони хеш парвариш дод. Бахусус, амири давлати 
Ѓазнавиён дар солњои 998-1030 Султон Мањмуди Ѓазнавї дар байни солњои 1000-1026 ба 
Њиндустон 17 маротиба лашкар кашида, барои тарвиљи низоми давлатдориаш ањли 
илму адабро аз Мовароуннањру Хуросон низ бо худ мебурд ва мањз онњо “пояи забон ва 
адаби тољикї - форсиро дар ин сарзамин гузоштанд” [6, с. 5]. Бо вуљуди ин “маќому 
нуфузи мардуми тољик ва форсизабон дар Њиндустон мањз дар аввалњои асри XVI  
мустањкам гардид. Соли 1526 Зањириддини Бобур Дењлиро ишѓол намуда, худро шоњи 
Њиндустон эълон намуд ва бо њамин ба давлати Темуриёни Њинд асос гузошт. Пас аз 
Бобур писараш Њумоюн ба тахти шоњї нишаст. Њамин тавр, минбаъд Акбар (1556-
1605), Љањонгир (1605-1627), Шоњиљањон (1627-1658), Аврангзеб (1658-1707) ва дигар 
авлодони сулолаи темурї то соли 1858 сарварии давлати Темуриёни Њиндро ба зимма 
доштанд” [5, с. 85-86].  

Дар тамоми даврањои фармонравоии Темуриён дар Њинд (1526-1858) забони 
тољикї-форсї забони расмии давлатї ва коргузорї буд. Хонадони темурї  ончунон 
дилбаставу вобастаи ин фарњанг буданд, ки ба љуз тарвиљи шеъру адаби тољикї-форсї 
ва ташвиќи шоирон, мутарљимон, пизишкон ва таърихнигорон њатто номи худро аз 
миёни номњои тољикї (Њумоюн, Љањонгир, Шоњљањон, Дорошукўњу Рўшанахтар ва 
амсоли инњо) мегирифтанд.  

Дар њама давру замон  фотењон њар љо мерафтанд, забонашонро низ бо худ 
мебурданд  ва онро ба миллатњои маѓлуб тањмил мекарданд, вале забони тољикї-форсї 
бо шамшери љањонхорон ба Њинд нарафт ва ба зўри онњо дар ин сарзамин густариш 
наёфт. Њатто  њамлаи Нодиршоњи Афшор3 ба Њинд дар соли 1737  ва  куштори беш аз 
сад њазор тан аз мардуми Дењлї сабаби дурандозии ин забон аз Њинд нашуд ва  бо 
вуљуди безории мардуми Њинд аз Нодиршоњ забони тољикї-форсї њамчунон забони 
илмиву фарњангї ва идории саросари Њинд буд  ва мардум бо ин забон менавиштанду 
шеър мегуфтанд.  

Њамин тариќ, дар як давраи нуњсадсолае, ки бо таназзули  сулолаи Темуриёни 
Њинд ба поён расид, сиву ду амири тољикзабон дар Њинд њукмронї намудаанд ва њама 
мураввиљи  забони тољикї-форсї ва мушаввиќи касоне буданд, ки осори худро ба ин 
забон менавиштанд. Дар ин давра њазорон шоиру орифу адиби њунарманду 

 
2 Куруши Кабир (соли таваллуд номаълум – вафот соли 530-и то мелод) - асосгузор ва шоњи 

сулолаи  Њахоманишиён (дар солњои 559 – 530-и пеш аз мелод). Номи дигари Куруши Кабир: Куруши II, 
юнонї Кири II. 

3 Нодиршоњи Афшор  (1688 – 1747), сипањсолор ва ходими давлатї, шоњи Эрон (1736—1747). Соли 
1737 ба Њиндустони Шимолї юриш карда, соли 1739 Дењлиро ба даст овард.  
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соњибистеъдод аз саросари Њинд бархоста,  садњо китоб дар заминањои мухталифи 
адабї, ирфонї, шеъру шоирї ба тољикї-форсї таълиф гардид. Ин забон ба бисёр 
забонњои бумии Њинд таъсир гузошт ва дар бархе аз онњо,   монанди урду, то чилу панљ 
дарсади вожагон тољикї-форсї аст.  

Дар даврони суст шудани пояњои давлатдории Темуриён дар Њиндустон, ки баъд 
аз ањди Аврангзеби оламгир (1658-1707) оѓоз гардид, ширкати “Њинди Шарќї” (East 
India Company)-и Англия ба сарпарастии Вилям Њокинс (William Hawkins) дар соли 
1609 барои роњандозї намудани тиљорат дар шибњи ќораи Њинд кори худро шурўъ 
кард. Ин ширкат дар шањрњои бузурги Мадрас,4 Бомбай (њоло Мумбай) ва Калкутта 
дафтарњои тиљоратии худро бо ангезањои истеъморї таъсис намуда, тавонист оњиста-
оњиста бо истифода аз заъфи њукуматњо бо барномаи пайгир дар тўли дуюним ќарн 
њавзаи нуфузи худро густариш дињад ва оќибат дар соли 1857 Бањодуршоњи Зафар - 
охирин амири темуриро аз маќом  барканор кард ва бо њамин давраи њукмронии 
темурињо ба охир расид. Дар њамин соли 1857 малика Виктория ќораи Њинду 
Покистонро мустамликаи Англия ва худро њокими  Њинд эълон карда, намояндаашро 
Њокими бузург ё ноибуссалтанаи Англия дар сарзамини Њинд номид. Аз ибтидои 
њамроњ шудани Њинд ба Англия дар соли 1857 то соли озодии Шибњи ќора (соли 1949) 
дар маљмуъ нуздањ нафар дар ин вазифа фаъолият доштанд. Истеъморгарони англис 
барои фармонравої дар ин сарзаминии пањновар равиши њамешагии худро ба кор 
бурданд ва он заиф кардани њарчи бештари фарњангу сунани оинї, доман задан ба 
ихтилофот, пора кардани њалќаи пайванд ва дини мардум (тибќи масали маъруфи 
“Тафриќа андозу њукумат кун”) буд.  

Лозим ба ёдоварист,  ки нахустин забони аврупоие, ки баъди кашфи роњи дарёии 
Аврупо ба шибњи ќораи Њинд аз љониби Васко да Гама5 ба Њиндустон роњ ёфт, забони 
португалї буд ва пас аз як ќарн забони фаронсавї љойи онро гирифт. Минбаъд 
Њиндустон тањти тасарруфи англисњо ќарор гирифт ва бо ќарори Шўрои мудирони 
ширкати “Њинди Шарќї”6 аз соли 1830 забони англисї дар ин сарзамини пањновар  
забони давлатї эълон гардид ва ба тадриљ дар њамаи соњањои хољагии халќ мавќеи 
устувор пайдо кард ва забони тољикї-форсї равнаќу арљу ќурби худро аз даст дод. 
Афзун бар ин, англисњо ба хотири камранг нишон додани наќшу нуфузи  забони 
тољикї-форсї дар Њиндустон ба рушду такомули забонњои мањаллии ин минтаќа  - 
урду, банголї, њиндї ва забонњои дигар - ањамияти фаровоне доданд, зеро мехостанд 
забони англисиро љонишини забони тољикї-форсї гардонанд. Барои расидан ба ин 
њадаф ибтидо бо таваљљуњ кардан ба забонњои мањаллї равнаќи забони тољикї-форсї 
дар тўли солњои дароз аз даст рафт ва забони англисї забони расмї гардид.  

Бо ин њама англисњо медонистанд, ки наметавонанд чароѓи пурфурўѓи адаби 
тољикї-форсиро барои њамеша хомўш гардонанд.  Лорд Чарлз Меткалф (1875-1846) дар 
таърихи 12-уми майи соли 1832 менависад: “Забони форсї дар байни умуми мардум 
густариши фаровоне ёфтааст ва таќрибан њамаи табаќоти Њинд фарогирии онро лозим 
медонанд, ин забони сода, ширин ва комил аст ва ба ин далел аст, ки дар муќоиса бо 
забонњои дигар бештар мавриди истифода ќарор мегирад” [4, с. 14]. Яъне мавќеи  
забони тољикї-форсї он ќадар амиќ буд, ки барои шиносоии даврае аз таърихи 

 
4 Ин шањри воќеъ дар љануби Њиндустон соли 1996 Ченнаи (Ченнай) ном гирифт. 
5 Васко да Гама (1469 – 1524) - бањрнаварди португалї. Вай аввалин аврупоие буд, ки  3 маротиба 

бо киштї ба Њиндустон рафтааст. 
6 Ширкати “Њинди Шарќї”-и Британия // ”Ост-Инд”-и Британия  (East India Company), то соли 

1707 “Ост-Инд”-и Англия - љамъияти сањњомие, ки дар таърихи 31-уми декабри соли 1600 бо 

фармони Елизаветаи I таъсис ёфта, барои муомилоти тиљоратї дар Њинд имтиёзњои зиёд дошт. Бо 

кумаки ин ширкат мустамлика намудани Њиндустон ва иддае аз кишварњои Шарќ амалї гардид.  
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Њиндустон ошної ва ёдгирии он амри зарурї ба назар мерасид. Англисњоро  зарур 
омад, ки ба хотири роњ ёфтан ба дили мардуми ин минтаќа  ва идораи бењтари онон ба 
омўзиши забони тољикї-форсї, таърих ва тамаддуни ин минтаќа таваљљуњи бештар 
зоњир намоянд. Чун забони тољикї-форсї дар бархе аз ќисматњои Њинд монанди 
Пешовар забони модарии мардум мањсуб мешуд, лорд Уэллсли дар давраи њукумати 
худ дар соли 1800 коллељи маъруфи Форт-Уилямро дар шањри Калкутта таъсис дод. 
Дар ин коллељ забони тољикї-форсї тадрис мешуд ва иддае аз устодони ин муассиса 
шефтаву шайдои ин забон шуда буданд. Ба њар њол коргузорони ширкати “Њинди 
Шарќї” аз кори ин коллељ розї нашуданд ва саранљом он барњам хўрд, зеро англисњо 
ба њеч ваљњ намехостанд њимояте аз забони тољикї-форсї дошта бошанд. Аммо  
донишманди саршиноси англис Уилям Љонс (1746-1794) дар сарзамини пањновари Њинд 
бино ба дилбастагии шахсии худ корњои шоистаи тањсинро барои рушди забони 
тољикї-форсї анљом дод. Донишманди номбурда илова бар тарљумаи асари 
“Љањонкушой”-и Нодирї ба фаронсавї “Дастури забони форсї”-ро ба англисї таълиф 
кард,  “Анљумани осиёии Бангола”-ро бунёд гузошт ва дар Калкутта ва Бомбай ба чопи 
китобњои тољикї-форсї оѓоз намуд. Алоќамандии ў ба фарњанги эронї ба њадде буд, ки 
машњур ба Љонси эронї шуд, вале мутаассифона, дар чилуњафтсолагї дар Калкутта 
даргузашт. 

 Дар ин давра буд, ки бархе аз кормандони ширкати “Њинди Шарќї” ба 
ањамияти забони тољикї-форсї пай бурда, ба ёдгирии он пардохтанд ва бахше аз 
китобњои бадеї, илмї ва таърихии тољикї-форсиро ба шакли равишманд ва 
барномарезишуда ба забонњои аврупої тарљума намуданд. Мусташриќони англис на 
танњо дар кори тарљума, балки дар тасњењу чопи китобњои тољикї-форсї низ фаъол 
буданд ва дар баъзе мавридњо агар худ дар ин кор ширкати фаъол надоштанд, 
тољикидонњои шибњи ќораро ба ин кор ташвиќ мекарданд. Дар маљмуъ,  корњое, ки 
донишмандони англис дар ин давра анљом доданд, аз тарљумаи бархе аз китобњои 
тољикї-форсї ба забони англисї аз ќабили “Акбарнома”, “Тузуки Љањонгирї”, 
“Таърихи Ањмадшоњї”, “Маосир (ваќоеъ)-и оламгирї”, “Миръоти Масъудї”, 
“Таърихи Рашидї”, тазкираи “Воќеоти њумоюнї” ва китобњои адабиву бадеї монанди 
“Гулистон” ва “Њикоёти латиф” иборат аст. Иддае  аз нависандагони њиндї њам 
китобњои худро ба забони тољикї-форсї нигошта ва ба англисњо таќдим намуданд ва 
шояд њам бо ташвиќи онон теъдоде китоб таълиф шуда ва ё ба онон таќдим гардидааст. 
Асарњое чун “Таърихи Љунпур” аз Ѓуломњасани Зайдї, “Мунтахаб-ул-луѓоти Даканї” 
аз Муњаммад Содиќ, “Таърихи Њинд” аз Пандит Гаршонанд, “Фарњанги шоњномаи 
њаќиќати Њиндустон” аз Лачми Нароин, “Хулосат-ут-таворих” аз Суљан Рай, 
“Таворихи Бангола” - асари муншї Салимуллоњ ба ин ќатор шомил мешаванд.  

Њамчунин бархе аз нависандагони англис бо ибтикор ва талоши хоси худ 
тавонистанд ба забони тољикї-форсї осоре аз худ ба ёдгор гузоранд. Ин осор ду навъ 
аст: навъи аввал, китобњое, ки бештар барои таблиѓи дини масењї нигошта шуда, 
монанди “Оинаи њаќнамо”; навъи дуюм, китобњои таърихї ё тазкирањо ва шарњи ањвол 
монанди “Мифтоњ-ул-таърих” аз шарќшинос ва буддоидон Томас Уилям Рис-Дэвидс 
(1893-1922). Вай китоби бисёр муњими дигаре ба номи “Фарњанги зиндагиномаи шарќї” 
бо забони англисї ва тољикї-форсї нигоштааст. Њамчунин бояд аз “Тазкират-ул-
умаро”, ки нависандаи он полковник Љеймс Скиннер (1778-1841) аст, ёд кард. Баррасии 
китобњои тољикї-форсии Англия дар Њинд нишон медињад, ки муњимтарин корњо ва 
осори баљоймонда аз онон ба давраи фаъолияти ширкати  “Њинди Шарќї” марбут аст 
[4, с. 15-17].   

Яке аз шахсиятњои донишманду фидокоре, ки бо  азму талоши ќавї ва ихлосу 
садоќати бепоён дар тањкими робитањои адабиву фарњангии халќњои  тољику форс ва 
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англис  зањмат кашид, сарбоз, ходими давлатї ва ховаршиноси бузурги англис Френсис 
Гледвин (1740 - 29 феврали соли 1812, Панта/Азимобод) буд.  Падараш  Томас Гледвин 
аз  мардуми Лондон буд. Френсис чун ба ширкати  “Њинди Шарќї” пайваст, дар оѓоз 
дар сипоњи ширкат дар Бангола ба хидмат пардохт. Дар соли 1765 сипоњро тарк гуфт ва 
соле баъд бо пуштибонии Ричард Барвел (1741-1804) - аз мудирони пурнуфузи ширкат 
ва аз дўстони аввалин генерал - губернатори англис дар Њиндустон Уоррен Гастингс 
(1732-1818) дар дастгоњи идории кишварии ширкат саргарми кор шуд.  

Гледвин дар солњои 1784 -1788 сарпарастии чопхонаи давлатї ва дар солњои 1793 
– 1799  бахши  тањсилоти Калкуттаро бар уњда дошт.   Дар соли 1802 ба Патна интиќол 
ёфт. Тарљума ва чопи “Оини Акбарї” ба кўшиши Гледвин (Калкутта, 1783-1786) ба 
шикасти молии ў анљомид ва вай ногузир дороињои худро  тањти сарпарастии 
фармондењи даста майор Самуэл Скотт гузошт, то Скотт бо пардохтани ќарзњои ў 
ризоияти талабкоронашро ба даст оварад. Њамчунин ба сабаби њамин тангдастињо 
довталаби шуѓли котибот дар додгоњи Калкутта шуд (1790). Гледвин, ки аз соли 1770  ё 
пештар бо ташвиќу њимояти  Уоррен Гастингс ба мутолиаи забон ва адабиёти тољикї-
форсї пардохта буд, пас аз бунёди коллељи Форт Уилям (1800) дар Калкутта ба унвони 
профессори  эроншинос ва нахустин устоди забони форсї дар ин коллељ саргарми кор 
шуд. Вай аз зумраи бунёдгузорони Анљумани осиёии Бангола буд ва бо шарќшинос ва 
мутарљими англис, асосгузори забоншиносии муќоисавї-таърихї Уилям Љонс (1746-
1794), ки соли 1784 ин анљуманро бунёд нињода буд, дўстии наздике дошт ва то маргаш 
узви фаъоли анљумани мазкур  буд. Ў солњои 1802-1808 корманди  идораи гумрук ва 
андози давлатї дар Патна ва аз соли 1808 ба маќоми нозирї дар он љо маъмур шуд ва 
то поёни умр дар њамин шањр зиндагї мекард.  

Френсис Гледвин таърихнигор, рўзноманигор ва фарњангнависи барљаста буд. 
Вай бештари зиндагии худро сарфи шиносондан ва омўзиши забон ва адабиёти тољикї-
форсї ба аврупоиён, бахусус, англисњо кард ва дар воќеъ чашми мардуми Аврупоро ба 
рўйи ганљинањои адаби форсу тољик кушод. Тасњењот, тарљумањо ва таълифоти ў 
мададгори донишљўён ва бозаргонони ширкати “Њинди Шарќї” дар фарогирии забони 
тољикї-форсї, яъне забони расмї ё дарбории мардуми Њинд то соли 1837 шуда буд. Ў 
аз нахустин эроншиносоне буд, ки дар дастгоњи ширкати “Њинди Шарќї” хидмат 
мекард ва алоќаи фаровону бемонанде ба адабиёти форсу тољик дошт. Вай аз бисёр 
лињоз яке аз пешгомони тарљумаи бењтарин осори адабии форсу тољик ба забони 
англисї мањсуб мешавад. Таълифоти Френсис Гледвин ба тартиби зер мебошад: 

1. “Вожаномаи фишурдаи англисї ва форсї” (Молва, дар Бангол, 1780), ки 
маљмуаи вожагони роиљи  забонњои форсї, банголї ва њиндустонї (урду) бо номгўи 
доруњо (пизишкии суннатї)-и шарќї ва љадвале аз номњои хулафои мусулмонон ва 
шоњони Эрону Њиндустон аст. Тањрирњои бознигаристае аз ин фарњанг дар солњои 1791 
ва 1792 дар Калкутта ба чоп расид. Вожаномаи фишурда муфассалтарин кори Гледвин 
дар заминаи вожанависї аст. 

2. “Вожаномаи форсї, арабї ва англисї” дар соли 1797 ба чоп расидааст. 
3. “Вожаномаи англисї ва форсї” соли 1800 дар Калкутта мунташир  шудааст. 
4. “Фарњанги оинњои динии милали Шарќ” (1786) дар Калкутта ба чоп расидааст. 

Ин асар бо мулоњизоти таърихиву интиќодї, ёди бархе донишварони Шарќ, вазъ ва 
мавќеи барљастатарин љоњову биноњо дар Осиё ва  намояе ба англисї, арабї ва форсї  
барои решаёбї ва њамчунин хатоњои омиёна дар нигориши номњои шарќї њамроњ аст ва 
дар поён њам вожаномаи пизишкї дорад. Ин китоб на танњо фарњанги оинњои динї дар 
Шарќ, балки  бештар асари доиратулмаорифї аст. 

5. “Фарњанги њуќуќи исломї” шомили фењристи вожагони муфрад ва љамъи 
арабї ва шарњи форсии вожагони муфрад; вожаномаи форсї ва англисї; фењристи 
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подшоњони темурии  Њинд; вожаномаи истилоњоти молиётии Бангола ба хатти лотинї 
ва бо маънии англисї, ба тартиби алифбої; намояе ба форсї  мебошад (Калкутта, 1797). 

6. “Фарњанги мутародифоти форсї, њиндустонї  ва англисї”,  ки як фарњанги 
форсї-англисии њамроњ бо зикри мутародифоти форсї ва урдуи вожагони форсї аст 
(Калкутта, 1809). 

7.  “Муншии форсї”, ки се бор дар Калкутта (1795,  1799 ва 1800) ва як бор дар 
Лондон (1801) ба чоп расидааст. Англия ва ширкати “Њинди Шарќї” пас аз вуруд ба 
Њиндустон ва султаи тадриљї бар он сарзамин, бавежа Бангол, худро бо нуфузи 
густардаи забони форсї дар миёни њиндуён ва дарборњои кўчаку бузурги шоњони ин 
сарзамин рў ба рў диданд. Аз ин рў, ногузир шуданд дастикам то муддате ба гунае бо ин 
вазъ бисозанд ва забони форсиро, ки забони миёнарав барои иртибот миёни аќвоми 
гуногуни њиндуён буд, биомўзанд. Дар маљмуаи “Муншии форсї” иттилооте ба забони 
англисї марбут ба ширкати “Њинди Шарќї” чоп шуда, ки зикри он холї аз фоида нест. 
Дар ин иттилоия омадааст, ки “бар асоси дастури фармондори англисии ширкати 
“Њинди шарќї” аз июни соли 1801 њеч маъмури ѓайринизомї бидуни гузаронидани 
даврањои омўзишии забонњои шарќї ба масъулиятњои муњим гумошта нахоњад шуд, 
бинобар ин њамаи масъулони англисї дар Њинд бояд бо забонњои шарќї ошної дошта 
бошанд.” Ин иттилоия аз тарафи и.в. фармондори кулли Њинд дар солњои 1805-1807 
Љорљ Барлоу  (1762 - 1846)  имзо шуда, таърихи 21-уми декабри соли 1797-ро дорад. 

Дар воќеъ, то муддатњо донистани забони форсї аз шароити тараќќї дар 
дастгоњи идории кишварии ширкати “Њинди Шарќї” дар Њинд буд ва бинобар ин 
китобњои камобеш мутааддиде барои омўзиши форсї ба коркунони ширкат таълиф 
гардид. “Муншии форсї” аз нахустин ва муњимтарин осор дар ин замина аст. Ин асар 
дар се бахш тадвин шудааст. Бахши якум дар “Дастури забони форсї”, ки дар он  
ибтидо калимаро ба се ќисм (исм, феъл, њарф) бахш карда ва сипас тарљумаи чанд 
исмро  оварда ва баъд њудуди панљ сањфа дар бораи замир ва исми ишора гуфтугў 
кардааст. Сипас сарфи афъолро бо тарљимаи англисї ба сурати комил ва љомеъ баён 
намуда ва аз феъли мозї, мозии истимрорї, феъли мустаќил, исми мафъул, феъли 
музореъ, феъли њол, амр, нањй, амри маромї (бо сарфи мегўї, мегуфта бошї...) сохта ва 
масодири гуфтан, будан, сўхтан, кардан, шудан, њастан ва монанди онњоро сарф карда 
ва тарљумаи англисии њолатњои мухталифи замонии онњоро овардааст. Дар поёни ин 
бахш номи моњњову њафтањои эронї ва аъдоди арабиву форсї ва сипас тарљумаи  
“Каримо” ё “Панднома”-и мансуб ба Саъдї ба насри англисї ва низ намунањое аз 
хушнависии шикаста ва настаълиќ ва хатти насхи арабї омадааст. Бояд гуфт, ки танњо 
баъд аз панљоњу њафт сол баъд аз таълифи Гладвин “Дастури забони форсї”-и А.Г.Блик 
(1857) мунташир шуд.  

Бахши дуюм муштамил бар а) “Њикоёти латиф”, ки маљмуае аз њафтоду шаш  
њикояти дилпазири баргузида аз китобњои мухталифи форсї ва баргардони  англисии 
онњо мебошад; б) “Ањволи њукамо ва бархе фалосифа”, ки баргузидаест аз “Хулосат-ул-
ахбор”-и Хондамир; в) “Фавоид-ус-салтанаи Шоњљањон”, ки бахше аз “Чањор чаман”-и 
Чандрбањон Барањмани лоњурї аст.  

Бахши сеюм муштамил  бар а) “Ибороту муњовароти форсї”, ки як муншии 
форсї навишта ва  Уилям Чемберс онњоро дар соли 1793 (зоњиран дар тарљумае аз 
Инљили Матто) ба кор бурдааст; б) Тарљумаи форсии бобњои панљум то њафтуми 
Инљили Матто аз  Уилям  Чемберс. 

8. “Роњнамои форсї” дастури забони форсист, ки ба њамроњи “Муншии форсї” 
дастикам панљоњ сол муњимтарин китоб барои форсиомўзони англис дар шибњи ќораи 
Њинд ва Британия ба њисоб мерафт (Калкутта, 1800). 
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9. Тарљумаи “Гулистон”-и Саъдї, ки дар соли 1806 њамроњ бо матни форсї дар 
Калкутта ба чоп расидааст. Ин тарљума нахустин тарљумаи “Гулистон” ба англисї аст 
ва бисёре онро арзишмандтарин асар дар корномаи адабии Гледвин медонанд. 

10. Тарљумаи “Каримо” ё “Панднома”-и мансуб ба Саъдї, ки дар соли 1788 
њамроњ бо матни форсї дар Калкутта чоп шудааст. Гледвин пасонтар  матни форсї ва 
тарљумаи англисии “Панднома”-ро дар “Муншии форсї”-и худ низ гунљонид. 

11. Тарљумаи “Тўтинома”-и Зиёи Нахшабї. Ин баргардон, ки мубтанї бар 
тањрири Муњаммад Худованд Ќодирї аз “Тўтинома” аст, ба њамроњи матни форсї бори 
нахуст соли 1792 дар Калкутта ва сипас соли 1801 дар Лондон ба чоп расид. 

12. Тарљумаи “Таљнис-ул-луѓот” (“Таљниси хатти силки гуњар”) нисоби зиёї, ки 
нисоби арабї ба форсї аст (бо таваљљуњ ба таљниси вожањо) ва дар бархе манобеъ ба 
иштибоњ ба Абдуррањмони Љомї мансуб дониста мешавад. Ин баргардон њамроњи 
матни форсї бо кўшиши Љ. Њеддон Њиндлей ба чоп расид. Чопи дуюми он соли 1811 
дар  Лондон сурат гирифтааст.  

13. Тарљумаи таълими якуми “Дабистони мазоњиб” - навиштаи Кайхусрав 
Исфандиёри Озаркайвон  дар соли 1789 сурат гирифтааст. Ин баргардон дар љилдњои 
якуму дуюми “Љунги навини осиёї” дар Калкутта мунташир гардид. 

14. “Гуфторњое дар боби маонї ва баён, арўз ва ќофияи эрониён” соли 1798 дар 
Калкутта чоп шуд. 

15-16. Тарљумаи форсии китоби Жан Фредерик Остервалд ба номи “Хулосаи 
таърихи Китоби муќаддас” ва “Омўзиши усули дини Масењ”. Ин ду баргардон њамроњ 
бо матни англисї дар як муљаллад (соли 1792) дар Калкутта ба чоп расид. 

17. Тарљумаи “Оини Акбарї” ва ё “Акбарнома”-и Абулфазли Аллома солњои 
1783-1786) дар се љилд дар Калкутта ба чоп расид ва нахустин баргардон, вале чакидаи 
камобеш нодаќиќи “Оини Акбарї” ба забони англисї аст. 

18. Тарљумаи “Алфози адвия”-и Нуриддин Муњаммад Абдуллоњи Айнулмулки 
Шерозї соли 1795 дар Калкутта чоп шудааст. 

19. Тарљумаи “Рисола дар зикри ањкоми ушру хирољ ва моликони замин ва баёни 
ушр ва он чи мутааллиќ ба он аст” аз Амирњайдари Балгиромї (1165 – 1217) соли 1796 
дар Калкутта њамроњ бо матни форсї чоп шудааст. 

20. Тарљумаи “Таърихи Бангола”-и Муншї Салимуллоњ соли 1788 дар Калкутта 
чоп шуд [2, с. 2109-2112].   

Френсис Гледвин моњи декабри соли 1869 дар Патна бо Анна Порчер издивољ 
кард ва пас аз даргузашти ў њангоми таваллуд, дар июни соли 1782 Сора Александрро 
дар Калкутта ба занї гирифт ва аз ў соњиби ду писар - Томас ва Френсис Уилям Улрик 
шуд.  Фрэнсис Гледвин пас аз як умр хидмат ба забон ва адаби тољикї-форсї соли 1813 
дар Азимободи Њиндустон вафот кард. 

Тавре зикр шуд, китоби “Њикоёти латиф” дар зимни маљмуае ба номи “Муншии 
форсї” аз Френсис Гледвин, ки аз чанд бахш ё рисола фароњам омадааст, соли 1801 дар 
Калкутта ва сипас дар Лондон ба  чоп расидааст. Воќеан, Њинд сарзамини афсонањост 
ва ин бар асоси шароити таърихї, иљтимої ва динии мардум аст, ки солњои сол бо 
шигифтињои фаровони табиат,  суннатњо ва бо парвоз дар осмони хиёл зистаанд. Ба 
хотири  ошної бо ин дарёи бекарон, ки бисёре аз онњо ба забони тољикї-форсї тадвин 
шуда буд, англисњо низ кўшишњое анљом доданд, ки аз он љумла тарљумаи “Њикоёти 
латиф”-ро метавон зикр кард. Ин њикоёт бо  содагии алфоз ва кўтоњии худ аз ањамияти 
омўзишии хосе бархўрдоранд ва усулан ба унвони китоби кумакомўзишии забони 
тољикї-форсї барои донишомўзоне, ки мехостанд ин забонро бо алифбои форсї 
биомўзанд, пешнињод шуда буд. Он дар давраи худ яке аз муњимтарин китобњои 
омўзиши забони тољикї-форсї дар Шибњи ќораи Њинд мањсуб мешуд ва њатто он ќадар 
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мавриди истиќбол ќарор гирифта буд, ки ноширон номњои дигаре монанди “Њикоёти 
латиф дар ибороти салис”, “Њикоёти латиф маъруф ба њикоёти нафис”-ро ба он изофа 
ва чоп кардаанд. 

 Хушбахтона, чанде пеш ин китоби пурарзиш  ба хатти имрўзаи тољикї  њамроњ 
бо матни англисии он бо сифати баланд чоп [7]  ва манзури хонандагон гардид. Чопи ин 
китоб аз чанд љињат дорои ањамият аст. Мутолиаи ин њикояњои кўтоњи дилчаспу пурмоя 
пеш аз њама  моро бо авзои иљтимоии Њиндустон дар тайи беш аз дусаду бист сол пеш 
ошно мекунад, ки аз лињози шеваи баёну нигориш ќобили тааммул ва омўзиш мебошад. 
Аз љониби дигар, ин китоб далели возењу рўшане ба вусъати густурдаи фарњанги 
пурбори тољикї-форсї дар он минтаќа мебошад. Афзун бар ин, интишори китоби 
“Њикоёти латиф” ба ду забон – тољикї ва англисї  метавонад барои ононе, ки аз тариќи 
забони тољикї мехоњанд ба таќвияти забони англисї бипардозанд ва ё 
англисизабононе, ки мехоњанд забони ширини тољикиро бењтар фаро гиранд, муфид 
бошад. 
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ЊИКОЁТИ ЛАТИФ ДАР ИБОРОТИ САЛИС 

 
Равобити сиёсї, иќтисодиву тиљоратї ва фарњангиву адабии миёни кишварњои 

форсизабон бо сарзамини пањновари Њинд, ки алъон ба се кишвар - Њиндустон, 
Покистон ва Бангладеш  таќсим шудааст, решањои амиќи таърихї дошта, ба даврони 
куњан мерасад. Бунёдгузори давлати Њахоманишиён Куруши Кабир пас аз тасарруфи 
Осиёи Марказї ва минтаќаи Афѓонистони кунунї (солњои 545-540-и то мелод)  ќисмати 
Шимолу Ѓарбии Њиндустонро ба итоати худ дароварда буд ва  дар њайати як давлат 
муттањид шудани Осиёи Марказї ва Њиндустон ба рушди густурдаи муносибатњои 
тиљоративу иќтисодї дар байни мардуми ин минтаќањо мусоидат намуд. Рушду 
такомули забони тољикї-форсї дар шибњи ќораи Њинд низ собиќаи дерина дорад ва аз 
асри Ѓазнавиён (977-1186) адабиёти форсу тољик  дар ин сарзамин ривољ пайдо кард ва 
шоирону орифони бузургеро дар домони хеш парвариш дод. Дар  тамоми даврањои 
фармонравоии Темуриён дар Њинд (1526-1858) забони тољикї-форсї забони расмии 
давлатї ва коргузорї буд. Ҳарчанд тайи солҳои 1857-1949 Њиндустон мустамликаи  
Англия буд, мавќеи  забони тољикї-форсї дар ин сарзамин он ќадар амиќ буд, ки 
англисњоро зарур омад, ки ба хотири роњ ёфтан ба дили мардуми ин минтаќа  ва идораи 
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бењтари онон ба омўзиши забони тољикї-форсї, таърих ва тамаддуни ин минтаќа 
таваљљуњи бештар зоњир намоянд.  

Таърихнигор, рўзноманигор ва фарњангнависи  барљаста Френсис Гледвин (1740 - 
29 феврали соли 1812, Панта/Азимобод) бештари зиндагии худро сарфи шиносондан ва 
омўзиши забон ва адабиёти тољикї-форсї ба аврупоиён, бахусус, англисњо кард ва дар 
воќеъ чашми мардуми Аврупоро ба рўйи ганљинањои адаби форсу тољик кушод. 
Тасњењот, тарљумањо ва таълифоти ў дар заминаи забон ва адабиёти форсу тољик, ки 
беш аз 20 номгӯйро  ташкил медињанд, ёру мададгори донишљўён ва бозаргонони 
англис дар фарогирии забони тољикї-форсї буданд. “Њикоёти латиф” низ маљмуае аз 
њафтоду шаш њикояти дилпазири баргузида аз китобњои мухталифи форсї ва 
баргардони англисии онњо мебошад, ки бо њањди Френсис Гледвин ба зевари табъ 
ороста шудааст. Ин њикоёт бо содагии алфоз ва кўтоњии худ аз ањамияти омўзишии хосе 
бархўрдоранд ва усулан ба унвони китоби кумакомўзишии забони тољикї-форсї барои 
донишомўзоне, ки мехостанд ин забонро бо алифбои форсї биёмўзанд, пешнињод шуда 
буд. Он дар давраи худ яке аз муњимтарин китобњои омўзиши забони тољикї-форсї дар 
Шибњи ќораи Њинд мањсуб мешуд.  

    Хушбахтона, чанде пеш ин китоби пурарзиш ба хатти имрўзаи тољикї  њамроњ 
бо матни англисии он бо сифати баланд чоп ва манзури хонандагон гардид. Чопи ин 
китоб аз чанд љињат дорои ањамият аст. Мутолиаи ин њикояњои кўтоњи дилчаспу пурмоя 
пеш аз њама  моро бо авзои иљтимоии Њиндустон дар тайи беш аз дусаду бист сол пеш 
ошно мекунад, ки аз лињози шеваи баёну нигориш  ќобили тааммул ва омўзиш 
мебошад. Аз љониби дигар, ин китоб далели возењу рўшане ба вусъати густурдаи 
фарњанги пурбори тољикї-форсї дар он минтаќа мебошад. Афзун бар ин, интишори 
китоби “Њикоёти латиф” ба ду забон –  тољикї ва англисї  метавонад барои ононе, ки 
аз тариќи забони тољикї мехоњанд ба таќвияти забони англисї бипардозанд ва ё 
англисизабононе, ки мехоњанд забони ширини тољикиро бењтар фаро гиранд, муфид 
бошад. 

  Калидвожањо: Њиндустон, Френсис Гледвин, забони тољикї-форсї, “Њикоёти 
латиф”,  роњнамои омўзиш, таърих, тамаддун, равобити адабї. 

 
ПРИЯТНЫЕ ИСТОРИИ В ВЫРАЗИТЕЛЬНЫХ ФРАЗАХ 

 
Политические, экономические, торговые, культурные и литературные связи 

между персоязычными странами с обширной территорией Индии, которая разделена на 
три страны - Индию, Пакистан и Бангладеш, имеют глубокие исторические корни и 
восходят к эпохе античности. Основатель государства Ахеменидов Кир Великий после 
завоевания Центральной Азии и территории нынешнего Афганистана (545-540 гг. до 
н.э.) подчинил себе северо-западную часть Индии, и объединение Центральной Азии и 
Индии в одно государство способствовало широкому развитию торгово-экономических 
отношений между народами этих регионов. Развитие и совершенствование таджикско-
персидского языка также имеет долгую историю в индийского континента, и со времен 
Газневидов (977-1186) персидско-таджикская литература процветала на этой земле и 
воспитывала в великих поэтов и мыслытелей. Во все периоды правления Тимуридов в 
Индии (1526-1858) таджикско-персидский язык был официальным государственным и 
делопроизводственным языком. Хотя в период с 1857 по 1949 год Индия была 
английской колонией, положение таджикско - персидского языка на этой земле было 
настолько глубоким, что англичанам было необходимо уделять больше внимания 
изучению таджикско-персидского языка, истории и цивилизации этого региона, чтобы 
завоевать сердца людей этого региона и лучше управлять ими.  
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Выдающийся историк, журналист и культуролог Фрэнсис Гледвин (1740 - 29 
февраля 1812, Панта/Азимабад) провел большую часть своей жизни, ознакомившись и 
изучая таджикско-персидский язык и литературу, представил их европейцам, особенно с 
англичанам, и фактически открыл их глаза на сокровищницу персидской и таджикской 
литературы. Его переводы и сочинения на основе персидско-таджикского языка и 
литературы, которые составляют более 20 наименований, были полезными для 
английских студентов и маркетологов в освещении таджикско-персидского языка. 
“Хикаят-и латиф дар ибарат-и салис” (Приятные истории в выразительных фразах) - 
это сборник из семидесяти шести избранных приятных рассказов из различных 
персидских книг и их английских пересказов. 

Эти рассказы благодаря своей простоте и краткости, имеют особое 
образовательное значение и, в принципе, были предложены в качестве пособия по 
изучению таджикско-персидского языка для учащихся, которые хотели изучать этот 
язык посредством персидского алфавита. В свое время она считалась одной из 
важнейших книг по изучению таджикско-персидского языка в индийском континенте. К 
счастью, не так давно эта ценная книга была напечатана в высоком качестве и 
представлена читателям в современном таджикском переводе в сопровождении 
английского текста. Публикация этой книги имеет значение по нескольким причинам. 
Чтение этих страстных коротких рассказов, прежде всего, знакомит нас с социальной 
ситуацией в Индии в более двухсот двадцати лет назад, тем более что эти расскази с 
точки зрения способа выражения и видения отличаются лаконичностью, 
выразительностью и поучительностью. С другой стороны, эта книга является 
наглядным свидетельством широкого распространения богатой таджикско-персидской 
культуры в этом регионе. Кроме того, издание книги “Хикаят-и-латиф” на двух языках 
– таджикском и английском - может быть полезным для тех, кто хочет улучшить свой 
английский с помощью таджикского языка, или для англоговорящих, которые хотят 
лучше овладеть таджикским языком.  

Ключевые слова: Индия, Фрэнсис Гледвин, таджикско-персидский язык, 
“Хикаят-и-латиф” (Приятные истории), руководство по обучению, цивилизация, 
литературные отношения 

 
HIKAYATI LATIF (PLEASANT STORIES) IN AN ELEGANT PHRASE 

 
The political, economic, commercial, cultural and literary relations between Persian-

speaking countries and the vast land of India, which is divided into three countries - India, 
Pakistan and Bangladesh, have deep historical roots and reach the ancient times. The founder 
of the Achaemenid state, Cyrus the Great, after conquering Central Asia and the region of 
present-day Afghanistan (545-540 BC), subjugated the North-Western part of India, and the 
unification of Central Asia and India into one state contributed to the widespread 
development of trade and economic relations between the peoples of these regions. The 
development and improvement of the Tajik-Persian language in India also has a long history, 
and since the Ghaznavid era (977-1186), Persian-Tajik literature flourished in this land and 
educated great poets and philosophers in its possessions. Tajik-Persian language was the 
official state and business language during all periods of Temurid rule in India (1526-1858). 
Although India was a British colony during the years 1857-1949, the position of the Tajik-
Persian language was so deep in this land, that the English felt it necessary to learn the Tajik-
Persian language and pay more attention to the history and civilization of this region, in order 
to win the hearts of the people of this region and to manage them better.  
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The famous historian, journalist and cultural writer Francis Gledwin (1740 - February 
29, 1812, Panta/Azimabad) spent most of his life getting to know and studying the Tajik-
Persian language and literature to Europeans, especially the English, and actually opened the 
eyes of the European people to the treasures of Persian and Tajik literature. His revisions, 
translations and writings on the basis of the Persian-Tajik language and literature, which 
make up more than 20 lists, helped English students and marketers in the coverage of the 
Tajik-Persian language. "Hikayoti latif" is also a collection of seventy-six selected pleasant 
stories from various Persian books and their English retellings. These stories are of particular 
educational importance due to their simplicity and brevity of the alphabet, and were originally 
proposed as a book to help learn the Tajik-Persian language for students who wanted to learn 
this language using the Persian alphabet. In its time, it was considered one of the most 
important books for learning the Tajik-Persian language in the Indian subcontinent. 

 Fortunately, not long ago this valuable book was published in the modern Tajik script 
along with its English text in high quality and intended for readers. The publication of this 
book is important in several ways. Reading these passionate and full stories, first of all, 
introduces us to the social status of India over two hundred and twenty years ago, which is 
tolerable and educational from the point of view of the way of expression. On the other hand, 
this book is a clear proof of the wide spread of rich Tajik-Persian culture in that region. In 
addition, the publication of the book "Hikayoti latif" in two languages - Tajik and English can 
be useful for those who want to improve their English through the Tajik language, or for 
English speakers who want to better understand the sweet Tajik language. 

 Keywords: India, Francis Gladwin, Tajik-Persian language, "Hikayoti latif", study 
guide, history, civilization, literary relations. 
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МУНОСИБАТИ ДАВЛАТ ВА ФАРЊАНГ АЗ НИГОЊИ  
АКАДЕМИК МУЊАММАДЉОН ШАКУРЇ  

 

Каримова Тањмина Хуљаназаровна 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар таљрибаи илмї ва публитсистии М. Шакурї тањќиќ ва баррасии масъалаи 

давлат ва фарњанг, ки аз љузъњои муњимми худшиносии миллї мебошад, љойгоњи хос 
дорад. Муњаќќиќ баъд аз бањсњо дар атрофи мушкилоти забон, ба ќавли худаш, «бо 
далелу бурњони илмї ва оњанги публитсистї» мавзуи давлат ва фарњангро ба муњокима 
кашида, хостааст «ба шуури миллї таъсир» расонад. Ин иќдоми ў идомаи талошњояш 
барои «фароњам овардани заминаи илмии худшиносии миллат» буда, дар роњи устувор 
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кардани худшиносии иљтимоии таърихї, фарњангиву маънавї, ахлоќї, фалсафиву 
динии тољикон ќадами љиддї буда ва ба ин васила ў тавонистааст илмро ба хидмати 
љомеа кашад.  

М. Шакурї фарњангро ѓизои маънавии миллат дониста таъкид кардааст, ки 
«Имрўз мардуми тољикро бештар аз њама фарњанг лозим аст, фарњанги миллї, ќувват 
гирифтани он, рушду камоли он зарур аст. Фарњанги сухан, фарњанги муомила ва 
ахлоќу одоб, фарњанги (фан)-ни кор, фарњанги сиёсї ва њоказо дар байни мардуми мо 
онро мебояд дар сатњи боло бурд. Анъанањои бостонии фарњанги миллї, ки бархе аз 
онњоро фаромўш кардем, бояд ба дастраси наслњои наврас ќарор ёбад, то пайванди 
имрўзу фардо бо дирўзу парирўз барќарор бошад. Пайванди маънавї бо дирўзу 
парирўз шахсро ончунон нерўи ботинї ато мекунад, ки метавонад дар баробари 
падидањои манфии ѓарбгарої сахт биистад» [8, c.236]. Дар ин замина ў «њуќуќи 
миллат»-ро дар њифзи арзишњои фарњангї «баробари њуќуќи башар» шинохта, таъкид 
кардааст, ки «Барои он ки санади таърихии СММ «Эъломияи њуќуќи башар» иљро 
шавад, нахуст њуќуќи миллатро устувор бояд кард». Дар њифзи њуќуќњо ва асолати 
фарњангии миллат давлатро «василае барои расидан ба орзуву омол» дониста, дар ин 
равиш консепсияи хоси илмию публитсистиашро доир ба шинохти наќш ва љойгоњи 
фарњанг дар њифз ва рушди худшиносии миллї ва мавќеи сиёсию рањнамоии давлат дар 
тањкими ин раванд матрањ месозад, ки афкор ва андешаи тоза ва таълимоти хоси ўро 
доир ба њифз, такмил ва пешбурди худшиносии миллї дар бар мегирад.  

Барои тањќиќ ва арзёбии ин масъала фаъолияти М. Шакурї дар се самт идома 
ёфтааст:  

а) илмию адабї (адабиётшиносї); 
б) илмию таърихї; 
в) илмию публитсистї.  
Бояд таъкид кард, ки маќолоту осоре, ки муњаќќиќ дар ин се самт навиштааст, 

љанбаи амиќи тањќиќии публитсистї ва илмии публитисистї дошта, новобаста ба 
замони таълифашон масъалањои бунёдии наќш ва рисолати давлат дар њифз ва ривољи 
арзишњои фарњангии љомеаи моро ба миён гузошта, роњњои њалли онро нишон додаанд.  

Њарчанд М. Шакурї бо хоксорї дар мусоњибааш бо Фотењ Абдулло 
љустуљўйњояшро доир ба «масъалањои муњимми њастии миллат», ки муносибати давлат 
ба фарњанг љузъе аз он аст, танњо ба «замони бозсозии Горбачёв» [1, c.299] алоќаманд 
медонад, вале ў њанўз дар солњои шастуми садаи бист ин мавзуъро «бо далелу бурњони 
илмї ва оњанги публитсистї» [8, c.23] ба муњокима кашидааст. Дар ин гуна навиштањо 
оњанги иљтимої тавон дошта, њамчун намунањои аввалини «илми асили публитсистї» 
(таъбири М. Шакурї - шарњи мо), дар таърихи илми адабиётшиносии тољик мавќеъ 
доранд.  

Ба тариќи мисол, дар ин замина аз маќолањои ў «Анъанањои ёддоштнависии 
классикї дар «Ёддоштњо»-и устод Айнї» (1957), «Сањифањои нафрат ва тамасхур» 
(1959), «Халќият ва мањорат» (1960) ва «Мавзуъњои њозиразамон ва «заминаи» 
классикии назм» (1962) метавон ёд кард, ки муаллиф сирфан тобеи «шакли академї» 
(таъбири М. Шакурї - шарњи мо) нашуда, ин осорро «ба очерки публитсистии 
пурњиссиёт монанд» [6, c.8] табдил додааст. Шакли публитсистии њиссиётомез арзиши 
илмии ин гуна осори М. Шакуриро кам накарда, балки нерўи иљтимоии онро таќвият 
бахшидааст. Ин усул ва вижагињои асосии публитсистика аст. Зеро, чунончи 
публитсисти рус М. Колтсов навиштааст: «андешае, ки бидуни эњсос, шавќ, тасвиру 
тавсиф ояд, касеро мутаваљљењ нахоњад кард» [2, c.111].  Метавон гуфт, ки асоси 
маќолањои М. Шакуриро масъалагузорї ва арзёбии суннатњои миллии фарњангї 
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ташкил медињад. Ин гуна масъалањо мањз ба эътибори тамоюли иљтимоиву фарњангї ва 
андешаи пурэњсос доштанаш ба афкори омма таъсиргузор шудаанд.   

Муњаќќиќи публитсист дар маќолањои дар боло ёдшуда дар баробари шарњ ва 
арзёбии масъалањои усулии илмии корбурди суннатњои миллии ёддоштнависї, 
истифода аз њаљву истењзо, ки заминаи суннатї дорад, такмили њунари миллї ва 
заминаи миллии усули тасвир дар шеър муносибати муосиронро ба ѓанои маънавии 
фарњангї, аз љумла фарњанги сухан ва суханварї ба муњокима мекашад ва рисолати 
шахсиятњои фарњангии миллиро дар мисоли шоиру нависандагон мушаххас месозад, ки 
ишорањои ў дар он замон ба он тарз низ ба маќомоти роњбари соњаи адабу фарњанг 
нигаронида шуда буд.  

Яке аз маќолањои дигари М. Шакурї, ки «Фаъолияти илмии устод Айнї ва 
худогоњии мењнаткашони тољик» ном дорад ва масъалаи мавриди назари моро ба тарзи 
«публитсистии пурњиссиёт» (таъбири М. Шакурї) баррасї кардааст, низ пеш аз замони 
Горбачёв охири солњои њафтодуми садаи гузашта таълиф шуда, муаллиф дар мисоли 
фаъолияти илмии устод Айнї худогоњии миллии фарњангиро, ки реша дар таърих, 
адабиёт ва маънавиёти миллат дорад, бо камоли даќиќназарї решаљўйї ва арзёбї 
намудааст, ки имрўз низ дар шинохти бунмояи миллии дидгоњњои фарњангї ва илмии 
Айнї њарфи бодалел ва пурманфиат аст. Аз нигоњи ў асарњои бадеии Айнї на танњо 
ифодакунандаи «таърихи тараќќиёти љамъиятї ва шуури иљтимоиву сиёсии» давранд, 
балки «таърихи инкишофи маънавии» халќи тољик, аз љумла фарњанги зист, муомила, 
ахлоќу одоб, сиёсиву иљтимої низ њастанд, ки дар маљмуъ чењраи љомеаи таърихї ва 
замонии миллатро муайян ва мушаххас менамоянд [6, c.9].    

Аз он чи гуфта шуд натиља ин аст, ки М. Шакурї њанўз пештар аз он ки, ба ќавли 
худаш «дар масъалаи худшиносии миллї», аз љумла яке аз унсурњои бунёдии он 
фарњанги миллї «андак љустуљўйи илмї» [1, c.300] анљом дињад, сари ин мавзуъ 
андешидааст ва афкори публитсистиашро дар боби наќш ва љойгоњи фарњанг дар 
сарнавишти таърихии миллат баён кардааст. Вале мавзуи мавриди бањси мо, аз љумла 
«чигунагии давлати миллї» ва наќши он дар «созандагии фарњангї» фаќат дар замони 
истиќлол, ки бар асари љанг «вазъи мактабу маорифу фарњанг хеле бад шуд», ба таври 
љиддї мавриди тањќиќ ва арзёбии ин донишманд ќарор гирифтааст, ки маќолањои 
публитсистии «Ду силсилаљунбони маданияти тољик» (Омўзгор. – 1989. – 29 август), 
«Миллати комил аз давлати миллї ба њосил меояд» (Љунбиш. – 1998. – №16), «Давлати 
миллї ва эњёи маънавї» (Љунбиш. – 1999. – май), «Зани тољик бо маданияти баландаш 
шуњрат дошт» (Рахшо. – 2001. – 9 феврал), «Фарњанг њастии миллат аст» (Адабиёт ва 
санъат. – 2001. – 13 июл), «Истиќлоли сиёсї ва истиќлоли фарњангї» (Шоњроњи вањдат. 
– 2001. – июл №7 (31), «Давлати Сомониён ва имрўзи Тољикистон» (Фарњанг. – 2001. –
№7-12.– С.3-9), «Баъзе пањлуњои масъалаи номгузорї» (Ҷумҳурият. – 2002. – 26 июн), 
«Фарњанги миллї ва забони модарї дар низоми тањсилот» (Љумњурият. – 2005. – 21 
июн), «Фарњанги сухан куљост?» (мусоњиба бо Анзурати Маликзод (Адабиёт ва санъат. 
– 2003. – 7 март) ва «Маънавият ва эњёи миллї», «Њаёт амри маънавият», «Њувияти 
фарњангї ва љањонгарої», «Давлати миллї дар ќаламрави маънавият» ва ѓайра, ки дар 
китоби «Хуросон аст ин љо» ба чоп расидаанд, аз ин љумлаанд. Дар маќолањои 
зикршуда, ки намунаи «илми асили публитсистї» [9, c.24] мебошанд, консепсияи 
муаллиф доир ба наќши давлат дар њифз ва рушди фарњанги асили миллї, истиќлоли 
фарњангї тањкимбахшии истиќлоли сиёсї ва њувияти миллии фарњангї тањќиќ ва 
баррасї шудаанд. «Хусусияти хос ва љињати љолибу муассири ин силсиламаќолоти М. 
Шакурї он аст, ки воќеањои дар онњо тасвиршуда танњо натиљаи бардоштњои муаллиф 
аз пажўњишњои илмї нестанд, балки музокирањое мебошанд, ки дар асоси мушоњидањои 
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бевоситаи воќеањо, суњбатњо бо шоњидони њол, муќоиса бо омилњои љомеаи дирўзу 
имрўз ба вуљуд омадаанд» [3, с.499]. 

Маќолањои фавќулзикр, пеш аз њама, далели шуљоат ва тавоноии зењнию 
ормонии М. Шакурї дар роњи дифоъ аз њувияти фарњангии тољикон мебошад, ки бо 
љасорати бемисл ба миён гузошта шудааст. Бо гузашти замон ин маќолањо чењраи ўро 
чун фарде менамоянд, ки дар њељ њолат аз гуфтани њаќиќат гурез наљустааст ва он чиро 
ки барои миллат сарнавиштсоз будааст бар забон оварда ва бо ќаламаш собит 
кардааст. Ин корро ў, чунон ки худаш борњо таъкид кардааст, мањз ба хотири «фароњам 
овардани заминаи илмии худшиносии миллат лозим» донистааст, то роњнамои 
фарзандони миллат барои дастёбї ба истиќлоли аслї бошад. Дар ин замина навишта 
буд, ки «Истиќлоли фарњангї миллатро ба истиќлоли аслї мерасонад. Ќувваи љисму 
руњи ўро афзуда барои пояндагии њастии ў шароит ба вуљуд меоварад» [7, c.135].  

Масъалаи истиќлоли фарњангиро ў замоне ба бањс кашид ва масъулияти 
давлатро дар њифзи ин унсури худшиносии миллї ба миён гузошт, ки «дар Тољикистон 
гоњ-гоње аз зарурати истиќлоли иќтисодї, њатто аз истиќлоли хўрокворї, аз баъзе 
навъњои дигари истиќлол сухан» кунанд њам, «аммо мафњуми истиќлоли фарњангї 
њанўз ба гўшаи хотирњо роњ» наёфта буд.  

Маќолаи «Истиќлоли сиёсї ва истиќлоли фарњангї» дар шинохти моњияти 
фарњанг, наќши он дар њифзи асолати миллї ва устувор сохтани пояњои маънавияти 
љомеа наќши бунёдї дошта, њадафи муаллиф љалби таваљљуњи љомеа ва љомеадорон 
(манзур маќомоти давлатї) ба масъалаи муњимми барои миллат сарнавиштсоз 
мебошад. Ба ин мавзуъ рў овардани М. Шакурї њодисаи тасодуфї набудааст. Ба ин 
мазмун А. Сатторзода дуруст навиштааст, ки М. Шакурї монанди Ањмади Дониш, 
Садри Зиё, Фитрат, Аљзї, Мирзо Сирољи Њаким ва дигарон «барномаи растагор»-ии 
миллатро дар боло бурдани маънавият ва фарњанги он медид. Ба ќавли ин донишманд 
«мањз њамин омилњо М. Шакуриро фарњангшинос ва љомеашинос карданд» [1, c.77]. М. 
Шакурї худ низ бо камоли фурўтанї иќрор шудааст, ки «камина мутахассиси илми 
сиёсат, иљтимоиёт ва фалсафа нестам, вале азбаски аз таљрибаи таърихии миллат андак 
огоњї дорам, хостам чанд андеша ба миён гузорам, ки шояд барои болобурди шуури 
миллї дар љомеаи тољикон ва худшиносии фалсафию маънавии давлати тозабунёди 
онњо фоидаманд ояд» [10, c.6-7].     

Дар маќолаи «Истиќлоли сиёсї ва истиќлоли фарњангї», ки дар боло ёд шуд, 
мањз масъалаи «худшиносии фалсафию маънавии давлати тозабунёд» мавриди тањлил 
ќарор гирифта, муаллиф хостааст ба ташаккули њувияти фарњангии давлат ва миллат 
ёрмандї кунад. Воќеањои сиёсї, иљтимої ва фарњангие, ки дар замони истиќлол ва 
љанги њамватанї дар пеши назари М. Шакурї љараён мегирифт, барои бењтар ва ба 
тарзи нав фањмидан, тањќиќ кардан ва арзёбї намудани њаводиси дирўза ва онрўзаи 
фарњангї замина тайёр карда будааст. Барои М. Шакурї, ки мањз аз роњи 
адабиётшиносї ва наќди адабї, ки бо фарњангшиносї тавъам буд, ба сањнаи 
љомеашиносї ва сиёсатшиносї ворид шудаааст, табиист, ки мушкилоти бунёдии 
давлати миллї ва худшиносии фарњангї ањамияти бузург дошт. Ба ин далел назари 
публитсистии ўро дар усули давлатдорї ва «созандагии фарњангї» (аз ќавли М. 
Шакурї - шарњи мо), пеш аз њама, волоияти маънавият шакл додааст, ки растагории 
миллиро фароњам меоварад. Дар ин замина муњаќќиќ фарњангу маънавиятро асоси 
њастии миллат ва баќои љовидонаи он дониста, «барномарезї ва таъмини истиќлоли 
фарњангии миллат»-ро «аз љумлаи вазифањои умдаи миллї» ба шумор меоварад ва 
таъкид мекунад, ки «Ташаккули давлати миллї баробари шаклгирии истиќлоли 
фарњангї сурат мегирад. Истиќлоли иќтисодї фаќат як пояи истиќлоли фарњангї, пояи 
ибтидоии он аст. Онро ба камол расонидан лозим аст. Бо фарорасидани камолоти 
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истиќлоли фарњангї давлати миллї низ ба камол мерасад. Он љо, ки истиќлоли 
фарњангии миллат нест, давлати миллї њам нест. Давлати миллї бо истиќлоли 
фарњангї вуљуд дорад» [7, c.141].    

Порчаи иќтибосшуда, дар маљмуъ тамоми матни маќолаи «Истиќлоли сиёсї ва 
истиќлоли фарњангї», ба ќавли худи М. Шакурї, ки дар як маќолааш нисбати 
навиштањои Айнї баён доштааст, «сухани оташбори публитсистї» буда, на фаќат 
љанбаи амиќи илмию тањќиќї дорад, балки намунаи публитсистикаи ислоњотхоњона 
мебошад.  

Пайдоиши тањќиќоти илмию публитсистии М. Шакурї дар мисоли маќолаи 
мавриди назар ва дигар таълифоти ў, ки дар онњо масъалаи давлат ва истиќлоли 
фарњангї ба муњокима кашида шудааст, ба тањаввулоти давраи истиќлол алоќаманд 
буда, на бо маќсади соф илмї, балки барои њалли масъалаи муњимми сиёсиву фарњангї 
иншо шудааст. Аз нигоњи ў баррасї ва арзёбии ин масъалањо ба сарнавишти таърихї ва 
ояндаи миллати тољик вобаста буда, онро сарфи назар кардан ба манфиати имрўзу 
ояндаи миллат нест. Мубориза ба муќобили нигилизми миллї ё афкори созишкорона 
дар осори ќаблии М. Шакурї низ ба назар расад њам, дар ин маќола хеле љиддї баён 
шудааст. Дар ин маќола ва баъзе осори дигари ў, ки поёнтар дар бораи онњо сухан 
хоњем кард, байни муборизаи иљтимоиву сиёсї ва илми адабиётшиносиву забоншиносї 
ва публитсистї фарќе гузошта нашудааст. Тањќиќоти илмї дар дасти М. Шакурї ба 
сифати силоњи мубориза дар роњи њалли яке аз масъалањои асосии таърихи нави миллат 
– бунёд ва тањким бахшидани давлат ва љараёни созандагии фарњангї хидмат мекард. 
Ин усули тањќиќро муаллиф бо њадафи таъсир расондан ба шуури нави миллї-
худшиносиву худогоњї ба сифати омили таъсиргузор истифода кардааст, ки ифодагари 
љасорат ва ањамиятхоњии ў мебошад.  

Маќолањои М. Шакурї дар солњое интишор шудаанд, ки раванди ташаккули 
љараёни худшиносии миллї, созандагии фарњангї ва муайян намудани мазмуни асосии 
он суръат гирифта будааст. Мањз дар њамин солњо талошњои ў ва баъзе равшанфикрони 
дигар имкон додааст, ки мундариљаи худшиносии миллї, амалкарди давлат ва дар ин 
замина равиши бозсозии фарњангї дуруст муайян шавад ва худшиносии таърихии 
миллат дар асоси дарки муњимтарин њодисањои сиёсиву иљтимої ва фарњангии замони 
гузашта ва њозира тањаввул ёбад.  

Дар ин замина ин донишманд истиќлоли сиёсиро омили олии ташаккули давлати 
миллї шинохта, таъкид мекунад, ки «Таъмини истиќлоли фарњангии миллат њамоно 
афзоиши љилои симои одамии вай аст. Њама хислатњои нек, њусни одоб тобу тавони 
аќлонии ўро ба худсозї сафарбар кардан аст. Ин бахт фаќат дар сояи истиќлоли сиёсї 
ба њадди камол мерасад. Бидуни истиќлоли сиёсї низ имконпазир аст, лекин ба дараљаи 
олї, чунончї ба дараљаи ањди Сомониён расидани он аз эњтимол дур аст» [6, c.135]. 
Муњаќќиқ дар заминаи тањќиќи сарнавишти таърихии тољикон ба хулоса меояд, ки 
барои расидан ба истиќлоли комили давлатї наметавон аз таљрибаи таърихии миллат 
сарфи назар кард. Аз нигоњи ў таљрибаи таърихии тољикон, ба вижа таљрибаи замони 
давлатдории Сомониён далели он аст, ки «истиќлоли фарњангї, худрасиву худсозии 
маънавии миллат, шукуфоии табъи ў бештар аз њама ба шарофати истиќлоли сиёсї даст 
медињад ва тавоноие барои таъмини баќои умри миллат ба даст меорад. Истиќлоли 
фарњангї эњтиёљ ба истиќлоли сиёсї дорад ва истиќлоли сиёсї бидуни истиќлоли 
фарњангї вуљуд нахоњад дошт» [5, c.135-136].     

Чунон ки ба назар мерасад, истиќлоли сиёсї барои М. Шакурї, пеш аз њама, 
мустаќилият ва тасмимгирињои хоси давлат дар бозсозии сохтори миллї, аз љумла 
сохтори фарњангї аст, ки умри бардавоми миллатро замонат медињад. Дар ин замина ў 
саводомўзиро омили асосии бозсозии фарњангї таъбир карда, ба таъкид навиштааст: 
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«Моњиятан давлати миллї аз истиќлоли фарњангї ибтидо меёбад, вале чун истиќлоли 
фарњангї аз савод ва мактаб, аз инсонгароии омўзишу парвариш нумуъ мекунад, тавон 
гуфт, ки давлати миллї аз ислоњи тањсилот, аз инсонгароии мактаб оѓоз меёбад». Дар 
идомаи ин андеша муњаќќиќ дар асоси тањќиќи илмї ва арзёбии даќиќ њамбастагї 
миёни ташаккули давлати миллї, истиќлоли фарњангї ва инсонгароии омўзишро исбот 
менамояд, ки дар такя ба сарнавишти таърихии миллати тољик сурат гирифтааст [6, 
c.137-138].   

Донишманд дар маќола барои нишон додани самтњои асосии истиќлоли 
фарњангї, ки бунмояи устувори давлати миллї низ мебошад, зарбањои сахтеро, ки «пас 
аз инќилоби 1917-1920» ба сари забони тољикї-форсї омада буд, бармешуморад ва дар 
ин замина ду љараёни ќавии харобкориро њамчун омили осебпазир барои худшиносии 
миллї зикр мекунад. Љараёни якумро ў «душевагї-диглосия» унвон карда, сиёсати 
синфияти забонро, ки идеологияи Шуравї ба роњ андохта буд, омили вайронгари 
њувияти фарњангї маънидод менамояд. Ба андешаи ў дар мубориза маѓлуб шудани 
забони адабии њазорсола ва љойи онро гирифтани забони авомона «боиси паст рафтани 
савияи фарњангии љомеа ва реша давондани камсаводиву бесаводї гардид».      

Љараёни дувумро, ки ба мушоњидаи М. Шакурї зиёда харобкор будааст, 
«дузабонї – билингвизм» меномад ва онро заминагузори мубориза миёни забони 
форсии тољикї ва забони русї таъбир мекунад. Ў ин љараёнро аз забони устод Айнї 
«љараёни забони вайронкунанда» унвон карда, наќши вайронгари «тарљумањои њарф ба 
њарф»-ро њамчун омили тахрибкори  фарњангї зикр менамояд ва ба ин натиља мерасад, 
ки зери таъсири ин ду љараёни «таърихии душевагї ва дузабонї, ки дар њар ду маврид 
њам забони форсии фасењи њазорсола, ки яке аз сарватмандтарин забонњои љањон аст, 
дар мубориза шикаст хўрд ва аќиб нишаст. Дурусттар он ки онро шикаст хуронданд, 
шароити иљтимоиву сиёсии замон барои нотавониву нобудии он замина омода сохт» [6, 
c.139-140]. Ин њодисаро ў шикасти миллат ва омили паст рафтани сатњи фарњангии 
љомеа ва афзоиши бемаънавиятї таъбир мекунад, ки њам тафаккурро дигар кард, њам 
миллат бисёре аз сифатњояшро аз даст дод.  

М. Шакурї аз тањлилу арзёбињое, ки дар маќолањои худ оид ба давлат ва фарњанг 
анљом додааст, ба ин натиља мерасад, ки аввалан истиќлоли фарњангии тољикон бо 
иљрои як силсила барномањо имконпазир аст, дувум он ки тарњрезии чунин барномањо 
зарур ва њатмї буда, њастии миллатро фарњанг ва маънавият њифз хоњад кард. Савум, 
ин донишманд таъкид мекунад, ки растагорї ва пояндагии умри миллат ба дасти 
давлати миллї фароњам меояд. Дар ин замина вай барномарезї ва таъмини истиќлоли 
фарњангии миллатро аз љумлаи вазифањои умдаи давлати миллї таъбир карда, 
ташаккул ва пешрафти ин давлатро ба шаклгирии истиќлоли фарњангї вобаста 
медонад. Бо зикри омилњои боло муњаќќиќ пешнињод мекунад, ки бояд расидан «ба 
эњёи маънавї маќсади нињоии давлати миллии тољикон бошад. Дар ин замина, ба 
андешаи ў «эњёи маънавї бояд дарунмояи андешаи миллї ва ѓояи асосии давлатдории 
тољикон дониста шавад. Давлат созмон додани љомеаи хоси миллати тољикро, ки ба 
зењнияту ментелитети миллат ва ба љомеаи анънавї (суннатї)-и он созгор бошад, яъне 
љомеаи маънавибунёдро вазифаи асосии худ эълон бикунад ва њамаи ќуввату ѓайрати 
миллатро ба сохтмони чунин љомеа, ба бунёд кардани љомеае, ки ба анъанањои 
фарњангии чандин ќарни таърихи миллат, ба тамаддуни бостонии Хуросони бузург асос 
ёфта моњияти њастии тољиконро ифода созад ва њам ба воќеияти кунунии љањон 
мувофиќ бошад, сафарбар намояд» [6, c.141].     

Аз тањлили мавзуву масъалањои ин маќола бар меояд, ки М. Шакурї дар 
баробари дарки амиќи масъулияти худ аз таълифи чунин маќолаи илмї «вазифаи 
асосии публитсистика ва њадафи» онро низ асоси фаъолияти эљодиаш ќарор дода, ба ин 
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васила хостааст «ба афкори омма таъсири фаъол» гузорад. Дигар аз афзалияти њунари 
М. Шакурї аз таълифи чунин маќолањо иборат аз он аст, ки ў тавонистааст бо чунин 
амал «ба соњањои гуногуни зиндагї амалан таъсир расонад». Аз ин љињат, фаъолияти 
илмї ва публитсистии ў ба эътибори дорои тамоюл ва моњияти иљтимої буданаш 
аксаран вазифаи иљтимої дошта, «дар худ фазилати илм ва њунарро фароњам 
овардаанд, ки ба ин далел чун намуди эљодиёт ва инъикоскунандаи воќеият амал 
мекунад».  

Њамин хусусият дар маќолањои дигари ў, ки мавзуи давлат ва фарњангро матрањ 
кардаанд, низ равшан ба назар мерасад. Дар ин замина мақолаи «Њувияти фарњангї ва 
љањонгарої» аз бисёр љињат љолиби диќќат буда, љанбаи публитсистии он њадаф ва 
вазифаи мушаххаси иљтимоию маънавї дорад. Ин маќола ќадами љиддї дар таблиѓ ва 
њифзи худшиносии миллї мебошад.  

Муњаќќиќ бо як пажўњиши фарогир фањмиши ѓарбии љањонгарої ва шарќии 
онро бо њам муќоиса карда, љињатњои манфии ин равандро дар матни воќеияти 
иљтимоиву фарњангии Тољикистон ошкор намудааст, ки бадтарини он «аз њувияти 
фарњангї мањрум кардани мардум аст» [8, c.210]. Ин љараёнро ба мушоњидаи М. 
Шакурї «назарияи адами фарњангї», ки ба «назарияи ду фарњанг дар њар фарњанги 
миллї» якест. Назарияи дуюм пешнињоди В. И. Ленин аст, ки маќсади аслиаш аз 
њувияти фарњангї мањрум кардани мардум аст, то онњо зудтар «ягонагии љањонї»-ро 
таъмин кунанд.  

М. Шакурї ин равандро бар хилофи хостањои башар дониста, менависад, ки 
«ЮНЕСКО дар баённомаи умумии худ бар хилофи назарияи адами ягонагии миллии 
фарњанг таъкид мекунад, ки гуногуниву рангорангї ва љилои рангомези њар фарњанги 
миллиро устувор бояд кард. ЮНЕСКО таъкид бар ин дорад, ки фарњанг аз маљмуъи 
хусусиятњои мушаххаси љомеа ва ё гуруњи иљтимої, аз маљмуи мушаххасоти маънавию 
моддї, фикрї ва отифии онњо иборат аст ва ба љуз санъату адабиёт боз «шеваи 
зиндагї», яъне «ќобилияти њамзистї», низоми арзишњо ва эътиќодњоро дар бар 
мегирад. Устувории маљмуи омилњои њувиятсоз пояњои њастии миллатро пурќувват 
мекунад». Дар ин замина ў омилњои бумии анъанавии њувиятсозро бавуљудорандаи 
бунёди миллии фарњанг ва таъминкунандаи ягонагии фарњангии миллат мешуморад. 
Дар ин равиш бо тањќиќи бамуддао муаллиф зарареро, ки садаи бист ба бунёди миллии 
фарњанги халќњо расондааст як–як баршумурда, бо далелњо исбот мекунад, ки назарияи 
адами фарњанги ягона њисси миллї, ифтихори миллї, умуман, њувияти миллиро кам-
кам нест карда, барои расидан ба якрангии љањонї, дурустар ин ки барои расидан ба 
њамрангї бо мардуми ѓарб замина омода созад» [6, c.211]. 

Дар ин замина М. Шакурї раванди љањонї шудан дар Тољикистонро њамчун 
њодисаи манфї арзёбї карда, аз он ки ба истилоњ «унсурњои ќарзии њувиятсоз» соњаи 
ахлоќу одоб ва забонро фаро гирифта, ба сохтори фарњанги миллї зиён ворид 
мешаванд, изњори ташвиш мекунад ва бархе аз онњоро аз назар мегузаронад, ки якеи он 
сиёсати маънавиятситезї ва миллиятзудої мебошад. Ин равандро тањлил карда 
донишманд нуфузи фарњанги русиро дар замони Шуравї омили «зоњиран тољик, 
ботинан рус» шудани ањолии ќасме аз манотиќи Тољикистон, аз љумла шањри Душанбе 
медонад.  

М. Шакурї бегонафарњангиро омили тахрибкори њувияти миллї дониста, хулоса 
мекунад, ки «агар як нафар гирифтори он гардад, чандин насли авлоди ў наметавонанд 
аз он рањої биёбанд» [6, c.213]. Ин мулоњизаи М. Шакурї дар заминаи воќеият ба вуљуд 
омадааст. Њамчунин донишманд њодисањои дигар, аз љумла намуди миллї надоштани 
шањри Душанбе дар замони хеш ва вуљуд надоштани унсурњои меъмории миллии 
тољикї дар лоињањои нав, даст кашидан аз услуби анъанавии бобоии тољиконро роњ ба 
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сўйи мањрумият аз чењраи милллии худ таъбир карда, таваљљуњи маќомдорони 
давлатиро ба зинда кардани суннатњои бостонии шањрсозї, ки љузъе аз унсури 
худшиносии миллї ва њувияти фарњангї мебошад, љалб карданї шудааст. Яъне дар ин 
маќола рўйи сухани муаллиф бевосита ба давлати ваќт нигаронида шудааст, ба ин умед, 
ки калиди њалли мушкилоти фарњангї дар дасти давлат аст. Хулосаи худро дар ин боб ў 
чунин љамъбаст кардааст: «Давлати миллї дар њама асру замон поя бар андешаи миллї 
дошта, рисолати таърихии он омода сохтани заминаи баќои умри миллат аст. Бавежа, 
дар сарзаминњое чун Мовароуннањру Хуросон, ки аз ањди бостон ќаламрави маънавият 
буданд, давлати миллї бо устувор кардани дарунмояи маънавии њастии миллат 
вазифањои таърихиеро, ки як-як пеш меоянд, иљро карда, барои њифзи њувияти 
фарњангии миллат талош меварзад ва миллатро барои тайи роњњои ноњамвори таърих, 
барои расидан ба сарманзили маќсуди таърихї сафарбар мекунад» [6, c.231]. 

Хулоса, М. Шакурї давлатро барои рушду такомули маънавии инсон ва 
фаъолияти вай масъул ва вазифадор дониста, дар ин замина таъмини фаъолияти 
маънавии шахс, омода сохтани пойгоњи моддиву техникї, рушди фарњанги маънавию 
моддї – мактабу маориф, илму санъат, адабиёту забон, касбу њунар ва монанди инњоро 
аз њадафњои стратегии давлат ба шумор меоварад.  

М. Шакурї дар бисёре аз маќолањояш, ки масъалаи маънавият ва фарњангро 
баррасї кардааст, табиист, ки дар боби рисолати давлат дар ин замина ба таври 
мушаххас сухан карда, консепсияи хоси назарї ва амалиашро оид ба давлат матрањ 
кардааст. Чунонки  муњаќќиќ М. Б. Муродї дарёфтааст, М. Шакурї «ба масъала аз 
диду назари иљтимоиву сиёсї наздик шуда, дар атрофи чигунагии давлати миллї, 
рисолату вазифањои он, заминањои ташаккули чунин давлат барои тољикон, ба назар 
гирифтани авомили худї ва бегона дар ташкили чунин давлат, муносибати дину давлат, 
ислоњи куллии макотиби оливу миёнаи умумї ва монанди инњо изњори андеша 
менамояд ва зинаи баланди давлатдорї будани давлати миллиро таъкид месозад» [3, c. 
499-450]. 

  Ба ин бардошт метавон афзуд, ки аз нигоњи М. Шакурї вазифаи давлат на танњо 
њимояи манфиатњои миллї ва кишварро ба њадафњои нињоии миллї расондан, балки 
дар ин замина «шартњои дигаре њам дар миён аст». Ин донишманд ин шартњоро як-як 
ном мебарад, ки аз созвории давлат ба њувияту зењнияти миллат, ба хусусиятњои 
таърихии инкишофи фарњангї ва иљтимоиву сиёсии вай, ба муњимтарин анъанањои 
миллї иборат мебошад. Хулосаи ў дар ин замина ин аст, ки «Давлате, ки моњиятан аз 
њувияти миллї нумў гирифтааст ва мувофиќи зењнияту менталитети миллист, давлати 
миллї хоњад буд ва дар њамин сурат вазифањои миллии худро ончунонки бояд ва шояд, 
иљро хоњад кард. Агар давлат ба вежагињои њастии маънавии миллат созгорї надошта 
бошад, наметавонад рисолати таърихии худро он тавре ки лозим аст адо намояд. 
Моњияти миллї лозими зоти давлат аст» [9, c.344].     

Чунонки ба назар мерасад, бунёди давлати миллї яке аз масъалањои муњиммест, 
ки дар осори илмию публитсистии М. Шакурї бо љиддият ба миён гузошта шуда, 
консепсияи хоси диди назарї ва амалии ўро ташкил медињад. Мавсуф бо назардошти 
истиќлоли давлатии Тољикистон ин масъаларо барои имрўзу ояндаи кишвар таќдирсоз 
њисобида, дар ин замина њифз ва эњёи зењнияти таърихии фарњангї ва ташаккули шуури 
миллиро яке аз омилњои таъсиргузори рушди худогоњї ва худшиносии миллї ба ќалам 
медињад ва мустаќилияти фарњангиро василае барои шаклгирї ва равнаќи давлати 
миллї медонад. Сабаби дар шинохти давлати миллї ва рисолати он чунин мавќеъ 
гирифтани муаллиф дар он аст, ки Тољикистон истиќлолияти мусбатро соњиб шудааст. 
Аммо мутаассифона, бархе аз мо пурра ба ќадри ин имкониятњои замони истиќлол 
намерасему он шароитњои муњайёгаштаро дуруст истифода намебарем, ки ин худ бар 
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зарари мо хоњад буд. Сабаби инро М. Шакурї дар он дидааст, ки техника хуб аст, аммо 
љавонони мо насли наврас онро моњирона ва ба манфиати худ истифода бурда 
наметавонанд. Ин донишманд љанги шањрвандиро омили дигари аќиб партофтани 
раванди ташаккули давлати миллї дониста, ба ин далел ташкили давлати миллии 
маънавибунёдро дар Тољикистон яке аз вазифањои аввалиндараља ба шумор меоварад 
ва таъкид мекунад, ки «тољикон дар остонаи ќарни 21 бештар аз баъзе миллатњои 
дигари собиќи Шуравї эњтиёљ ба давлати миллї доранд», зеро ба андешаи ў 
«ташаккули мукаммали давлат бо устувор шудани давлати миллї имконпазир хоњад 
буд ва миллатеро, ки њанўз давлати хоси худро соњиб нест, миллати комил наметавон 
њисобид. Ин аст, ки таъсиси давлати миллї яке аз умдатарин шартњои мављудият ва 
рушду камоли миллат аст ва миллате, ки барои худ давлати иќтидорманде барпо 
наовардааст, њастии миллии ў нимњастї мебошад» [9, c.339]. Дар ин радиф метавон зикр 
кард, ки воќеан њам Тољикистон байни дигар давлатњои Иттињоди Шуравї худро 
дубора эњё кард ва соњиби истиќлоли давлатии миллии хеш гардид, ки ин ифтихори 
миллати тољик аст, минљумла ба ќадри ин бояд воќеан расид!       

Њамчунонки ин донишманд муносибат ба фарњанги миллиро дар таносуб ва 
созгорї бо суннатњои фарњангї баррасї карда, дар ин замина фарќи дидгоњњои 
миллиро аз фарњангпазирї ё фарњангситезии ѓарб нишон медињад, тафовути усулии 
давлати тољиконро низ аз кишварњои ѓарб ба муњокима мекашад. Дар заминаи 
тањќиќоти муќоисавї ў хавфи аз байн рафтани миллатњоро дар ѓарб ёдрас карда, 
давлати миллиро масъули пешгирии ин хатар медонад. Яке аз роњњои пешгирии аз байн 
рафтани миллат ё њувияти миллиашро аз даст додан, ба назари ў дурї љустан аз 
«фарњанги њамагонии» ѓарб мебошад. Ин фарњанг ба мушоњидаи ў «фарњанги фаннию 
фановарист, на маънавї». Њол он ки ба андешаи ў барои љомеа ин кам аст. Барои инсон 
ва љомеа, пеш аз њама, зарур будани фарњанги маънавиро омили њифзи њастии маънавї 
ва фарњангии миллат ва шахс медонад, зеро асли њастии инсон маънавият ва фарњанг 
аст. Хулосаи ў дар ин боб ин аст, ки «мо, ки имрўз љомеаи нави тољиконро поягузорї 
мекунем, бояд дар ёд дошта бошем, ки аз «фарњанги њамагонии» ѓарб набояд намуна 
бигирем. Ѓарб фарњанги олии маънавиасос низ дорад, ки онро бояд биомўзем. Давлати 
тозатаъсиси тољикон бояд хусусиятњои миллї дошта, яъне маънавибунёд буда, љомиаро 
ба сўйи маънавияти олї барад ва миллатро аз тамоюлоти маънавияткуши љањони имрўз 
њифз намояд» [9, c.353].   

Ин донишманд њифзи фарњангу забони миллиро аз тањољуми фарњанги бегона 
фарз дониста, онро яке аз манфиатњои миллї ба шумор меоварад ва аз давлат таќозо 
мекунад, ки ин равандро њангоми танзими сиёсати худ ба эътибор гирад. Ба назари ў 
сиёсати фарњангии давлат бояд пешрафти маънавии миллатро ба роњи муайян 
дароварад, меросбарии таърихї ва инкишофи табиии онро таъмин намояд. Низоми 
давлатдории миллї бар маънавият асос ёфта, сиёсат дар њамаи риштахо моњияти 
маънавї пайдо кунад. Ин тамоюл раванди пешрафти пойгоњи моддиву фанни (базаи 
моддиву техникї)-ро то њадди имкон ба хосту ниёзи маънавии шахс тобеъ месозад, ки 
яке аз сабабњои баќо ва инкишофи давлати миллї мебошад.  

Дар солњое, ки М. Шакурї чунин андешањоро доир ба наќши давлат дар њифзи 
њувияти фарњангии миллат дар маќолањояш баён кардааст, публитсистикаи тољик њанўз 
аз доираи ќолабгарої берун наомада буд. Ин донишманд чунин ќолабњоро бо 
андешањои назариаш хеле барваќт шикаста, њанўз дар ибтидои солњои њаштодуми садаи 
гузашта аз вазъи публитсистика изњори норозигї карда, навиштааст: «Публитсистика 
аз жанрњои фаврї ва љанговарона буда, ба талаботи нав ба нави зиндагї зуд љавоб бояд 
дињад. Аз ин рў, одатан доираи мавзуоту проблематикаи он нисбат ба дигар жанрњо 
зудтар нав мешавад, такмил меёбад, лоаќал баъзе аз навтарин њодисањои асосии 
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воќеиятро дар бар мегирад. Аммо инро аз баъзе љињатњо дар публитсистикаи тољик кам 
мебинем. Вай дар њалли баъзе аз масъалањои наве, ки дар зиндагонии республикаи мо аз 
онњо муњимтар масъала нест, њанўз иштирок надорад ё ѓайриќаноатбахш иштирок 
мекунад. Инро аз камбудињои љиддии публитсистика бояд донист» [5, c.12-13]. Бо 
вуљуди он, ки публитсистика на жанр, балки «мисли илм ва адабиёт соњаи алоњидаи 
эљод аст ва њадафаш ба таври дуруст ва воќеї инъикос намудани фактњо ва њодисањост» 
[4, c.144] ин андешањои М. Шакуриро дар он замон метавон як навъ назари 
тањаввулгаро арзёбї кард. 

Њамин гуна шинохти воќеъбинона ва касбї аз публитсистика ба ў имкон 
фароњам овард, ки њам дар солњои шасту њафтод ва њам солњои њаштоду навади асри 
гузашта ва давраи истиќлол бо публитсистикаи нављўйёна ба майдон ояд ва дар 
љараёни фарогирии мавзуии масъалањои худшиносии миллї њарфи аввал ва тозаро рўйи 
ќоѓаз оварад. Ў на фаќат пањлўњои гуногуни мавзуи худшиносии миллиро тањќиќ ва 
баррасї кардааст, балки дар осори илмиаш, аз љумла маќолањои танќидиаш, агар аз 
ќавли худи ў гўем, «муњокимаю мулоњиза ва хулосањо»-и илмиро «на бо худдории 
академї, балки ба тарзи публитсистї баён» [5, c.14] кардааст, ки дар публитсистикаи 
тољик усул ва њарфи тоза буда, њадафи аслиаш бедор кардани андешаи хонанда ва 
таъсиргузорї ба муњити иљтимоиву фарњангї ва доирањои расмї мебошад. Бинобар ин 
ба ин тартиб, андешањои публитсистии М. Шакуриро дар атрофи масъалањои 
худшиносии миллї – давлат ва фарњанг љамъбаст карда, чанд нуктаро ба алоњидагї 
метавон зикр кард:  

а) давлати миллї ва истиќлоли фарњангї дар консепсияи илмию публитсистии М. 
Шакурї асоси њастии миллатро ташкил дода, таъмини истиќлоли фарњангї аз љумлаи 
вазифањои умдаи давлати миллї мебошад;  

б) бинобар шинохти М. Шакурї масъалаи фарњанг, љузъи асосии мавзуи 
худшиносии миллї, растагории миллї ва таъмини пояндагии њастии таърихии халќи 
тољик буда, дар шаклгирї ва њалли мушкилоти ин соња давлат наќши калидї дорад;  

в) М. Шакурї дар маќолањои публитсистиаш бо тањлили амиќи илмї исбот 
кардааст, ки фаќат давлати миллї бо созандагии фарњангї метавонад њастии миллатро 
мустањкам карда, њувияти азалии онро бегазанд нигоњ дорад;  

г) хулосаи ин донишманд ин аст, ки фаќат истиќлоли фарњангї давлат ва 
миллатро ба истиќлоли аслї расонда, њувияти милливу инсонии онро дар фаросўи 
таърих ва замонњо њифз хоњад кард.     
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МУНОСИБАТИ ДАВЛАТ ВА ФАРЊАНГ АЗ НИГОЊИ АКАДЕМИК  

МУЊАММАДЉОН ШАКУРЇ  
 

Дар маќола дар заминаи љустуљўйњои илмї ва публитсистии М. Шакурї наќши 
публитсистикаи илмї дар тањќиќ ва тањлили мушкилоти иљтимої, муносибати давлату 
фарњанг, хосса худшиносии миллї ва њамгироии илму публитсистика бо тањлили ќиёсї 
нишон дода шудааст. Муаллиф љустуљўйњои илмии ин донишмандро намунаи омезиш 
ва ба њам таъсиргузори илм ва публитсистика шинохта, руњ ва оњанги публитсистиро 
њамчун унсури такмилбахши сохтори мундариљавї ва шаклии осори ў арзёбї 
намудааст. Хусусияти њунарии таълифоти М. Шакуриро дамсозии руњи публитсистї бо 
андешаву орои худшиносии миллї мушаххас сохта, дар маќола тарзи тањќиќи илмию 
публитсистии муњаќќиќ дар фарогирии дарунмоя ва моњияти ғоявии муносибати давлат 
ва фарњангро, ки худшиносии миллї як љузъи он аст, ба таври мушаххас баррасї 
гардида, тозагии биниш ва тарзи тањќиќи ў ба таври мушаххас нишон дода шудааст. 
Дар маќола оњанг ва руњи осори илмии М. Шакурї чун унсури сохтории илмию 
публитсистї тањлил ва дар ин замина њадаф ва вазифањои илмию публитсистии 
љустуљўйњои ў арзёбї шудааст. Аз љумла собит гардидааст, ки аз як асар то асари дигар 
М. Шакурї бо истифода аз усули дамсозии илмию публитсистї бунмоя, обуранг ва 
руњи публитсистии масъалањои давлату фарњанг ва худшиносии миллиро тањќиќ ва 
арзёбї кардааст. Дар заминаи таљрибаи эљодии М. Шакурї метавон ба ин натиља 
расид, ки аз солњои шастуми садаи гузашта ба баъд унсури публитсистї дар инъикос ва 
таблиғи муносибати давлат ва фарњанг махсусан, худшиносии миллї љузъи таркибии 
бофти илмию публитсистии осори ин муњаќќиќ буда, ба арзёбии амиќи воќеиятњои 
иљтимоиву адабии давлат ва фарњангї асос ёфтааст ва масъалагузории љиддї хусусияти 
мундариљавї ва шаклии онро муайян менамояд.  

Калидвожањо: Муњаммадљон Шакурї, публитсистика, давлат, масъала, 
худшиносї, миллат, забон, фарњанг, њувият, ахлоќ, дин, адабиёт, ифтихороти миллї, 
истиќлол.  

 
ВЗАИМОСВЯЗЬ ГОСУДАРСТВА И КУЛЬТУРЫ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ  

АКАДЕМИКА МУХАММАДЖОНА ШАКУРИ 
 

 В статье на основе научно-публицистических исследований М. Шакури 
показана роль научной журналистики в изучении и анализе социальных проблем, 
взаимосвязи государства и культуры, особенно национального самосознания, а также 
интеграции науки и журналистики с помощью сравнительного анализа. Автор признал 
научные исследования этого ученого примером соединения и взаимного влияния науки 
и журналистики, оценил дух и тон публицистики как улучшающий элемент содержания 
и формы его произведений. Художественные особенности произведений М. Шакури 
создали публицистический дух его мыслей и идей о национальном самопознании и 
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самопознании. В статье тон и дух научных трудов М. Шакури был проанализирован 
как научно-публицистический структурный элемент, и в этом контексте оценены цели и 
научно-публицистические задачи его исследования. Среди прочего доказано, что 
используя метод научно-публицистического анализа, Шакури исследовал и оценил 
характер, атмосферу и публицистический дух вопросов государства, культуры и 
национального самосознания. На основе творческого опыта М. Шакури можно прийти 
к выводу, что с шестидесятых годов прошлого века публицистический элемент в 
отражении и пропаганде взаимоотношений государства и культуры, особенно 
национального самосознания, является неотъемлемой частью научно-публицистической 
ткани общества. Творчества этого исследователя, и основан на глубокой оценке 
социальных и литературных реалий государства и культуры и серьезном решении 
проблем, связанных с созданием национального государства, основным условием 
которого является наличие и успешное функционирование национальной культуры.  

Ключевые слова: Мухаммаджон Шакури, публицистика, государство, проблема, 
самопознание, национальность, язык, культура, идентичность, нравственность, религия, 
литература, национальная гордость, независимость.  

 
THE RELATIONSHIP OF THE STATE AND CULTURE FROM THE POINT OF 

VIEW OF ACADEMIC MUHAMMADJON SHAKURI 
 

In the article on the basis of scientific and journalistic research of M. Shakuri has 
shown the role of scientific journalism in the study and analysis of social problems, the 
relationship between the state and culture, especially national self-awareness, and the 
integration of science and journalism with comparative analysis. The author found recognized 
the scientific researches of this scholar as an example of the combination and mutual influence 
of science and journalism, and evaluated the spirit and tone of journalism as an improving 
element of the content and form of his works. Artistic features of M. Shakuri created the 
journalistic spirit with the thoughts and ideas of national self-identification, and the method of 
scientific and journalistic research of the researcher in covering the content and the ideological 
essence of the relationship between the state and culture, of which national self-identification 
is a part, was specifically discussed in the article, and the clarity of his vision and method of 
research specifically indicated. In the article, the tone and spirit of the scientific works of M. 
Shakuri was analyzed as a scientific and journalistic structural element, and in this context, the 
goals and scientific and journalistic tasks of his research were evaluated. Among other things, 
it has been proven that from one work to another M. Shakuri the method of scientific and 
journalistic analysis, Shakuri has researched and evaluated the nature, atmosphere and 
journalistic spirit of issues of state, culture and national self-awareness. Based on the creative 
experience of M. Shakuri can come to the conclusion that since the sixties of the last century, 
the journalistic element in the reflection and promotion of the relationship between the state 
and culture, in particular, national self-awareness, is an integral part of the scientific and 
journalistic fabric of the works of this researcher, and is based on a deep assessment of the 
social and literary realities of the state and culture. and serious problem-solving determines its 
content and form.  

Keywords: Muhammadjon Shakuri, journalism, state, issue, self-knowledge, nation, 
language, culture, identity, morality, religion, literature, national pride, independence. 
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БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ КЎТОЊБАЁНИИ НУТЌИ  
ГУФТУГЎЙЇ ДАР АСАРЊОИ ПУБЛИТСИСТИИ  

ФАЗЛИДДИН МУЊАММАДИЕВ 
 

Нодиров А. А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Нутќи гуфтугўйї дорои вижагињои хоси фонетикї ва лексикию грамматикї буда, 

мувофиќи ќонуниятњои хоси худ ташаккул меёбад. Ин ќонуниятњо баъзан њатто ба 
ќоидањои меъёрии забон мувофиќат намекунанд. Он дар оила, кўчаву бозор, наќлиёти 
љамъиятї ва ѓайра ба кор бурда мешавад ва баъзан аз маљмуи калимањое иборат 
мебошад, ки бар хилофи ќоидањои меъёрии грамматика байни њам алоќаманд 
гардидаанд [2]. Албатта, дар доираи як маќолаи илмї дар бораи вижагињои фонетикї 
ва лексикию грамматикии нутќи гуфтугўйї сухан рондан ѓайриимкон аст. Аз ин рў, мо 
тасмим гирифтем, дар ин пажуњиш дар бораи баъзе хусусиятњои синтаксисии нутќи 
гуфтугўйии ќањрамону персонажњо дар асарњои публитсистии нависанда Фазлиддин. 
Муњаммадиев изњори назар намоем. 

Махсусияти нутќи гуфтугўйї бештар дар сатњи синтаксис ба таври возењ аён 
мегардад. Дар он фикр одатан бо ёрии љумлањои кўтоњ баён карда мешавад [12, с. 15]: 

– Ња? Чаро бо ин роњ меойї?  
– Њанўз он пулро соз накардаанд.  
– Ба сардори участка «Шарифов пули вайронатро дид» бигў. Хуб?  
– Хуб [17, с. 106-107]. 
Дар матни боло љумлањои якуму сеюм яктаркибаи муайяншахс ва љумлаи дуюм 

яктаркибаи номуайяншахс мебошад. Ихтисор гардидани мубтадо дар ин љумлањо барои 
кўтоњ ифода гардидани фикр имкон фароњам овардааст. Дар љумлаи охирин фикр танњо 
бо ёрии њиссачаи хуб ифода ёфтааст. Хабари љумла, ки шакли шахси якуми шумораи 
танњои замони њозира-ояндаи феъл – мегўям мебошад, ихтисор гардида бошад њам, аз 
мазмуни љумлаи ќаблї дарк карда мешавад. Муќоиса: 

– Ба сардори участка «Шарифов пули вайронатро дид» бигў. Хуб?  
– Хуб, мегўям. 
Ё дар мисоли зерин фикр бо љумлањои яктаркибаи муайяншахс, ки танњо аз 

пуркунанда ва хабари феълї иборат мебошанд, ифода ёфтааст: 
– Гўсоларо чаррон, саѓираи ѓўр!  
– Об биёр, љавонимаргзеб!  
– Чаро њезум начидї, сархўри шум?! [17, с. 119]. 
Аз мисол эњсосоти баланди гўянда возењ аён аст. Хонанда бо ќањру ѓазаб баён 

ёфтани фикрро хеле хуб дарк менамояд. 
Шакли маъмули нутќи гуфтугўйї муколама ё диалог мебошад. Њангоми гуфтугў 

мубодилаи фикр дар байни иштирокчиёни муколама ба таври мустаќиму озодона ва бе 
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омодагии пешакї сурат мегирад. Аз ин рў, истифодаи саволу љавоб ва бо љумлањои 
кўтоњу мухтасар баён гардидани фикр аз вижагињои муњимми нутќи гуфтугўйї ба њисоб 
меравад [1, с. 327; 7, с. 33]. Матни зерини гуфтугўйї аз дањ љумлаи кўтоњ иборат 
мебошад. Чор љумлаи аввал пурсишу посухи иштирокчиёни муколама мебошад. 
Њафтоаш дар ќолаби љумлаи яктаркибаи муайяншахси феълї ва яктоаш дар ќолаби 
љумлаи яктаркибаи номї ифода ёфтааст.  

– Мактабро кай тамом кардї? 
– Се сол шуд. 
– То ин ваќт чї кор мекардї? 
– Табелчии колхоз будам. 
– Наѓз. Табелчї њам кори ганда не. Ана њамин кората дар аввали ариза навис. Яъне 

вазифаи табелчї аз чї иборат буд? Чї хел замин чен мекардї? Рўзи мењнати колхозчињоя 
чї тавр њисоб мекардї? [18, с. 191].   

Албатта, дар нутќи гуфтугўйї барои бо љумлањои кўтоњ ифода ёфтани фикр 
мароми сухан ёрї мерасонад, яъне маќсади гўянда аз фикри ќаблї дарк карда мешавад. 
Аз тарафи дигар, чунин тарзи кўтоњбаёнї як василаи муњимми гурез аз такрори нољо 
мебошад. Дар ин њолат агар фикр бо љумлањои кўтоњу нопурра ифода наёбад, такрори 
бемаврид ба амал меояд. Масалан, агар дар љавоби саволњо фикр бо љумлањои пурра 
ифода гардад, пуркунандаи бевосита (мактабро) хабари феълї (тамом кардан) ва 
таркиби њоли замон (то ин ваќт) дубора такрор мешавад, ки фикрро гўшхарош ифода 
менамояд. Муќоиса: 

– Мактабро кай тамом кардї? 
– Се сол шуд ки мактабро тамом кардам. 
– То ин ваќт чї кор мекардї? 
– То ин ваќт табелчии колхоз будам. 
Дар мисоли зерин низ дар њолати бо љумлањои кўтоњи нопурра ифода наёфтани 

фикр воќеъ шудани такрори нољо ногузир аст.  
– Канї, бигў, дар ваќти холиат чињо мехонї?  
– Њар хел газета, журнал.  
– Кадом журнал?  
– «Огонёк».  
– …Хайр, исто, ки китоб намехонї?  
– Мехонам. Аз китобхона асарњои Максим Горкий(ро) гирифта мехонам.  
– …Аз радио чињоро гўш мекунї?  
– Сурудњои њиндия [18, с. 195]. 

Таркиби њоли замон (дар ваќти холиам), хабарњои феълї (хондан, гўш кардан), 
баёния (журнал), пуркунандаи бевоситаи суратнаёфта (китоб), пуркунандаи бавосита 
(аз радио) такрор шуда, ифодаи фикрро гўшхарош мегардонад. Муќоиса: 

  – Канї, бигў, дар ваќти холиат чињо мехонї?  
– Дар ваќти холиам њар хел газета, журнал мехонам.  
– Кадом журнал мехонї?  
– Журнали «Огонёк» мехонам.  
– …Хайр, исто, ки китоб намехонї?  
– Китоб мехонам. Аз китобхона асарњои Максим Горкий(ро) гирифта мехонам.  
– …Аз радио чињоро гўш мекунї?  
– Аз радио сурудњои њиндия гўш мекунам. 
Агар муќоиса кунем, дар њолати бо љумлањои кўтоњи нопурра ифода ёфтани фикр 

хабари феълии хондан њамагї чор маротиба ва гўш кардан як маротиба ба кор бурда 
шудааст. Дар њолати бо љумлањои пурра баён гардидани фикр барои њафт маротиба 
такрор ёфтани аввалї ва ду маротиба истеъмол гардидани дуюмї зарурат пеш меояд, 
ки дар ин сурат, албатта, такрори бемаврид аст. 
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Дар ин мисол низ хабари феълї дар љумлаи аввал оварда шуда, дар љумлањои 
минбаъда танњо дарк карда мешавад, ки ин низ ба хотири ифодаи кўтоњбаёнї ва гурез 
аз такрори нољо сурат гирифтааст: 

– Долорес Ибарруриро дидаам...  
– Ту? Рафиќ Ибарруриро? Чї хел?  
– Њамту, бисёр одї… [18, с. 214]. 
Њаминро њам гуфтан љоиз аст, ки дар љумлањои саволии сатри дуюм ихтисор 

гардидани хабари феълї на танњо фикри гўяндаро таъкид намудааст, балки то андозае 
њайрату тааљљуби гўяндаро низ ифода кардааст. Дар сурати ба тарзи пурра ифода 
намудани фикр ба љойи як маротиба ба чор маротиба зикр намудани хабар, ки 
маротибаи якум бо шакли шахси якуми шумораи танњои замони гузаштаи наќлии 
феъли дидан ва се маротибаи дигар бо шакли шахси дуюми шумораи танњои њамин 
феълї истифода мегардад, зарурат пеш меояд. Дар он сурат њам такрори нољо ба амал 
меояду њам таъкид ва њайрату тааљљуби гўянда коњиш меёбад. Муќоиса: 

– Долорес Ибарруриро дидаам...  
– Ту? Рафиќ Ибарруриро дидаї? Чї хел дидаї?  
– Њамту, бисёр одї дидаам. 
Бо љумлаи яктаркибаи феълї ифода намудани фикр худ як роњи кўтоњбаёнї 

мебошад, зеро дар ин гуна љумлањо зарурат ба мубтадо вуљуд надорад. Љумлањои зерин 
яктаркибаи муайяншахс мебошанд. Љавоби мусоњиб ба савол танњо бо хабари феълї 
ифода ёфтааст. Дар он љойи њоли макон (ба Помир) холї мебошад. 

– Ба Помир нарафтаї? – пурсид мўйсафед.  
– Рафтаам [17, с. 68]. 
Аммо дар мисоли зерин њарчанд ба хотири таъмини рангинбаёнї ва гурез аз 

такрори нољо аз синонимњои феълии – пазмон шудан ва ёд кардан истифода гардидааст, 
љумлаи дуюм нопурра буда дар он таркиби пуркунанда (пуркунанда бо 
муайянкунандањояш – таомњои хонагиии худамон) ихтисор гардидааст: 

– Таомњои хонагии худамонро пазмон шудагистед? 
– Ња, ёд мекунем‚ – гуфтем мо [17, с. 12]. 
Маљмуи калимањои нутќи гуфтугўйиро ба аъзоњои људогонаи љумла гурўњбандї 

кардан на њамеша муяссар мешавад. Масалан, дар матни зерин љумлаи аввал дар 
ќолаби ибораи исмии изофї ва љумлаи дуюм бо калима – сифати аслї ифода ёфтааст, ки 
онњоро ба аъзоњои алоњида људо кардан ѓайриимкон аст: 

– Манзараи хушрў-а? – гуфт Расо ба ман рўй оварда.  
– Ња, хушрў, – гуфтам ва фањмидан мехостам, ки чаро Расо ин гапи одиро гуфт 

[17, с. 71]. 
Љумла њамчун воњиди асосии синтаксис дар забони адабии меъёрї муайян карда 

шуда, ба он чунин аломатњо хос мебошад: хабар додан (ифодаи категорияњои модалият 
ва замон), мављуд будани алоќа дар байни љузъњои он, аз љињати маъно ва интонатсия 
фикри тамомшударо ифода кардан [19]. Дар нутќи гуфтугўйї на њамаи ќисмњои 
таркибии он љумла ба њисоб мераванд, аммо ба вазифаи љумла омада, фикрро ифода 
мекунанд. Чунон ки дар мисоли зерин фикр бо ёрии ибораи исмии њамроњї ифода 
ёфтааст: 

– Ана њамин писар, – гуфт Арабов ва дастамро рањо карда берун рафт [18, с. 190]. 
Албатта, дар мисоли боло барои ифодаи фикр њиссачаи ишоратии ана низ наќши 

муњим мебозад. Шакли пурраи мисоли боло аз тарафи шунаванда ё хонанда чунин дарк 
карда мешавад: 

– Шахси гуфтагиам ана њамин писар аст (мебошад). 
Яъне хангоми гуфтугў вобаста ба таќозои њолату шароит мубтадо (шахс), 
муайянкунандаи мубтадо (гуфтагиам) ва бандаки хабарии шахси сеюми шумораи 

109



 

 

танњо (аст) ё шакли шахси сеюми шамораи танњои замони њозира-ояндаи феъли будан 
(мебошад) ихтисор гардида, матлаб нињоят кўтоњ ифода шудааст. 

Дар зери мафњуми љумлањои нопурра ё фикри нопурра чунин воњидњои нутќ 
фањмида мешаванд, ки дар љараёни фаъолияти нутќ мувофиќи ќонунњои сарфаи 
воситањои забонї ва сарфаи нерўву ваќт офарида шуда, барои таъкиди иттилои муњим 
хизмат мекунанд [15, с. 40]. Љумлањои нопурра ниятњои мухталифи иртиботии гўянда ё 
њамсуњбати ўро ифода намуда, ин ё он маќсади иштирокчиёни иртиботро, ки бо нутќ 
ифода кардани он ѓайриимкон аст, нишон медињанд [40, с. 43]. Масалан, дар мисоли 
зерин шакли куњнаи аористи (хоњишмандї)-и феъли ёвари будан (бод) бо таќозои 
услуби гуфтугўйї ихтисор гардидааст, вале хабари номие, ки бо сифат ифода ёфтааст, 
хоњши гўяндаро нињоят самимона баён кардааст:  

– Нонат њалол, кинорежиссёр! – хитоб кардам дар дилам [17, с. 58]. 
Дар нутќи гуфтугўйї љумлањои беаъзо низ мавќеи намоён доранд. Њарчанд чунин 

љумлањоро аз љињати таркиб ба сараъзою аъзои пайрав људо кардан ѓайриимкон аст, 
онњо дорои интонатсияи бою рангин мебошанд ва танњо бо ёрии интонатсия хусусияти 
предикативї зоњир карда, фикрро ифода менамоянд [13, с. 38]. Љумлањои нопурра 
воњиди иртиботи амалии забон ба њисоб рафта, дар нутќи гуфтугўйї васеъ истифода 
мешаванд. Маќсади истифодаи онњо сарфа намудани ваќт ва њаљми иттилои 
ироашаванда, њамчунин таъмини обуранги њиссии нутќи њамсуњбатон ба њисоб 
меравад. Ин гуна љумлањо дар љараёни иртибот зиёд ба кор бурда шуда, моњияти 
фикрро њатто бидуни истифодаи воњидњои луѓавї баён карда метавонанд. Њиссачаи 
тасдиќии ња аз њамин ќабил унсурњои морфологие мебошад, ки њангоми муошират 
хусусияти предикативї зоњир менамояд. Он на танњо тасдиќи фикри аз тарафи 
њамсуњбат баёнгардида, балки њамраъю њамовоз будан ба онро ифода кардааст: 

– …Ман њикоя, ќисса менависам. Яъне «афсонањои» рост, ривоятњои бемуњобот... 
фањмидед?  

– Ња! – баробар фарёд кашиданд бачањо. 
– Шумо шеърро дўст медоред?  
– Ња! – боз бо як овоз нидо доданд онњо [17, с. 80]. 
Љавоб ба саволњои њамсуњбат бо ёрии њиссачаи инкории не ифода ёфтааст. Дар 

ин љо њиссачаи инкории не на танњо дар маќоми љумла ба кор бурда шуда, матлабро 
нињоят кўтоњ ифода намудааст, балки инкори нисбатан ќатъиро низ нишон додааст: 

– …Барои ГАЗ-24 филтр доред?  
– Не. 
– Равѓани мотор чї?  
– Не [17, с. 184]. 
Дар њолати бо љумлаи пурра ё њатто бо шакли инкории феъл баён гардидани 

фикр ќатъияти инкор аз байн меравад, ё як андоза коњиш меёбад:  
– …Барои ГАЗ-24 филтр доред?  
– Надорем. 
– Равѓани мотор чї?  
– Надорем.  
Албатта, барои равшану возењ ифода гардидани фикр наќши њар як аъзои љумла 

муњим мебошад [5, с. 335], аммо њангоми гуфтугў љойи холимондаи аъзои љумла аз 
фикри ќаблан баёнгардида маълум мешавад. Љумлањои якуму дуюми мисоли поён 
пурраанд. Љумлаи сеюм бо њиссачаи тасдиќии бале ифода ёфтааст, баёнгари фикри 
муаддабона мебошад. Дар љумлаи чорум барои муљаз баён кардани фикр ба ихтисор 
гардидани таркиби пуркунанда (даъвои пайѓамбарї карданро) зарурат пеш омадааст:  

– Баъд шоњ пурсидааст:  
– Ту даъвои пайѓамбарї кардї?  
– Бале, аълоњазратам!  
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– Пас исбот бикун [17, с. 30-31].  
Њангоми гуфтугў љумлањои нопурра вобаста ба шароиту вазъияти суњбат дар 

њолатњои мухталифи иртиботї ба кор бурда шуда, семантикаи мухталифро ифода 
менамоянд. Навъњои мухталифи чунин љумлањо дар њолатњои нињоят мухталифи нутќ 
наќши воњидњои иртиботии амалиро иљро мекунанд. Онњо на танњо воњиди иртиботї, 
балки воњиди амалии забон ба њисоб мераванд, зеро асоси муносибати амалї аз 
талабот, њадафу маќсади иртибот бармеояд [15, с. 40-41]. Дар мисоли зерин њолати 
суњбат гўяндаро водор намудааст, ки маънои саволи асосиро бо пурсиши иловагї 
даќиќу мушаххас намояд. Ин пурсиши иловагї бо љумлаи нопуррае, ки дар он феъли 
ёвари шудан ихтисор гардидааст, сурат гирифтааст. Љавоби мусоњиб низ љумлаи 
нопурра буда, дар он мубтадо (ин кас) ва феъли ёвари таркиби хабар зикр 
нагардидааст. 

– Ин кас ба шумоён кї мешаванд? Бародаратон ё таѓоятон? – боз пурсид ў. 
– Муаллимамон, – љавоб додам ман [17, с. 11].  
Агар дар мисоли боло фикр бо љумлаи пурра ифода ёбад зарурати се маротиба 

такрор гардидани феъли ёвари шудан ва ду маротиба омадани мубтадо падид меояд, ки 
дар он сурат такрори бемаврид аст ва ифоданокию таъсирбахшии каломро аз байн 
мебарад:  

– Ин кас ба шумоён кї мешаванд? Бародаратон мешаванд ё таѓоятон? – боз пурсид 
ў. 

– Ин кас Муаллимамон мешаванд, – љавоб додам ман.  
Бидуни саволи иловагї низ фикрро баён кардан мумкин аст, вале мањз вазъи 

баамаломада ва њолати мављуда саволи иловагиро таќозо кардааст. Муќоиса: 
– Ин кас ба шумоён кї мешаванд? Бародаратон ё таѓоятон? // – Ин кас ба шумоён 

бародаратон мешаванд ё таѓоятон? 
Як хусусияти нутќї гуфтугўйї дар он зоњир мешавад, ки муносибати субъективї 

ё ѓарази гўянда дар он ба таври возењ аён мебошад [3, с. 8]. Аз љумла, дар мисоли зерин 
оњанги норозигии гўянда аз амали нољои мусоњиб ва њисси бепарвоии мусоњиб аз 
норозигии гўянда дарк карда мешавад: 

– Айрапетянтс! Чаро ќомататонро рост намедоред? – мегуфт ў. 
– Ин айби ѓижжак, – бо лабханд мегуфт Эдуард Данилович [17, с. 132]. 
Дар мисоли боло низ љавоби савол бо љумлаи нопурра ифода ёфтааст. Мубтадои 

ин љумла бояд мантиќан таркиби ќоматамро рост нагирифтанам бошад. Вале ба 
хотири кўтоњбаёнї ва њам гурез аз такрор онро љонишини ишоратии ин иваз кардааст. 
Њамзамон бандаки хабарии аст фурўгузор шуда, барои муљаз ифода ёфтани матлаб 
мусоидат намудааст. 

Дигар зуњуроти синтаксисии хоси нутќи гуфтугўйї такрор мебошад. Дар мисоли 
зерин хабарњои феълии рафтан ва гуфтан ба хотири таъкиди фикр ва мушаххастар 
баён намудани он такрор шудаанд:  

– Шумо ба назди худаш биравед, – маслињат додам ман.  
– Рафта будам. Пеш аз ин љо омадан рафта будам.  
– Чї гуфт?  
– Њељ чиз нагуфтанд. Дарро ба рўям сахт пўшиданду чизе нагуфтанд [17, с. 193]. 
Гўянда дар љавоби маслињати мусоњиб аввали иљрои амалро ба таври умумї 

номбар намуда, баъдан бори дигар онро якљоя бо замони мушаххаси иљрои амал ба 
забон мегирад. Дар љавоби савол аввал амал ба таври умумї ном бурда мешаваду, 
баъдан бори дигар якљоя бо рафтори ќабл аз ин амал содиргардида зикр мегардад. 
Чунин тарзи такрори унсури лексикї аз љињати мавќеи истеъмол аз нуќтаи назари услуб 
раво аст, зеро он пургўйии зиёд ба њисоб нарафта, барои ифодаи маълумоти иловагии 
дорои хусусияти ифоданок хизмат мекунад ва барои таъкиди љузъиёти мавзуи мавриди 
бањс муњим мебошад [8, с. 83] 
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Дар мисоли зерин бошад хабари феълии навиштан дар сиѓаи амрї (шакли феъли 
фармоиш) ба хотири таъкид ва барои аз нав ба иљрои амал водор кардани њамсуњбат ду 
маротиба ба кор бурда шудааст:  

– Не, аз сари нав навис, дарозтар навис, – онро хонда фармуд муњаррир ва боз чанд 
вараќи дигар коѓаз дод [18, с. 190]. 

Нависанда бо истифодаи такрори феъли таркибии нишон додан њам дар савол ва 
њам дар љавоби он, њамчунин бо љумлаи саволии риторикї фикрро таъкид ва суханро 
таъсирбахш ифода намудааст: 

– Ба вай шоњмотбоз зўрата нишон додї-а? Нишон додї. Хўш, чї мурод њосил шуд? 
[18, с. 208].  

Ин навъи такрор – бо як калима, ибора ё таркиб ба охир расидани як љумла ва бо 
њамон калима, ибора ё таркиб шуруъ гардидани љумлаи дигар дар њусни баён 
силсилабанд номида мешавад ва як воситаи муњимми таъкиди фикр ба њисоб рафта, 
оњанги пастшудаистодаи суханро ављи нав мебахшад [16, с. 112-113; 10, с. 200-204]. 
Мисоли болоро ин тавр њам ифода кардан мумкин аст, аммо дар он сурат 
таъсирбахшию ифоданокї аз байн меравад: 

Ба вай шоњмотбоз зурата бењуда нишон додї, зеро аз он ягон мурод њосил нашуд. 
Аз чунин имконоти такрори сухан ба хотири таъкид ва муассирбаёнї нависанда 

зиёд истифода бурдааст. Хабари феълии гуфтан мехоњам такрор гардида, матлабро 
ифоданоку таъсирбахш гардондааст:  

– Ња, гуфтан мехоњам, – арз карданд муаллим. – Гуфтан мехоњам, ки агар танќид 
њамин бошаду ќадру маизалати нависанда њамин ќадар бошад, ман ќаламамро 
мешиканам… [17, с. 43]. 

Зарфи замон низ ба вазифаи хабари љумла такрор шуда омада, фикрро таъкид 
намудааст ва њиссачаи ишоратии њу-у ин таъкидро таќвият додааст:  

– Телман дар он тараф, бачам. Њу-у дар он тараф [18, с. 225]. 
Дар ин мисоли боло барои пурра ифода ёфтани фикр њам бандаки аст ва њам 

хабарњои љойгир аст, ќарор дорад истифода шуда метавонанд: 
– Телман дар он тараф аст // ….дар он тараф љойгир аст // дар он тараф ќарор 

дорад. 
Такрори исми зиёфат, ки ба вазифаи хабари номї истеъмол гардидааст, на натњо 

барои таъкиди сухани гўянда, балки барои ифодаи эњсосоти ботинии ў – ифодаи ќањру 
ѓазаб ба кор бурда шудааст: 

Хўш, зиёфати кї? – Ў истењзоомез гап мезаду оњиста-оњиста ба мо наздик меомад. 
– Зиёфати мухбири фаъол Мулло Саид! Зиёфати махсуси ќонуншинос, прокурори оянда ба 
ходимони шуъбаи хољагии кишлоќ, а? [18, с. 200]. 

Истифодаи љумлањои амрї аз падидањои муњимми синтаксисии нутќи гуфтугўйї 
ба њисоб меравад: 

Ба хона расида, аз таки дар аппамро фарёд кардам.  
– О даро! Омадан гир! – бо њайрат мегуфт ў. – Дар чор рўз бегона шудї? [18, с. 198]. 
Ихтисор гардидани феълњои ёвар низ њангоми гуфтугў њодисаи табиї мебошад. 

Аз љумла сифати гушна (гурусна) бо феъли ёвари мондан [20, с. 350] истеъмол гардида, 
феъли таркибии номї месозад. Њангоми гуфтугў феъли ёвар ихтисор гардида, худи 
сифат хусусияти предикативї зоњир менамояд ва матлабро нињоят кўтоњу мухтасар 
ифода мекунад: 

Филњо гушна, камтар алаф-палаф барамшон [17, с. 224]. 
Баъзан њатто ба хотири кўтоњбаёнї хабари феълї ихтисор мегардад. Дар ин 

маврид барои ифодаи фикр њиссачаи ишоратї наќши муњим мебозад: 
– Рафиќ Исоев, мана ба шуъбаи шумо ходими нав. Гўшту пўсташ аз шумою 

устухонаш аз худаш [18, с. 193]. 
Шакли пурраи мисоли боло чунин ифода мешавад: 
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– Рафиќ Исоев, мана ба шуъбаи шумо ходими нав овардем… 
Аммо дар љумлаи охирони мисоли зерин (Хизмат?) њам њиссачаи саволии чї?, 

њам хабар, ки бояд бо шакли аористи шахси дуюми шумораи љамъи феъли доштан 
(доред) ифода ёбад ва њам пуркунандаи бавосита (ба мо) ихтисор гардида, ба 
шарофати оњанги мурољиати саволї худи исми хизмат њукми љумларо гирифтааст. 
Воњидњои ихтисоргардидаи љумла аз њолату вазъи баёни фикр ба хубї дарк карда 
мешаванд:  

– Ваалайкум ассалом – гуфтаанд ходимони Нашриёт. – Биёед, хуш омадед. 
Хизмат? [17, с. 232]. 

Шакли пурраи ин љумла «Ба мо чї хизмат доред?» мешавад. 
Хабари феълї дар љумлаи аввал зикр шавад њам, дар љумлаи баъдї ба хотири 

кўтоњбаёнї ва гурез аз такрори бемаврид ихтисор карда мешавад: 
– Порсол корвони сурхро ба пункти пахта 19 сентябр роњї карда будем. Имсол – 13 

сентябр, як њафта пеш яъне [17, с. 164]. 
Дар њолати маротибаи дуюм такрор шудани хабаре, ки бо феъли роњї кардан 

ифода гардидааст, сухани гуфташуда ба гўши шунаванда нофорам мерасад. Муќоиса: 
– Порсол корвони сурхро ба пункти пахта 19 сентябр роњї карда будем. Имсол – 13 

сентябр роњї кардем, як њафта пеш яъне. 
Нисбат ба зарфи саволии дар куљо?  ва вариантњои он (дар куљо аст? дар куљост? 

дар куљо мављуд аст? дар куљо вуљуд дорад? дар куљо ќарор дорад?), ки ду ва зиёда 
калимаро дар бар мегиранд, њиссачаи саволии канї? Матлабро кўтоњтару мухтасартар 
ифода менамояд. Аз ин рў, истеъмоли он дар нутќи гуфтугўйї ќулайтару муносибтар 
аст:   

– Канї «Москвич»-атон?  
– Дар сари кўча [17, с. 16]; 
– Канї њуљљатњоят?  
Шањодатномаи ходими редаксияро нишон додам.  
– Њуљљатњо мегўям! Паспорт, билети њарбї, метрика! [18, с. 220]. 
Вожаи ифодакунандаи миќдори фоиз бо ададњо ба кор бурда мешавад. Њангоми 

гуфтугў баъди як маротиба истифода шудан ба хотири гурез аз такрори нољо ва 
кўтоњбаёнї он метавонад ихтисор шавад. Чунон ки дар љумлањои дуюм ва сеюми 
мисоли поён баъди ададњои сиву панљ ва чил љойи ин калима холї мебошад. 

– Чанд фоиз шуд?  
– Ба сиву панљ расид. 
– Хайрият! То бегоњ, эњтимол, ба чил барояд! [18, с. 211]. 
Мисоли зерин аз панљ љумла иборат мебшад. Дар сетои ба хотири таъмини 

кўтоњбаёнї фикр дар ќолаб љумлаи содаи яктаркибаи муайяншахс ифода ёфтааст. 
Хабари феълии љумлањои дуюм ва сеюм, инчунин хабари феълии сарљумла дар љумлаи 
чорум дар шакли шахси дуюми шумораи танњои феъли фармоиш (сиѓаи амрї) 
омадааст, ки ин низ таќозои нутќи гуфтугўйї мебошад. Дар љумлаи аввал феъли ёвари 
шудан ихтисор гардидааст:  

– Соат панљ. Њозир ба музей бирав. Бодиќќат тамошо кун. Сонї ба хонаатон 
рафта, њар чиро ки лозим донї, навис. Пагоњ ба дасти ман месупорї [18, с. 192]. 

Аммо дар мисоли зерин њам шакли шахси сеюми шумораи танњои замони њозира-
ояндаи феъли ёвари будан (мебошад) ва њам шакли шахси сеюми шумораи танњои 
замони гузаштаи наздики феъли ёвар шудан (шуд) ихтисор гардидааст:  

– Як нависандаи љавон баромадааст. Номаш њам ѓалатї: Толис. Ду-се њикояашро 
хондам. Ба ман маъќул [18, с. 196]. 

Муќоиса: 
– Як нависандаи љавон баромадааст. Номаш њам ѓалатї мебошад: Толис. Ду-се 

њикояашро хондам. Ба ман маъќул шуд. 
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Баъзан феъли ифодакунандаи замони њозираи њаст (ба истиснои шакли шахси 
сеюми шумораи танњои он) бо бандакњои хабарї муродиф мешавад [9, с. 234; 4, с. 179-
180], аммо дар нутќи шифоњї ин унсурњои морфологї бештар ихтисор шуда, њиссањои 
номии нутќ ва сифатњои феълї худ ба вазифаи хабари љумла меоянд, ки ин низ шарти 
кўтоњбаёнии нутќи гуфтугўйї ба њисоб меравад: 

Рафиќон, ман ба шумо ќоил… [17, с. 248] // …ман ба шумо ќоил њастам (ќоилам); 
– Таѓо, шумо ба Артек рафтагї? – пурсид яке аз онњо баъди як даќиќаи хомўшї… 

[17, с. 21]. 
 Дар мисоли боло бо шакли дуюми сифати феълии замони гузаштаи феъли 

рафтан (рафтагї) мутлаќият ва таъкиди амал равшан зоњир гардидааст. Дар њолати бо 
шакли шахси дуюми шумораи љамъи феъли њаст ё бо бандакњои хабарї баён гардидани 
фикр мутлаќият ва таъкиди амал тира мешавад:  

… шумо ба Артек рафтагї њастед (рафтагиед)? 
Дар мисоли зерин низ бо сифати феълии замони оянда шакли шахси дуюми 

шумораи љамъи феъли њаст (њастед) ё бандаки хабарии шахси дуюми шумораи љамъ 
(-ед) омада метавонад. Аммо ба хотири таъкид намудани амал он ихтисор шудааст:  

– Шумо чї гуфтанї? Намедонед, ки ќонуни советї барои гумони ботил љазо 
медињад? [17, с. 213] // – Шумо чї гуфтанї њастед (гуфтаниед)? 

Дигар унсурњои морфологие, ки дар гуфтугў ба хотири таъмини кўтоњбаёнї ва 
њам таъкид ба забон оварда намешавад, бандакњои хабарї мебошанд. Ин бандакњо 
асосан дар хабарњои номї ихтисор мегарданд [9, с. 232; 4, с. 179] ва бидуни онњо матлаб 
на танњо кўтоњтар ифода меёбад, балки бар он як навъ таъкид низ карда мешавад. Аз 
љумла дар мисоли зерин ихтисор гардидани бандаки хабарї ва ифодаи хабари номї бо 
сифати аслии сабук танњо ба хотири мухтасарбаёнї мебошад: 

– Хайрият, дардашон сабук, – мегуфтанд рафиќон. – Пас аз чанд рўз ба кор 
мебароянд [17, с. 13]. 

Аммо дар ин мисол хабари номї, ки бо сифати аслии наѓз ифода ёфтааст, дар 
баробари кўтоњ ифода намудани матлаб, онро таъкид низ кардааст:  

– Ана њамин љо наѓз. Розї бошед, дар њамин љо камтар нишинем [17, с. 20].  
Фикр баъзан бо ёрии њоли макон мухтасар ифода меёбад:  
– Канї «Москвич»-атон?  
– Дар сари кўча [17, с. 16]. 
Њангоми пурра баён кардани фикр онро якчанд хел ифода кардан мумкин аст: 

Дар сари кўча аст // Дар сари кўча истодааст // Дар сари кўча ќарор дорад // Дар сари кўча 
гузошта шудааст // Дар сари кўча монда омадам ва ѓайра. Њатто дар ин њолат њам љойи 
пуркунандаи бевоситаи љумла – «Москвич»-ро холї мебошад ва онро аз љумлаи саволї 
дарк кардан мумикн аст. 

Бандаки хабарии шахси сеюми шумораи љамъ – -анд ихтисор гардида, њоли 
макон ба вазифаи хабари номї омадааст: 

– Канї њуљљатњоят?...  
– Њуљљатњо дар хона [18, с. 220]. 
Як усули дигари кўтоњбаёнї дар он аст, ки њангоми бо хабари номї ифода 

ёфтани фикр ба хотири таъкид бандаки хабарї бо хабари номии якум омада, хабарњои 
номии минбаъда бидуни бандак зикр мешаванд: 

Хушбахтии мост, ки Шумо, хоњари арљманд, њам њунарвари фаттонед, њам зани 
зебо [17, с. 38]. 

Дар мисоли боло њиссачаи њам ду бор зикр гардида, таъкидро барљастатар ифода 
намудааст. Тарзњои дигари ифода фикри боло низ вуљуд доранд, аммо дар он сурат 
таъкид барљаста ифода намешавад: 

 …Шумо, хоњари арљманд, њунарвари фаттон ва зани зебоед // …Шумо, хоњари 
арљманд, њам њунарвари фаттон ва њам зани зебоед. 
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Њангоми гуфтугў дар љумла хабарњои феълї зикр нашаванд њам, шунаванда 
онњоро дарк менамояд ё дар ягон шакл тасаввур карда мешаванд. Масалан: 

– Дар маркази район маљлиси калон, – гуфтанд ба мо. – Њамаи роњбарон дар њамон 
љо [17, с. 90]. 

Хабари љумлаи аввалро дар шаклњои «љараён дорад, доир гардида истодааст, 
баргузор шуда истодааст» ва хабари љумлаи дуюм бо феълњои «њузур доранд, ќарор 
доранд, иштирок доранд» тасаввур кардан мумкин аст. 

Дар ин мисол низ се унсур ихтисор гардидааст: дар љумлаи аввал пешоянди дар, 
дар љумлањои дуюм хабари феълї ва дар љумлаи сеюм шакли шахси дуюми шумораи 
танњои феъли њаст ё шакли шахси дуюми шумораи танњои замон њозира-ояндаи будан 
(мебошї). Дар љумлаи сеюм исми ќатиќ хамчун хабари номї муносибати 
предикативиро ифода карда метавонад, аммо дар љумлаи дуюм хабари феълии 
ихтисоршударо дар шаклњои «љараён дорад, рафта истодааст, баргузор шуда 
истодааст» тасаввур кардан мумкин аст: 

– Ин чї издињоме љамъ шудааст ин љо? – ба даѓдаѓа пурсид вай.  
– Тўй, тўйи номгузорї, – тарсида-тарсида љавоб додам ман. 
– Ту, тирмизак, њам, албатта, ба њар ош ќатиќ? [17, с. 93]. 
Њаминро њам зикр кардан лозим аст, ки дар мисоли дуюм такрори исми тўй бо 

ду маќсад сурат гирифтааст: аввалан, барои ба таври умумї номбар кардани њодиса ё 
маросими доиргардидаистода бидуни муайянакунанда, дуюм, ба хотири таъкид ва 
мушаххас намудани навъи маросим бо муайянкунанда (номгузорї). 

Њатто аз фикрњои нотамом низ љузъњои ихтисоргардидаро дарк кардан 
имконпазир аст. Аз љумла дар ин мисоли нотамом љумлаи пайрави њоли сабаб ихтисор 
гардидааст:  

– Не, муаллим, нагуфтаам. Охир супоришро ба ман сардори худамон рафиќ Исоев 
додаанд. Чї хел мешавад, ки... [18, с. 214].  

Ин љумлаи пайрав аз тарафи шунаванда ба чунин тарз дарк карда мешавад: 
Чї хел мешавад, ки он иљро нагардад // ...онро ман иљро накунам. 
Нуктањои нотамоми мисоли зерин ба чунин сурат буда метавонад: дар љумлаи 

аввали фикри љавобї љойи пуркунанда ва хабари феълї ва дар љумлаи дуюм љойи 
хабари феълї холї мебошад: 

– Аз нарафтанат хафа њастї? – пурсид Зиёев.  
– Хафа нею... ким-чї хел... Њама рафтанду фаќат як бача, боз ман... [18, с. 222]. 
Шакли пурраи он аз тарафи шунаванда ин тавр дарк карда мешавад: 
– Хафа нею... ким-чї хел худро њис мекунам. Њама рафтанду фаќат як бача, боз 

ман мондем (нарафтем). 
Дар нутќи хаттї интонатсияи саволї эњсос намешавад. Аз ин рў зикри 

њиссачањои саволии оё? магар? ногузир аст. Аммо дар нутќи гуфтугўйї интонатсияи 
саволї ба таври нињоят возењ аён мебошад. Бинобар ин одатан њиссачњои саволї зикр 
карда намешаванд: 

– Шумо чї гуфтанї? Намедонед, ки ќонуни советї барои гумони ботил чазо 
медиҳад? [17, с. 213]; «Нонашонро њалол карда хўранд, намешуд?!» [17, с. 252]. 

Шароити амал намудани нутќи гуфтугўйї бе омодагии пешакї сурат гирифтани 
он ва аз такаллуф озод будани амали иртиботї њангоми иштироки бевоситаи 
њамсуњбатон дониста шудааст. Њарчанд нутќи гуфтугўйї одатан дар шакли шифоњї ва 
диаолог сурат мегирад, хусусиятњои зикргардида аломатњои њатмї ва ягонаи он ба њисоб 
намераванд, зеро вобаста ба шароит ва муњите, ки муошират ба амал меояд, имкони ба 
њам омезиш ёфтани унсурњои нутќи гуфтугўйї ва китобї вуљуд дорад [11, с. 13]. 

Дар байни хусусиятњои лингвистии нутќи гуфтугўйї унсурњои таѓйирнаёбандаву 
такроршаванда, имконпазир, вале истифодашаванда, ки корбурди онњо ба вазъу њолат, 
муњит, жанри гуфтор ва аз њама бештар ба фардияти гўянда, сатњу андозаи донистани 
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ќонуниятњои нутќ аз тарафи ў, њолати равонї ва муносибати њамсуњбатон вобаста 
мебошад. Бисёр воситањои анъанавии морфологию синтаксисї дар нутќи гуфтугўйї 
вобаста ба шароиту муњити гуфтугў иртибот пайдо мекунанд [11, с]. Аз љумла дар 
мисоли зерин вобаста ба муњити муошират њам њиссачаи саволии оё? (магар?) ихтисор 
гардидаасту њам хабари феълии кардан ба хотири таъкиди фикр ва ифодаи њолати 
равонии гўянда такрор шудааст: 

– Намедонї, ки њамаи гуфтушунидро оид ба њуљљатњо бо милитсия мудири шуъба 
мекунад? Федосеева мекунад? [18, с. 220]. 

Дар ин мисол бошад пешоянди то ихтисор гардидааст, ки ба дараљаи донистани 
ќонуниятњои нутќи гуфтугўї аз тарафи гўянда ва эњсоси норозигии ў аз амали мусоњиб 
вобаста мебошад:  

– Бењуда ин љо шиштана ѓиззї рафта њуљљатњоя овардан даркор буд [18, с. 220]. 
Њамзамон дар нутќи гуфтугўйї ба хотири таъмини кўтоњбаёнї пайвандакњои 

тобеъкунандаи таркиби љумлањои мураккаби тобеъ ихтисор мегарданд. Аз љумла дар 
мисоли зерин пайвандаки тобеъкуннадаи агар ихтисор гардида, љумлаи пайрави њоли 
шарт бо ёрии интонатсия ба сарљумла тобеъ гардидааст: 

– …Аз шањр берун баромада, аз њавои тозаи сањро чорта нафас кашем, убол 
намешудагист? [17, с. 16]; – …Розї бошед, дар њамин љо камтар нишинем [17, с. 20]; – 
…кўшиш кунї, нависанда мешавї [17, с. 47]; Одам дари бастаро бинад, одатан малул 
мешавад [17, с. 128]. 

Дар љумлаи дуюми мисоли зерин бошад, ихтисор гардидани пайвандаки азбаски 
ба назар расида, љумлаи пайрави њоли сабаб бо ёрии интонатсия ба сарљумла 
алоќаманд шудааст: 

– Чї? – бо њамон оњанги пурѓазаб ба ман рў овард сардор. 
– Маро љеѓ задаанд, омадам [18, с. 220]. 
Пайвандаки тобеъкунандаи њар гоњ ки њазф гардида, љумлаи пайрави њоли замон 

тавассути интонатсия ба сарљумла алоќа пайдо кардааст: 
– Пас чаро ба пеши духтур намеравед?  
– План иљро шавад, меравам [17, с. 109]. 
Аз таркиби љумлаи мураккаби тобеъ пайвандаки тобеъкунандаи ки партофта 

шудааст ва љумлаи пайрави пуркунанда бо сарљумла тавассути интонатсия тобеъ 
гардидааст: 

– Рафиќон, тамошо кунед, ин мухбири навбаромад чї кор кардааст! – мегуфт ў як 
даста ќоѓазро дар њаво алвонљ дода [18, с. 199]. 

Аммо ихтисори пайвандаки тобеъкунандаи ки дар љумлаи мураккаби тобеъ ва бо 
интонатсия алоќаманд гардидани љумлаи пайрави пуркунанда бо сарљумла ба хотири 
дубора такрор нашудани ин пайвандак сурат гирифтааст:  

– Гап дар ин ки, љўра, худатон дидаед, ман дар як њавлии калон истиќомат мекунам 
[17, с. 52]. 

Маротибаи аввал он дар таркиби воњиди туфайлї (гап дар ин ки) омадааст ва 
дубора такрор ёфтани он њусни суханро мекоњонад. 

Пайвандаки тобеъкунандаи то ин ки (барои он ки) ихтисор гардида, љумлаи 
пайрави њоли маќсад ба сарљумла бо ёрии интонатсия алоќаманд гардидааст. 

– Савт ба хубї шунида шавад, рубоб ба даст намегирам [17, с. 89]. 
Пайвандаки тобеъкунандаи зеро ихтисор гардидааст ва сабаби ин таъкиди фикр 

мебошад: 
– …Ман рафтам, корам зарур [18, с. 212] // – …Ман рафтам, зеро корам зарур 

(аст). 
Њатто ба љойи пайвандакњои тобеъкунандаи мураккаб ва таркибї пайвандаки 

кўтоњи ки истифода мегардад:  
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Ман ки чатр доштам, дар канори фаввора монда, њамчунон дар бораи Шумо, апаи 
азиз, фикр мекардам [17, с. 37]. 

Дар мисоли боло пайвандаки тобеъкунандаи ки синоними пайвандаки мураккаби 
азбаски ва таркибии аз сабаби он ки мебошад: 

Азбаски (аз сабаби он ки) ман чатр доштам, дар канори фаввора монда, њамчунон 
дар бораи Шумо, апаи азиз, фикр мекардам. 

Пайвандаки ки бо таќозои нутќи гуфтугўйї ба љойи азбаски, аз сабаби он ки ба 
кор бурда шудааст. Нутќи гуфтугўйї кўтоњбаёниро меписандад. Пайвандаки ки њам 
кўтоњ буда, њамагї аз ду овоз иборат аст ва дар нутќи гуфтугўйї нисбат ба азбаски, аз 
сабаби он ки ба забон овардани он ќулаю муносиб мебошад [14, с. 13-16]. Њамчунин ин 
пайвандак дар мобайни љумлаи пайрав, пас аз мубтадои ин навъи љумла омада, бар 
мубтадо таъкид намудааст, яъне мубтадо хусусияти таъкидї пайдо кардааст [6, с. 136]. 
Дар ин маврид интонатсияи талаффуз таќозо мекунад, ки пеш аз пайвандаки 
тобеъкунандаи ки аломати вергул гузошта нашавад. Агар дар ин њолат задаи таъкидї 
ба пуркунандаи љумлаи пайрав афтад, ки пас аз пуркунанда низ омада метавонад:  

Ман чатр ки доштам, дар канори фаввора монда, њамчунон дар бораи Шумо, апаи 
азиз, фикр мекардам. 

Дар охири љумлаи пайрави њоли замон омада бо пайвандакњои таркибии 
ифодакунандаи замон – ваќте ки, њангоме ки муносибати синонимї пайдо намудааст:  

Бо табъи хира аз кабинети духтур мебаромадам ки, ў маро аз роњ дошта пурсид… 
[17, с. 57] // Ваќте ки (њангоме ки) бо табъи хира аз кабинети духтур мебаромадам, ў 
маро аз роњ дошта пурсид… 

Дар ин маврид интонатсияи талаффуз таќозо мекунад, ки аломати вергул баъд аз 
ки гузошта шавад. 

Хулоса бо љумлањои кўтоњ баён гардидани фикр як хусусияти муњимми нутќи 
гуфтугўйї ба њисоб рафта, ихтисор гардидани ин ё он аъзои љумла на танњо ба хотири 
кўтоњу мухтасар ифода кардани фикр сурат мегирад, балки як василаи муњимми гурез аз 
такрори нољо ба њисоб рафта, дар ифодаи эњсосоти гўянда, таъкиди фикр ва дигар 
ѓаразњои услубї наќши муњим мебозад. Барои дарки матлаб аз љумлањои кўтоњ шароиту 
вазъияти нутќ ва мароми сухан мусоидат мекунад. 
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23. Фарњанги тафсирии забони тољикї [Матн] / тартибдињандагон: С. Назарзода, 
А. Сангинов, Р. Њошим, Њ. Рауфзода; зери тањрири С. Назарзода, А. Сангинов, С. 
Каримов, М. Њ. Султон. – Душанбе, 2008. – Љ. 2. – 946 с. 

 
БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ КЎТОЊБАЁНИИ НУТЌИ  

ГУФТУГЎЙЇ ДАР АСАРЊОИ ПУБЛИТСИСТИИ  
ФАЗЛИДДИН МУЊАММАДИЕВ 

 
Дар маќолаи илмї як ќатор вижагињои кўтоњбаёнии нутќи гуфтугўйї дар асарњои 

бадеию публитсистии нависанда Фазлиддин Муњаммадиев мавриди пажуњиш ќарор 
дода шудааст. Дар сатњи синтаксис ба таври возењ аён гардидани хусусиятњои нутќи 
гуфтугўйї ва бо ёрии љумлањои кўтоњ баён ёфтани фикр таъкид мегардад. Истифодаи 
љумлањои яктаркиба ва љумлањои беаъзо, ихтисор гардидани аъзои мухталифи љумла аз 
хусусиятњои муњимми нутќи гуфтугўйї арзёбї мешаванд. Барои бо љумлањои кўтоњ 
ифода ёфтани фикр мароми сухан ёрї мерасонад, яъне маќсади гўянда аз фикри ќаблї 
дарк карда мешавад. Чунин тарзи кўтоњбаёнї як василаи муњимми гурез аз такрори 
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нољо мебошад. Дар нутќи гуфтугўйї на њамаи ќисмњои таркибии он дар алоњидагї 
љумла ба њисоб мераванд, аз љумла калимаю иборањои алоњида ба вазифаи љумла омада, 
фикрро ифода мекунанд. Истифодаи љумлањои нопурра мувофиќи ќонунњои сарфаи 
воситањои забонї ва сарфаи нерўву ваќт сурат гирифта, барои таъкиди иттилои муњим 
хизмат мекунанд. Љумлањои нопурра ниятњои мухталифи иртиботии гўянда ё 
њамсуњбати ўро ифода намуда, ин ё он маќсади иштирокчиёни иртиботро, ки бо 
љумлањои пурра ифода кардани он ѓайриимкон аст, нишон медињанд. Аз љумла, дар 
њолати бо љумлаи пурра баён гардидани фикр ќатъияти инкор аз байн меравад. Барои 
бо љумлањои кўтоњ ифода ёфтани фикр наќши мароми сухан дар нутќи гуфтугўйї муњим 
дониста мешавад. Дар умум бо љумлањои кўтоњ баён гардидани фикр аз хусусиятњои 
муњимми нутќи гуфтугўйї мебошад, ки дар ифодаи эњсосоти гўянда, таъкиди фикр ва 
дигар ѓаразњои услубї ёрї мерасонад.  

Калидвожањо: нутќи гуфтугўйї, ќоидањои меъёрии забон, љумла, фикр, аъзои 
љумла, грамматика, синтаксис, љумлањои кўтоњ, љумлањои нопурра, љумлаи яктаркибаи 
муайяншахс, љумлаи беаъзо, хабари феълї, эњсосоти гўянда, мароми сухан, маќсади 
гўянда, кўтоњбаёнї, такрори бемаврид, гурез аз такрори нољо, савол, љавоб, забони 
адабии меъёрї, таъкиди фикр, интонатсия.  

 
НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ КРАТКОИЗЛОЖЕНИЯ РАЗГОВОРНОЙ 

РЕЧИ В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ФАЗЛИДДИНА 
МУХАММАДИЕВА 

 
В научной статье исследуется ряд особенностей краткого изложения в 

разговорной речи в литературно-публицистическом творчестве писателя Фазлиддина 
Мухаммадиева. Подчеркивается, что особенности разговорной речи четко 
просматривается на уровне синтаксиса разговорной речи и выражается с помощью 
коротких предложений. Употребление односоставных и безличных предложений, 
сокращение различных членов предложения считаются важными характеристиками 
разговорной речи. Для выражения мысли коротких предложений помогает ситуация 
речи, то есть цель говорящего понимается из предыдущей мысли. Такой способ 
краткого изложения является важным средством воздержания от неуместного повтора. 
В разговорной речи не все ее составные части по отдельности рассматриваются как 
предложение, в том числе отдельные слова и словосочетания выступают в качестве 
предложения и выражают мысль. Употребление неполных предложений осуществляется 
в соответствии с законами экономии языковых средств и экономии сил и времени и 
служит для выделения важной информации. Неполные предложения выражают 
различные коммуникативные намерения говорящего или его собеседника, показывают 
ту или иную цель участников коммуникации, которую невозможно выразить с 
помощью полных предложений. В частности, когда мысль выражена с помощью 
полных предложений, категоричность отрицания исчезает. Для того чтобы выразить 
мысли короткими предложениями, в разговорной речи ситуация речи является важной. 
В общем, выражение мыслей с помощью коротких предложений – одна из важных 
особенностей речи, помогающая выразить чувства говорящего, подчеркнуть мысль и 
другие стилистические намерения. 

Ключевые слова: разговорная речь, нормативные правила языка, предложение, 
мысль, члены предложения, грамматика, синтаксис, короткие предложения, неполные 
предложения, односоставное предложение определенного личности, бесчленное 
предложение, глагольное сказуемое, чувства говорящего, ситуация речи, цель 
говорящего, краткое изложение, неуместный повтор, избегание от неуместного 
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повтора, вопрос, ответ, нормативный литературный язык, подтверждение мысли, 
интонация.  

 
SOME FEATURES OF SUMMARY OF SPOKE IN THE PUBLIC WORKS OF 

FAZLIDDIN MUKHAMMADIEV 
 

The scientific article examines a number of features of a brief presentation in colloquial 
speech in the literary and journalistic work of the writer Fazliddin Muhammadiyev. It is 
emphasized that the features of colloquial speech are clearly visible at the level of syntax of 
colloquial speech and are expressed using short sentences. The use of one-part and impersonal 
sentences, the reduction of various parts of the sentence are considered important 
characteristics of colloquial speech. To express the thought of short sentences, the speech 
situation helps, that is, the speaker’s goal is understood from the previous thought. This 
method of summary is an important means of refraining from unnecessary repetition. In 
colloquial speech, not all of its components are individually considered as a sentence, 
including individual words and phrases that act as sentences and express a thought. The use of 
incomplete sentences is carried out in accordance with the laws of saving language resources 
and saving effort and time and serves to highlight important information. Incomplete 
sentences express various communicative intentions of the speaker or his interlocutor, show 
one or another goal of the participants in communication, which cannot be expressed using 
complete sentences. In particular, when a thought is expressed using complete sentences, the 
categorical nature of the negation disappears. In order to express thoughts in short sentences, 
the situation of speech is important in colloquial speech. In general, expressing thoughts 
through short sentences is one of the important features of speech that helps express the 
speaker’s feelings, emphasize an idea and other stylistic intentions.  

Keywords: colloquial speech, normative rules of language, sentence, thought, sentence 
members, grammar, syntax, short sentences, incomplete sentences, one-part sentence of a 
certain person, unarticulated sentence, verbal predicate, feelings of the speaker, speech 
situation, purpose of the speaker, summary, inappropriate repetition, avoidance of 
inappropriate repetition, question, answer, normative literary language, confirmation of 
thought, intonation. 
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ФАРЊАНГШИНОСЇ 
КУЛЬТУРОЛОГИЯ 
CULTUROLOGY 

 

ТДУ 323: 008+902/904+061.78: 340 (575.3) 
 

ЊИФЗ ВА БАРЌАРОРСОЗИИ ЁДГОРИЊОИ ТАЪРИХИВУ 
ФАРЊАНГИИ ХАЛЌИ ТОЉИК ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 

 
Шарифзода Фирдавс 

Донишгоњи байналмилалии сайёњї ва соњибкории Тољикистон 
 

Соњибистиќлолии кишвар барои шинохту гиромидошти мероси таърихиву 
фарњангии халќи тољик ва њифзу ба манфиати љомеаи имрўза истифода намудани он  
шароитњои мусоидро фароњам овард. Ќабл аз њама, њаллу фасли ин масъала дар 
маркази таваљљуњи Сарвари давлат ќарор дошт ва мањз ба шарофати ѓамхорињои 
доимии Пешвои миллат дар як муддати кўтоњ дар самти омўзишу тањќиќи мероси 
таърихиву фарњангии халќи тољик, маблаѓгузории тањќиќотњои бостоншиносї, эњё ва 
тармиму таљдиди силсилаи ёдгорињои беназири таърихиву меъморї, ободсозии 
маќбараву ќалъањои ќадима, барќарор намудани номњои таърихї ва ба номи 
шахсиятњои барљастаи миллї иваз кардани шањру ноњияњо ва ѓайрањо, корњои 
назаррасу шоёни тањсин иљро шуданд. Ќабл аз њама, қабули силсилаи санадҳои 
меъёриву ҳуқуқї барои баланд бардоштани ҳисси худшиносиву худогоњии миллӣ, ҳифзу 
нигоҳдорӣ, омӯзиш ва тармиму барқарорсозии ёдгориҳои таърихию фарҳангии халќи 
тољик, тарѓибу ташвиќ ва таъмини дастрасии шарњвандон ба ин ёдгорињо шароити 
мусоидро фароҳам овард. Аз ҷумла, ќабули консепсияњои рушди фарњанги Тољикистон 
(1992, 2005), Конститутсияи Љумњурии Тољикистон (1994), ќонунњои Ҷумҳурии 
Тоҷикистон «Дар бораи фарњанг” (1997, 2024),  «Дар бораи берун баровардан ва дохил 
кардани сарватњои фарњангї” (2001, 2019), «Дар бораи њифз ва истифодаи объектњои 
мероси таърихию фарњангї” (2006), барномањои давлатии њифзи мероси таърихию 
фарњангї барои солњои 2012-2020 (2011) ва барои солњои 2021-2025 (2020) ва њамзамон 
ба тасвиб расидани санадњои марбут ба Мамнуъгоњи таърихиву бостоншиносии 
Саразм, Мамнуъгоњи таърихиву фарњангии Њулбук, Осорхона – мамнуъгоњи 
љумњуриявии Данѓара, Маљмааи љумњуриявии таърихию фарњангии Панљрўд ва дигар 
объектњои мероси таърихию фарњангии Љумњурии Тоҷикистон заминаи воќеии 
њуќуќиро муњайё сохтанд. 

Тибќи маълумоти «Фењристи ёдгорињои таърихию фарњангии Љумњуриии 
Тољикистон” дар ќаламрави љумњурї 2900 ёдгорињои таърихию фарњангї ба ќайд 
гирифта шудааст [15], ки бештари онњоро ёдгорињои бостоншиносї (2026 адад) ташкил 
медињанд.   

Чунонки тањлил нишон дод, масъалањои мубрами марбут ба њифзу гиромидошт 
ва барќарорсозии ёдгорињои таърихиву фарњангии халќи тољик сараввал дар 
суханронињои Президенти Љумњурии Тољикистон дар мулоќот бо намояндагони 
зиёиёни кишвар ва паёмњои њарсолаи Пешвои миллат ба Маљлиси Олии љумњурї 
мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. Дар робита ба ин, Президенти мамлакат дар 
мулоќоти дуюми худ ба намояндагони зиёиёни љумњурї (20 марти соли 2001) ба вазъи 
воќеии тамоми пањлуњои фарњанги миллї воќеъбинона бањо дода, тариќи 
масъалагузорї таваљљуњи зиёиёни кишварро ба дарки моњияти сиёсиву иљтимоии 
фарњанг ва њаллу фасли проблемањои љойдошта љалб карданд. Илова бар ин, Сарвари 
давлат ќайд карданд, ки «Њукумати Тољикистон дар зарфи дањ соли истиќлолият 
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сиёсати гуногунпањлуи фарњангиро тањия карда, онро дар њаёт пайваста татбиќ 
менамояд. Дар ин давра пеш аз њама заминаи њуќуќї ва илмии рушди фарњанги кишвар 
дар иртибот бо дигар соњањои њаёти љомеа фароњам оварда шуд. Консепсияи инкишофи 
фарњанги кишвар ва Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фарњанг» ќабул 
гардиданд. Шинохту гиромидошти мероси фарњангии ниёгон, њифз кардану ба 
манфиати љомеаи имрўза истифода намудани мероси таърихиву фарњангии халќ чун 
самти афзалиятноки сиёсати фарњангии Њукумати Љумњурии Тољикистон муайян 
шудааст» [13, с.523]. Дар ин робита ишора шуд, ки аз љониби Њукумати љумњурї «ба 
обод кардани ёдгорињои таърихї, маќбараву оромгоњњои шахсиятњои маъруф диќќати 
аввалиндараља дода мешавад. Таљлили санањои муњим ва дурахшони таърихї, баргузор 
кардани љашнњои олимон, адибон, њунармандони мумтоз ва ба ин васила бештар 
мусоидат намудан ба худогоњии миллї аз самтњои муњими фаъолияти Њукумат дар 
соњаи фарњанг мебошанд» [13, с.523]. 

Дар мулоќоти навбатии Президенти мамлакат бо намояндагони зиёиёни кишвар 
(18 марти соли 2006) ќайд гардид, ки Њукумати мамлакат барои ободу зебо 
гардонидани мавзеъњои таърихї як ќатор корњои назаррасро ба анљом расонид, аз 
љумла пўшонидани болои бозёфтњои нодири бостоншиносии шањри ќадимаи Саразм, 
тармиму таљдид ва ободсозии маќбараи Мир Саид Алии Њамадонї ва ќалъаи ќадимаи 
Њулбук, ёдгорињои шањри бостонии Истаравшан ва ќалъаи ќадимаи Хуљанд. Дар 
баробари ин Сарвари давлат њифзу гиромидошт, поку бегазанд нигоњ доштани 
ёдгорињои таърихї, бозёфтњои нодири бостоншиносї ва дигар осори гаронбањои 
миллиро њамчун яке аз рукни сиёсати фарњангї бисёр муњим арзёбї намуда, аз вазъи 
ногувори њифзу нигоњдории онњо изњори нигаронї карданд: «Мутаассифона, имрўз як 
ќатор ёдгорињои нодири меъморї ва осори бостоншиносї ба њоли худ гузошта шудаанд 
ё аз бемасъулиятии роњбарон харобу торољ шуда истодаанд. Имрўз вазифаи муќаддаси 
мову шумо - зиёиёни муњтарам, ки чароѓи роњнамо ва илњомбахши бисёр ташаббусњои 
наљиб мебошед, омўхтан, ташвиќу тарѓиб намудан, њифз кардан ва тармиму таљдиди 
кулли ёдгорињои таърихї ва мероси фарњангии миллатамон аст» [12]. Дар ин робита 
Пешвои миллат маќомоти марбутаи давлатї, хусусан Вазорати фарњанг, бахшњои 
вилоятї ва шањриву ноњиявии он, Академияи илмњо, маќомоти мањаллии њокимияти 
давлатї, олимону зиёиён ва мутахассисони соњаи таъриху фарњангро вазифадор 
намуданд, ки љињати њифзу барќарорсозї ва ободу зебо нигоњ доштани ёдгорињои 
нодири таърихї, тањкими фаъолияти осорхонањои милливу таърихї ва омўзишу 
тањќиќи мероси пурѓановати ниёгон тадбирњои мушаххас андешида, ташаббус нишон 
дињанд.  

Худи њамон сол (соли 2006) Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њифз ва 
истифодаи объектњои мероси таърихию фарњангї» ба тасвиб расид, ки барои муайяну 
мушаххас намудани масалањои марбут ба њифзу барќарорсозии ёдгорињои тарихиву 
фарњангии халќи тољик заминаи воќеии њуќуќї гузошт. Ќонуни мазкур имкон дод, ки аз 
љониби нињодњои дахлдори давлатї маљмуи чорабинињо оид ба омода намудани 
объектњои мероси таърихию фарњангї барои истифода, аз љумла омўзиш, њифз ва 
таъмиру барќарорсозии онњо тадбирњои судманд андешида шаванд.  

Дар вохўрии соли 2007 Пешвои миллат таваљљуњи зиёиёни кишварро ба омўзиши 
мероси таърихиву фарњангии миллати тољик љалб намуда, таъкид карданд, ки: 
«Миллати тољик, ки дар тўли асрњо аз омўзиши таъриху фарњанги бостонии хеш дар 
канор монда буд, баъди истиќлолият ба омўзиши даврањои давлатдории ќадим ва 
наваш ниёзи бештар пайдо кард. ….Дар айни њол доир ба тањќиќ ва кофтукови осори 
таърихии ниёгони мо ба Академияи илмњо ва Институти таъриху бостоншиносї 
маблаѓњои кофї људо кардем, ки дар натиља рисолаву китобњои арзишманд нашр 
шуданд, ёдгорињои нодир ва осори бостонии асрњои гузашта бозёфт гардиданд. 
Олимони мо њам аз Истаравшану Панљакент, њам аз Кўлобу Њулбук ва њам аз Саразму 
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Тахти Сангин осори беназири фарњангу таърихи миллатро кашф карданд, ки ин њама 
гувоњи раднопазири тамаддуни куњани миллати мо мебошад» [9]. Њамчунин, дар ин 
мулоќот ќайд гардид, ки Њукумати љумњурї дар давоми дањ соли охир барои њифз 
кардан ва тармиму барќарорсозии дањњо ёдгорињои таърихиву меъморї, аз љумла 
ќалъањои куњану осори меъмории Истаравшан, Хуљанд, осори таърихиву меъмории 
Панљакент, пўшонидани болои шањристони ќадимаи Саразм, њамчунин тармиму 
бозсозии ќалъаи Њулбук, ёдгорињои Тахти Сангин, маќбарањои Мир Саид Алии 
Њамадонї, Мазори Њазрати Султон, чандин осорхонањо ва дигар ёдгорињои меъмориву 
таърихї маблаѓи зиёд људо кард. Барои ба фењристи ёдгорињои љањонии ЮНЕСКО 
ворид кардани чандин ёдгорињои нодири таърихиву меъмории кишвар ва шоњкории 
мусиќии суннатии тољик – «Шашмаќом» як силсила корњо анљом ёфта, чандин китобу 
маълумотномањои мусаввари ёдгорињои Тољикистон интишор гардиданд [9]. 

Масъалаи њифзу барќарорсозии ёдгорињои таърихиву фарњангии халќи тољик дар 
дигар суханронињои Пешвои миллат низ мавриди баррасї ќарор гирифтанд. Аз љумла, 
оид ба ин масъала Президенти мамлакат дар Паёми навбатии худ ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон (25 апрели соли 2008) чунин иброз намуданд: «Дар сиёсати 
фарњангии кишвар муњофизат ва барќарорсозии ёдгориву меъморињои таърихиву 
фарњангї, ки аз аљдодони гузаштаамон мерос мондаанд ва моро њамеша ба 
худшиносиву худогоњии миллї рањнамої мекунанд, масъалаи муњим ба њисоб меравад. 
Солњои охир барои таъмиру таљдиди онњо беш аз 18 миллион сомонї сарф карда шуд ва 
ин иќдом дар оянда низ идома хоњад ёфт» [5]. Дар ин робита ба Вазорати фарњанг, 
Кумитаи љавонон, варзиш ва сайёњї ва Академияи илмњо супориш дода шуд, ки дар 
бораи њифзи боэътимоди ёдгорињои таърихї, таъмиру тармими онњо ва њамчун 
иншооти сайёњї истифода намудани онњо тадбирњо андешанд. 

Дар мулоќоти дањуми Президенти мамлакат бо намояндагони зиёиёни кишвар 
(20 марти соли 2009) ќайд гардид, ки њифз ва истифодаи дурусти мероси таърихию 
фарњангии халќамон ва љашну суннатњои миллї яке аз масъалањои муњимми сиёсати 
фарњангии кишвар дар шароити мураккаби љањони муосир мањсуб ёфта, њар як шањраки 
ќадима, ќалъа, оромгоњи бузургон, тасвири рўи санг бояд барои шањрвандони 
Тољикистон азизу муќаддас бошад ва онњо њифз намудани ин мероси гаронбањоро 
вазифаи худ шуморанд. «Мо бояд мероси мазкурро на танњо барои тарбияи мардум дар 
рўњи худогоњию ватандўстї истифода намоем, балки барои муаррифии он ба оламиён, 
бахусус ба воситаи туризми байналмилалї тадбирњо андешем. Бояд кўшиш кард, ки 
ёдгорињои нодир, ба монанди Саразм, Њулбук, Аљинатеппа, Панљакенти ќадим, Тахти 
сангин, Ќалъаи Њисор, Хоља Машњад ва ѓайра шомили Фењристи мероси умумиљањонии 
ЮНЕСКО гарданд. Онњо на танњо ёдгорињои халќи тољик, балки мероси маънавии 
башарият њисоб меёбанд» [10], – чунин ишора шуд дар суханронии Пешвои миллат. 

Ба масъалаи њифзу барќарорсозии ёдгорињои таърихиву фарњангї дар Паёми 
навбатии Сарвари давлат ба Парлумони кишвар (24 апрели соли 2010) низ таваљљуњи 
хосса зоњир карда шуд. Аз љумла ќайд гардид, ки «Дар шароити ҷаҳонишавӣ яке аз 
вазифаҳои асосии ҳар як давлат – ҳифзи асолати миллӣ, забон, фарҳанг, аз ҷумла 
ёдгориҳои таърихӣ мебошад. Дар Тоҷикистон беш аз 2 ҳазор ёдгориҳои таърихию 
фарҳангӣ ба қайд гирифта шудаанд. Барои ҳифзу тармими онҳо Ҳукумат ҳамасола 
маблағҳои зиёд ҷудо мекунад. Дар ин давра ташкили Консерваторияи миллӣ, таъмиру 
азнавсозии Театри опера ва балети ба номи Айнӣ, Театри драмавии ба номи Лоҳутӣ, 
Маҷмааи давлатии “Кохи Борбад”, “Кохи Тоҷикистон”, “Кохи Љомӣ”, қасрҳои 
фарҳанги Вилояти Мухтори Кўҳистони Бадахшон, шаҳрҳои Кўлобу Панҷакент ва дигар 
шаҳру ноҳияҳои кишвар, бо таљҳизоту асбоб таъмин кардани онҳо, инчунин як қатор 
мамнўъгоҳу ёдгориҳои таърихӣ, аз ҷумла Њулбук ва Саразм ба анҷом расонида шуд. 
Вобаста ба масъалаҳои зикршуда ба Вазорати фарҳанг зарур аст, ки барои нигоҳдории 

123



 

 

мероси таърихию фарҳангии халқамон пайваста тадбирҳо андешида, ҷиҳати ба 
феҳристи умумиҷаҳонии фарҳангии ЮНЕСКО ворид намудани ёдгориҳои нодири 
таърихии Тоҷикистон ташаббус нишон диҳад» [6]. 

Президенти мамлакат дар Паёми навбатии хеш ба Маљлиси Олии кишвар (20 
апрели соли 2011) наќши фарњангро њамчун падидаи бузург ва арзишманду муассири 
њаёти иљтимої дар таърих ва рушди маънавии љомеаи муосири Тољикистон бисёр 
муњим ва назаррас арзёбї намуда, ишора карданд, ки «Дар даврони истиќлолият 
пањлўњои гуногуни фарњанги миллї таљдиду такони тоза ёфтанд. Ба шарофати 
ѓамхорињои доимии њукумат садњо  муассисањои фарњангї – театрњо, толорњои 
консертї, осорхонаву китобхонањо, ёдгорињои нодири таърихї таъмиру азнавсозї 
гардиданд ва дањњо биноњои замонавии фарњангї ќомат афрохтанд» [7]. Инчунин дар 
Паём ќайд гардид, ки тањияву ба тасвиб расидани силсилаи ќонуну барномањои 
давлатї, асноди меъёрии њуќуќии вобаста ба инкишофи минбаъдаи соњањои фарњанг – 
театр, китобхонаву осорхона, воситањои ахбори омма ва њифзу истифодаи ёдгорињои 
таърихї барои тањкими заминаи моддиву техникии муассисањои фарњанг, бунёди 
инфрасохтори муосири фарњангї, татбиќи њуќуќу озодињои конститутсионии 
шањрвандон љињати истифода аз дастовардњои соњаи фарњанги миллї ва умумибашарї 
мусоидат намуданд. Илова бар ин, зимни тањлили вазъи соњаи фарњанг Сарвари давлат 
таъкид карданд, ки бо вуљуди дастоварду пешравињои муайян дар ин соња, њанўз як 
силсила масъалањое љой доранд, ки њаллу фасли онњо зарур аст. Аз љумла, «имрўз дар 
мамлакат беш аз 40 осорхонаи таърихиву кишваршиносї, ки дорои теъдоди зиёди 
бозёфтњои нодир мебошанд, фаъолият менамоянд. Вале аз љониби маќомоти иљроияи 
њокимияти давлатии шањру ноњияњо барои ободонї, таъмиру тармим, тањкими базаи 
моддиву техникии онњо ба ќадри кофї маблаѓњо људо карда намешаванд, ки дар натиља 
шумораи зиёди нигорањои дорои арзиши баланди илмї ва таърихиву фарњангї осеб 
мебинанд» [7]. Бо дарназардошти ин масъала ба Вазорати фарњанг ва Академияи илмњо 
супориш дода шуд, ки Барномаи мушаххаси таъмиру тармими ёдгорињои таърихиро 
тањия карда, ба њукумат пешнињод намоянд.  

Љињати иљрои ин супориши Сарвари давлат дар асоси ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон аз 30 апрели соли 2011, №200 «Дар бораи Наќшаи чорабинињо 
љињати татбиќи нишондодњое, ки дар Паёми Президенти Љумњурии Тољикистон ба 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон аз 20 апрели соли 2011 баён гардидаанд» ва 
мутобиќи моддаи 8-и Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи ҳифз ва истифодаи 
объектҳои мероси таърихию фарҳангӣ» аз љониби Вазорати фарњанги љумњурї 
«Барномаи давлатии њифзи мероси таърихию фарњангї барои солњои 2012-2020» тањия 
гардид ва бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 3 декабри соли 2011, №577 
тасдиќ шуд. Маќсади он, чунонки дар тавзењоти барнома зикр шудааст: «ба низом 
даровардан, њифзу нигањдошт ва истифодаи дурусти мероси ѓайриманќули таърихию 
фарњангии кишвар бањри баланд бардоштани рўњияи ватандўстї, худогоњию 
хештаншиносии мардум ва дастраси љањони муосир гардонидани офаридањои таърихию 
фарњангии тољикон ва таъмиру тармим, барќарорнамої ва нигоњдории ёдгорињои 
меъморї ва бостонї бањри њифзи таърихият ва аслияти онњо, истифода намудан њамчун 
объектњои туризми фарњангї, ба фењристи умумиљањонии фарњангии ЮНЕСКО 
пешнињод намудани бењтарин ва нодиртарини онњо, инкишофи сатњи маънавї ва 
дониши таърихии ањолї, таъмини нигањдошт ва истифодаи мањсулноки мероси 
таърихию фарњангии кишвар мебошад» [1].  

Барои таъмиру барќарсозии ёдгорињои таърихиву фарњангї ва маблаѓгузории он 
Њукумати Љумњурии Тољикистон пайваста тадбирњои мушаххас андешидааст. Ин 
матлаб дар Паёми навбатии Президенти мамлакат ба Маљлиси Олии љумњурї (23 
январи соли 2015) чунин шарњ ёфтааст: «Ҳукумат дар муддати даҳ соли охир танҳо 
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барои таъмиру таҷдиди ёдгориҳои таърихӣ қариб 3 миллиард сомонӣ равона карда, 
аксари осорхонаҳо, қасру марказҳои фарҳангӣ, қалъаву шаҳрҳои бостонӣ, мақбараҳои 
шахсиятҳои таърихиву ирфонӣ ва дигар мероси моддиву маънавии халқамонро 
азнавсозӣ намуд» [2].  

Њамзамон, дар мулоќоти навбатии Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон бо намояндагони зиёиёни мамлакат (19 марти соли 2018) ќайд гардид, 
ки Њукумати мамлакат барои њифзу эњё ва барќарор сохтани ёдгорињои таърихї ва 
нигоњдории мероси моддиву маънавии халќи тољик таваљљуњи љиддї зоњир намуда, дар 
ин самт силсилаи корњои назаррасу шоёни тањсинро ба анљом расондааст. Аз љумла, 
тайи ду дањсолаи охир як ќатор иншооти таърихиву фарњангї ва ёдгорињои меъморї 
таъмиру тармим гардида, ба макони сайру саёњати сокинони кишвар ва сайёњони 
хориљї табдил дода шуданд. Бо ќарори Њукумат «Барномаи давлатии њифзи мероси 
таърихиву фарњангї барои солњои 2012-2020»-ро ќабул гардид, ки дар асоси он барои 
таъмиру барќарорсозї, корњои бостоншиносї ва тарѓиби мероси моддиву маънавии 
халќи тољик маблаѓњои муайян пешбинї гардидаанд. Илова бар ин, дар даврони 
соњибистиќлолї се маротиба мақбараи устод Абўабдуллоњи Рўдакї дар шањри 
Панљакент, оромгоњњои Мир Саид Алии Њамадонї дар шањри Кӯлоб се-чор маротиба, 
Туѓрали Ањрорї дар ноњияи Айнї ва Камоли Хуљандї дар шањри Хуљанд таъмиру 
барќарор шуданд. Инчунин, чанде аз маќбарањои мутафаккирони пешин, аз љумла 
Њазрати Султон, Муњаммад Шаќиќи Балхї, Њазрати Бурхи Валї, Муњаммади Башоро 
ва биноњои  ќадимаро дар шањру ноњияњои кишвар обод карда шуданд. Аз Фонди 
Президенти мамлакат биноњои асосї ва гирду атрофи ќалъањои Њисор, Њулбук ва 
Хуљанд барќарор гардида, љињати идома додани корњои илмиву бостоншиносї, ба 
тартиб даровардани деворњо ва сохтмони манораву кушкњо маблаѓњои иловагї равона 
шуда истодаанд. Барои барќарор кардан ва таъмиру таљдиди ќалъањои Муъминобод ва 
Балљувони вилояти Хатлон, Муѓтеппаи Истаравшан, Санљаршоњи Панљакент ва 
Вомари Рўшон дар доираи барнома маблаѓ људо шуда, корњо дар ин самт идома доранд 
[8]. Дар баробари ин, Пешвои миллат љињати суст роњандозї шудани корњои 
лоињакашии ёдгорињои таърихї ва дар њолати ногувор ќарор доштану таъмирталаб 
будани онњо изњори нигаронї намуда, таъкид карданд, ки «аз љониби мутахассисони 
соњаи фарњанг корњои лоињакашии ёдгорињои таърихї низ суст ба роњ монда шуда, то 
ба њол лоињаи маќбарањои олимону мутафаккирони ислому ирфон Хоља Аюби Ансорї, 
Хоља Исњоќи Хатлонї, Мавлоно Фатњуллоњи Чустї ва Хоља Наќшрон омода 
нашудааст. Лоињаи ќалъањои Кўлоб, Шањритус, Исфара, дайри буддоии Аљинатеппаи 
Вахш ва сангнигорањои ноњияи Айнї то њол ба анљом нарасидааст. Ѓайр аз ин, 
ёдгорињои Тахти Сангини ноњияи Ќубодиён, Аљинатеппаи ноњияи Вахш дар њолати 
ногувор ќарор дошта, таъмирталаб мебошанд ва дар даврони истиќлолият кам тањќиќ 
шудаанд. Ёдгории Тахти Сангин то њол роњи дуруст надорад ва сайёњон бо мушкилї ба 
ин мавзеъ мерасанд» [8]. Њамзамон дар ин мулоќот ќайд гардид, ки Ҳукумат аз соли 
дуњазорум ба ёдгории Саразм њамчун намунаи барљастаи осори таърих таваљљуњ зоҳир 
карда, бо ќарори худ Маркази ташаккули тамаддуни кишоварзї, њунармандї ва 
шањрсозии тољикон – «Мамнуъгоњи таърихиву бостоншиносии Саразм» - ро таъсис дод 
ва барои корњои љустуљўиву бостоншиносї ва ободу барќарор кардани он њамасола 
маблаѓ људо мекунад. Дар баробари ин, бо дастури Њукумат маводи зарурї љињати 
пешнињод кардани Саразм ба рўйхати мероси таърихии халќи тољик ба ЮНЕСКО 
омода ва ирсол гардида, Саразм њамчун намунаи шањри ќадим аз тарафи ин созмони 
љањонї эътироф ва моњи июни соли 2010 ба фењристи мероси фарњанги умумибашарї 
ворид гардид. Вобаста ба ин, Президенти мамлакат таъкид сохтанд, ки корњо дар самти 
ба фењристи мероси фарњанги умумибашарии ЮНЕСКО ворид намудани дигар 
ёдгорињои таърихии кишвар назаррас нестанд. Аз љумла, то ба њол ёдгорињои Тахти 

125



 

 

Сангин, Аҷинатеппа, Њулбук, ќалъањои Њисор, Кўлоб, Хољамашњад дар ноњияи 
Шањритус, Панљакенти ќадима, Бунљекати ноњияи Шањристон ва Ямчун воќеъ дар 
ноњияи Ишкошим ба рўйхати ЮНЕСКО ворид нашудаанд. Дар робита ба ин, Сарвари 
давлат вазоратњои фарњанг, маориф ва илм, Академияи илмњо ва муассисањои 
тањсилоти олии касбие, ки бо ихтисоси таърих ва бостоншиносї мутахассис тайёр 
мекунанд, вазифадор карданд, ки корњои бостоншиносиро дар ёдгорињои таърихиву 
фарњангии мамлакат вусъат бахшанд ва љустуљўњои илмиро дар ин мавзеъњо мунтазам 
идома дода, љињати таъмиру тармим, зиёд кардани нигорањо ва ба тартиб даровардани 
онњо чораљўї кунанд ва ёдгорињои таърихиро бо маќсади ворид намудан ба фењристи 
ёдгорињои љањонї ба ЮНЕСКО пешнињод намоянд. Њамчунин, дар ин мулоќот 
Президенти мамлакат ишора карданд, ки «мо бояд дар назди ёдгорињои зикршуда 
инфрасохтори зарурї бунёд намоем ва мавзеъњои таърихии Њулбук, Кўлоб, Хуљанд, 
Балљувон, Муѓ, Ямчун, Кангурттут, Хушдилон (Торбулоқ), Карон, Тахти Сангин, 
Хољамашњад, Саразм, Аљинатеппа, Панљакенти ќадим ва дигар ёдгорињои таърихиву 
фарњангиро пурра барќарор карда, онњоро ба макони сайру саёњат табдил дињем» [8]. 
Дар робита ба ин, бо дарназардошти ањаммияти шањри ќадимаи Саразм Пешвои 
миллат пешнињод карданд, ки соли 2020-ум 5500-солагии Саразми бостонї њамчун 
маркази ташаккули маданияти кишоварзї, њунармандї ва шањрсозии тољикон љашн 
гирифта шавад. 

Роњбари давлат дар мулоќоти навбатї бо намояндагони зиёиёни кишвар, ки 18 
марти соли 2020 баргузор шуд, аз вазъи ногувори корњои бостоншиносї изњори 
нигаронї намуда, таъкид карданд, ки «њоло дар чандин мавзеъњои таърихии кишвар 
корњои бостоншиносї идома доранд. Аммо бояд иќрор шуд, ки кор дар ин самт дар 
сатњи ќаноатбахш ба роњ монда нашудааст. Тибќи мушоњида корњои бостоншиносї дар 
ёдгорињои таърихии Тахти сангин, Њулбук, ќалъањои Кўлоб, Ямчун, Шайдони Сари 
Хосор, ёдгорињои Кангуртут, Золи Зард, Носири Хусрав ва Саразм ба талабот љавобгў 
набуда, маводи муаррификунанда доир ба ёдгорињои таърихии зикршуда тањия 
нашудаанд ва дар масири хатсайри онњо то њол корњои таъмиру азнавсозї амалї 
нагардидаанд» [11]. Аз ин рў, ба Академияи илмњо, Институти таърих, бостоншиносї ва 
мардумшиносии ба номи Ањмади Дониш ва муассисањои тањсилоти олии касбие, ки бо 
ихтисоси таърих ва бостоншинос мутахассис омода мекунанд, супориш дода шуд, ки 
корњои илмиву бостоншиносиро дар мавзеъњои таърихї васеъ ба роњ монанд ва якљо бо 
маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї љињати таљдиду барќарорсозии онњо 
тадбирњои мушаххас андешанд. 

Дар Паёми навбатї ба Маљлиси Олии љумњурї (26 январи соли 2021) дар радифи 
дигар масъалањои матрањшуда Президенти мамлакат оид ба соњиби фарњанги бисёр 
ѓанї ва таърихи басо пурифтихори бостонӣ доштани тољикон њарф зада, ишора 
карданд, ки танҳо таърихи 5500 – солаи Саразм, ки аз љониби олимони сатҳи ҷаҳонӣ, 
марказҳои муътабари илмии дунё ва созмони бонуфузи байналмилалии ЮНЕСКО 
эътирофу тасдиќ шудааст, далели раднопазир ва бебаҳси ќадимї будани миллати тоҷик 
мебошад. «Мо ба хотири ҳифзи ёдгориҳои таърихї ва таъмиру нигоҳдории онҳо хеле 
корҳои созандаро оғоз кардаем ва кӯшиш дорем, ки тавассути созмонҳои бонуфузи 
байналмилалї мероси моддї ва ѓайримоддии кишварамонро ба аҳли олам ҳарчи 
бештар муаррифӣ намоем» [3]. Ин масъала дар Паёми навбатї (21 декабри соли 2021) 
низ мавриди баррасї ќарор гирифт. Дар Паём зикр гардид, ки њадаф аз ташаббусњои 
Тољикистон дар бахши фарњанг ва маориф дар њамкорї бо нињоди Созмони Милали 
Муттањид оид ба фарњанг, илм ва маориф (ЮНЕСКО) тањкими раванди муколама оид 
ба њифзи мероси фарњангї, муаррифии таърихи ќадимаи тољикон ва фарњанги 
бостониву ѓании миллати тољик мебошад. Дар ин робита, Пешвои миллат ќайд 
карданд, ки «соли 2021 дар баробари номбандии муштараки «Роњи Абрешим: долони 
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Зарафшон – Ќароќум» 9 мавзеи мероси таърихиву фарњангии Тољикистон ба Рӯйхати 
муќаддамотии ЮНЕСКО ворид гардид» [4]. 

Натиљаи њамкорињои мутаќобила бо ин нињод имкон фароњам овард, ки 
ёдгорињои таърихиву фарњангї ва намунањои барљастаи унсурњои мероси фарњанги 
ѓайримоддии халќи тољик ба фењристњои бонуфузи љањонї сабти ном шаванд. Аз љумла, 
дар љаласаи 45-уми Кумитаи байнињукуматї оид ба њифзи мероси моддии фарњангии 
ЮНЕСКО, ки рўзи 17 сентябри соли 2023 дар шањри Ал-Риёзи Арабистони Саудї 
баргузор гардид, дар доираи номинатсияи фаромиллии ёдгорињои: «Шоњроњи Бузурги 
Абрешим: долони Зарафшон-Ќароќум» 9 ёдгории Љумњурии Тољикистон, аз ќабили 
Панљакенти ќадим, шањраки Санљаршоњ, Оромгоњи Хоља Муњаммад Башоро, Гардани 
Њисор, Ќалъаи Муѓ, Ќалъаи Ќум, Ќалъаи Њисорак, Тали Хамтуда ва низоми 
обёрикунии Тоќсанкорез ба Фењристи мероси фарњангии умумибашарии ЮНЕСКО 
шомил шуданд. Ин рўйдоди муњим, воќеан дастоварди муњим ва арзишманди даврони 
истиќлол дар њаёти фарњангии Тољикистон мањсуб ёфта, натиљаи назарраси татбиќи 
чорабинињои Њукумати љумњурї дар партави дастуру њидоятњои Пешвои миллат 
мебошад. Њамчунин, 19 сентябр дар ин љаласаи бонуфуз мамнуъгоњи «Бешаи палангон» 
дар номинатсияи «Љангали туѓайи мамнуъгоњи Бешаи палангон» ба Фењристи мероси 
љањонии ЮНЕСКО ворид шуд. 

Дар радифи шомил шудани объектњои арзишманди фарњангию табии 
Тољикистон ба Фењристи мероси умумиљањонї, њамзамон, дар љаласаи 18-уми Кумитаи 
байнињукуматї оид ба њифзи мероси фарњангии ѓайримоддии ЮНЕСКО, ки аз 4-ум то 
9-уми декабри соли 2023 дар шањри Касанеи Љумњурии Ботсвана баргузор шуд, се 
унсури фарњанги ѓайримоддии халќи тољик: номинатсияњои «Донишу 
таљрибањои анъанавии истењсоли матоъњои атласу адрас»;  «Љашни Сада» (муштарак бо 
Љумњурии Исломии Эрон); «Тазњиб - санъати зарњалкорї» (муштарак бо љумњурињои 
Эрон, Озарбойљон, Туркия ва Ўзбекистон) мавриди баррасї ќарор гирифта, ба 
Фењристи репрезентативии ЮНЕСКО сабти ном шуданд.     

Ин рўйдодњои муњимми фарњангиро Пешвои миллат дар суханронии хеш дар 
маросими ифтитоҳи «Қалъаи Хуҷанд» (11 апрели соли 2024) бо ќаноатмандї ёдрас 
шуда, ќайд намуданд, ки: «Боиси ифтихор аст, ки танњо дар соли 2023 мо тавонистем 12 
иншооти таърихиву фарњангии тољиконро ба Фењристи фарњанги моддї ва 
ѓайримоддии ЮНЕСКО ворид созем» [14]. Њамзамон, дар ин мулоќот Сарвари давлат 
оид ба ҳифзу барќарорсозии ёдгориҳои таърихиву фарҳангии миллати тољик чунин 
ибрози назар карданд: «Ҳукумати мамлакат ба масъалаи эҳё кардану ҳифз намудан, 
нигаҳдорӣ ва тарғиби мероси таърихиву фарҳангӣ пайваста таваҷҷуҳ зоҳир мекунад. 
Дар давраи соҳибистиқлолӣ дар Тоҷикистон зиёда аз 100 ёдгории таърихиву фарҳангӣ 
тармиму барқарор ва даҳҳо ҷашну чорабиниҳои сатҳи байналмилалӣ доир карда 
шуданд. Азнавсозии Қалъаи Муғ, шаҳраки Саразм, осорхонаи Панҷакенти бостонӣ, 
осорхонаи академик Бобоҷон Ғафуров, баргузории ҷашни шоири маъруфи тоҷик – 
Камоли Хуҷандӣ ва даҳҳо иқдому чорабиниҳои дигар дар вилояти Суғд аз ҷумлаи онҳо 
мебошанд» [14].  

Њамин тавр, метавон хулоса намуд, ки дар суханронињои Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар мулоќот бо намояндагони зиёиёни 
мамлакат ва паёмњои њарсолаи хеш ба Маљлиси Олии мамлакат масъалањои муњимми 
фарњанги миллї, аз ќабили омўзиш ва њифзи мероси таърихию фарњангии моддиву 
маънавии халќи тољик, зиндасозию абадигардонии хотираи неки таърихї, эњё ва 
тармиму таљдиди ёдгорињои таърихиву меъморї, таъмиру азнавсозии мамнуъгоњњои 
таърихиву фарњангї, ободсозии маќбарањои шахсиятњои таърихиву ирфонї ва 
ќалъањои ќадима, барќарор намудани номњои таърихї, таљлили санањои муњимми 
таърихї, таљлили љашнњои миллї ва шањрњои бостонии кишвар, гиромидошти 
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љењрањои мондагори миллат, пешнињоду сабти ном кардани ёдгорињои таърихиву 
фарњангии Тољикистон ва мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик ба фењристњои 
бонуфузи љањонї, густариши робитањои байналмилалии фарњангї ва дигар масъалањои 
марбут ба фарњангу санъати миллї пайваста мавриди баррасї ќарор гирифта, дар амал 
татбиќ шуданд. 
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  ҲИФЗ ВА БАРЌАРОРСОЗИИ ЁДГОРИҲОИ ТАЪРИХИВУ ФАРЊАНГИИ  

ХАЛЌИ ТОЉИК ДАР ДАВРОНИ ИСТИҚЛОЛ 
 

Дар маќола масъалањои њифзу барќарорсозии ёдгорињои таърихиву фарњангии 
халќи тољик дар даврони истиќлол мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Муаллиф дар 
заминаи тањќиќи санадњои меъёриву њуќуќї ва асарњои Сарвари давлат ба хулосае 
меояд, ки дар даврони истиќлол соњаи фарњанг яке аз самтњои муњим дар сиёсати 
иљтимоии давлат мавќеи устуворро касб карда, тањти роњбарии Президенти мамлакат 
корњои мондагору шоистаи тањсин оид ба њифзу гиромидошти таъриху фарњанг ва 
тамаддуни миллати куњанбунёди тољик ва муаррифии шоистаи он дар дохили кишвар 
ва дар арсаи байналмилалї иќдомоти зиёде амалї гардид. 

Тањќиќ нишон дод, ки дар даврои истиќлол дар партави њидоятњои Пешвои 
миллат ба масъалањои муњимми фарњангу санъати тољик, аз ќабили омўзиш ва њифзи 
мероси таърихиву фарњангии халќи тољик, зиндасозию абадигардонии хотираи неки 
таърихї, эњё ва тармиму таљдиди ёдгорињои таърихиву меъморї, таъмиру азнавсозии 
мамнуъгоњњои таърихиву фарњангї, ободсозии маќбарањои шахсиятњои таърихиву 
ирфонї ва ќалъањои ќадима, барќарор намудани номњои таърихї, таљлили санањои 
муњимми таърихї, пешнињоду сабти ном кардани ёдгорињои таърихиву фарњангии 
Тољикистон ва мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик ба фењристњои бонуфузи 
љањонї, густариши робитањои байналмилалии фарњангї ва дигар масъалањои марбут ба 
њифу барќарорсоии ёдгорињои тарихиву фарњангї таваљљуњи хоса зоњир карда шуд.   

Калидвожањо: Пешвои миллат, фарњанг, санадњои меъёрию њуќуќї, ёдгорињои 
таърихї-фарњангї, њифз, барќарорсозї, мамнуъгоњ, маќбара, ќалъа, истиќлолият.   

 
СОХРАНЕНИЕ И РЕСТАВРАЦИЯ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ ПАМЯТНИКОВ 

ТАДЖИКСКОГО НАРОДА В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
 
В статье анализированы и изучены вопросы сохранения и восстановления 

историко-культурных памятников таджикского народа в период государственной 
независимости. Опираясь на исследование нормативно-правовых документов и 
произведений Главы государства, автор приходит к выводу, что в период 
независимости заметно упрочилось место культуры  в общей политике государства, под 
руководством Президента страны были совершены исключительно важные и 
впечатляющие шаги, нацеленные на сохранение, реставрацию и почтение историко-
культурных объектов древней таджикской нации и представление их в стране и на 
международной арене. 

Исследование показало, что в период независимости в свете направляющих 
указаний Лидера нации в центре внимания находится важнейшие вопросы культуры и 
искусства, к которым, в том числе, относятся: изучение и сохранение историко-
культурного наследия таджикского народа, возрождение и увековечение доброй 
исторической памяти, восстановление, реставрация и обновление историко-
архитектурных памятников, ремонт и восстановление историко-культурных 
заповедников, ремонт  и благоустройство гробниц исторических духовных личностей и 
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древних крепостей, восстановление исторических названий, почитание важных 
исторических дат, представление, регистрация и введение в авторитетные мировые 
реестры историко-культурных памятников Таджикистана и наследия нематериальной 
культуры  таджикского народа, развитие международных культурных связей и т.д. 

Ключевые слова: Лидер нации, культура, нормативно-правовые документы, 
историко-культурные памятники, сохранение, восстановление, заповедник, гробница, 
крепость, независимость. 

 
PROTECTION AND RESTORATION OF HISTORICAL AND CULTURAL 
MONUMENTS OF THE TAJIK PEOPLE DURING THE PERIOD OF 

INDEPENDENCE 
 
In the article, the issues of protection and restoration of historical and cultural 

monuments of the Tajik people during the period of independence are studied. Based on the 
research of normative and legal documents and the works of the Head of the State, the author 
comes to the conclusion that in the era of independence, the field of culture has gained a stable 
position as one of the important directions in the social policy of the state, and under the 
leadership of the President of the country, tireless and praiseworthy work has been done to 
protect and respect history, culture and civilization of the ancient Tajik nation and its worthy 
presentation within the country and in the international arena have been implemented. 

The research showed that during the period of independence, in the light of the 
instructions of the leader of the nation, important issues of Tajik culture and art, such as 
learning and protection of the historical and cultural heritage of the Tajik people, 
revitalization and perpetuation of the good historical memory, revival and restoration of 
historical and architectural monuments, repair and reconstruction of historical and cultural 
reserves, improvement of the mausoleums of historical and mystical figures and ancient 
fortresses, restoration of historical names, celebration of important historical dates, 
submission and registration of historical and cultural monuments of Tajikistan and the 
intangible cultural heritage of the Tajik people to prestigious world registries, expansion of 
international cultural relations and other issues related to preservation restoration of 
historical and cultural monuments was completed. 

Keywords: Leader of the nation, culture, normative and legal acts, historical-cultural 
monuments, protection, restoration, reserve, mausoleum, fortress, independence. 
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МУХТАСАРИ ТАЪРИХИ НАШРИ КИТОБ ВА САЊМИ ЯК ТОЉИРИ 
ХУЉАНДЇ ДАР ИН РАВАНД 

 
Рањматов Бањром 

Муассисаи давлатии “Маркази илмии Камоли Хуљандї” 
 

Пайдоиш ва ривољи китобњои чопи сангї. Азбаски дар бораи пайдо шудани чопи 
китоб бањсњои фаровон мављуд аст ва доираи бањси он дар ѓунљоиши ин маќола нест, аз он 
иљтиноб кардаву дар бораи китобњои чопи сурбиву сангї бањси мухтасаре мекунем. Дар 
мавриди пайдоиш ва шаклгирии китобњои чопи сангї бисёр муњаќќиќон навиштањои 
судмандеро барои ањли тањќиќ ироа кардаанд, ки њољати такрори он нест. Танњо кофист, 
ки навиштањои О.П.Шеглова – «Иранская литографированная книга (Из истории 
книжного дела в Иране в XIX – первом десятилетии XX в.)» (1979), «Каталог 
литографированных книг на персидском языке в собрании Восточного отдела Научной 
библиотеки им. А.М. Горького Ленинградского государственного университета» (1989), 
«Каталог литографированных книг на персидском языке из собрания Российской 
Национальной библиотеки» (2002); Њусайни Гулпойгонї – «Таърихи чоп ва чопхона дар 
Эрон» (1378); Мишор Хонбобо – «Фењристи китобњои чопии форсї» (1963); Шањло 
Бобозода – «Таърихи чоп дар Эрон» (1378) ва ѓайрањо ёд кунем.  

Худи калимаи «чоп» аз калимаи «чопано»-и њиндї ворид шудааст [6, с.21] ва 
эњтимол дорад, ки калимаи «чапон» њам, ки навъе аз пўшишњои тољикон, махсусан Хуљанд 
ва њаволии он асту бо чокњои рези муназзам ва ќатор-ќатор, ки шабењи сатрњои китоб аст, 
бо он њамреша бошад. Ба мафњуми «чоп» ва «табъ» мардуми форсизабон таќрибан дар 
асри XVII ошно шудааст. Аммо тибќи маълумоти сарчашмањо форсиён пештар аз ин њам 
бо дастгоњи чопї ошної доштаанд. Виллем Флор чунин андеша дорад, ки њанўз дар асри 
VIII-и мелодї форсиён дастгоњи чопро аз мардуми Чин оварда буданд [6, с.20-21], ки он 
чўбї будааст. Вале сабаби пазирої наёфтани онро шарњ намедињад. Њамчунин, дар китоби 
«Таърихи муборак Ѓозонї»-и Рашидуддини Фазлуллоњ омадааст, ки нафаре бо номи 
Урдубуќо таљњизоти чоп ва миќдоре аз коѓазњои сафеду рангаро аз Симнон ба Мозандарон 
бо воситаи астар (чањорпо) интиќол дода будааст [5, с.123]. Рашидуддини Фазлуллоњ доир 
ба кори ин дастгоњи чоп чунин менависад: «Хитоиён забте нињодаанд, ки китоберо бар 
сањифањои чўб мекунанд, ба хатте, ки дар ѓояти хубї бошад ва тамом маќруъ (яъне хоно) 
ва мусањњањ (тасњењшуда) ва онро бар коѓаз мезананд монанди он ки наќќошон наќш бар 
чўб карда, ќолаб мезананд, то њама мутасовиву росту некўву осон бошад. Ва он чи ки 
котибе ба соле нависад, ба як рўз ќолаб барзананд...» [5, с.145]. Яъне, таќрибан раванди 
кори ин дастгоњ, ки зоњиран дастгоњи хурде буда, чун ба воситаи хар интиќол шудани он 
ишора шуд, бо чопи сангии китобњо якгун аст. Њамчунин, аз навиштаи мазкур бармеояд, 
ки тартиби кори дастгоњи чопии мавриди назар бо дастгоњњои нусхагирии имрўзин 
шабоњат дорад. Нисбат ба ин, њарчанд кори чопи сурбї бештар ва мушкилтар аст, вале он 
равнаќи зиёдтар ёфта буд.  

Чунонки гуфта шуд, масъалаи мазкур бисёр печида ва пурмуаммост ва доир ба 
нашри нахустин китоб андешањову санадњои мухталифе вуљуд доранд. Муаллифи китоби 
«Таърихчаи чопи китобњои форсї дар Шибњи ќораи Њинд» чунин назар дорад, ки аввалин 

131



 

 

китоби чопи ба њудуди Туркия соли 1588 тавассути туљљори насронї ворид шудааст [1, с.7] , 
ки ба замони њукмронии Султон Муроди сеюм рост меояд. Дар њоле, ки мутобиќи 
маълумоти Виллем Флор нахустин китоби форсї-тољикии чопшуда ин «Тавроти форсї» 
будааст, ки дар соли 1546 дар Истанбул сурат гирифтааст [6, с.23]. Шарќшинос Томас 
Картер иддао дорад, ки китоби муќаддаси Ќуръон њанўз дар асри XV бо расмулхатти 
арабї ба нашр расида буд [13, с.16]. Агар пайдоиши њуруфи мутањаррикаи филизиро ба 
соли 1450 аз тарафи Гутенберги олмонї дуруст бидонем [7, с.11], пас санъати чоп ба суръат 
дар Аврупо пеш рафта будааст, вале доир ба ворид шудани он ба мамолики Шарќ 
маълумоте дар ягон сарчашма дида нашуд. Аз ин рў, нашри мазкури Ќуръон бояд дар 
њудуди кишвари Испониё, ки он замон зери султаи хилофати арабї-усмонї ќарор дошту 
дар он масоили нашри китобњои динии насронї бамаротиб пеш рафта буд, њамчун 
аксуламали мусалмонон ба ин раванд сурат пазируфта бошад.  

Њамчунин, соли 1556 дар шањри Гивои соњили љанубии Њинд португалињо дастгоњи 
чоп бурдаву дар донишкадаи Сант Паул насб карда буданд [1, с.11-12]. Аммо он тибќи 
иттилоъ ба забонњои мардуми мањаллии он љо китоб нашр карда будаасту халос.   

Бо вуљуди ин далелњо, ба мо то њол ангезаи мањбубият наёфтани чоп7 то ќарни XVII 
дар миёни ќавми форсизабон маълум нест. Шояд яке аз сабабњои ин ангеза ривољи бемисл 
доштани нусханависї дар манотиќи тољикнишин бошад. Кори китобат ва бознависии 
нусхањои хаттї ба њадде дар ин манотиќ пешрафта буд, ки ба љуз аз котибону дабирони 
њирфаї, ба воситаи китобат бештаре аз толибилмон низ рўзї пайдо мекарданд. Мо шояд 
ба њамин далел имрўз бо гунањои бисёре аз як шеър мувољењ мешавем ва ё, њатто, 
ќисматњои комилан мутафарриќро аз як китоб ба мушоњида мегирем.  

Нахустин чопи форсї ба њуруфи форсї њам мутааллиќ ба достони Исои Масењ аст, 
ки дар Лейдан соли 1639 анљом пазируфт [6, с.23]. Яъне, чопи китобњои форсї нахустин бор 
берун аз манотиќи форснишин ва тољикзабон сурат гирифта буд. Ин аст, ки доир ба 
пайдоиш ва ривољи чопи кутуб дар тамаддуни тољикї бањсњои зиёде вуљуд дорад. 
О.П.Шеглова бар он назар аст, ки дастгоњи нахусти китобчопкунї ба Эрон дар солњои 
сиюми асри XIX ворид шуда [12, с.195] ва он њам тавассути русњо будааст. Дар њоле, ки 
Виллем Флор аз номи роњибе бо исми Анжелус Жозеф, ки байни солњои 1664-1676 дар 
Эрон зиста будааст, чунин менигорад: «Падарони руњонии мо (вобаста ба масењиёни 
Кармулї) як дастгоњи чопи арабї-форсиро дар савмааи худ дар Исфањон роњандозї 
карданд. Арманињо низ яке аз њамин дастгоњњоро бо њуруфи арманї дар Љулфо доир 
карданд…» [6, с.24]. Ин дар њолест, ки як чопхонаи арманї дар соли 1637 дар Исфањон 
фаъолият кардааст. Ба љуз ин, дар Исфањон ва Табрез чанд чопхонаи дигари арманї њам 
вуљуд дошт, ки мутаассифона имрўз доир ба онњо камтар маълумот дорем. Ин чопхонањо 
як хусусияти умумї доштанд ва он мутааллиќ ба роњибони дини масењї будани онњо 
мебошад. Масалан, њамин чопхонаи ќадими арманї њанўз соли 1639 китоби Забурро ба 
забони арманї ба нашр расонида буд [6, с.25]. Ба он далел, ки чопи сурбї андаке пештар аз 
чопи сангї будааст, ин китобњоро намоде аз ин навъи чоп гуфта метавонем. Ба хотири он 
ки муњаќќиќон чї навъи чоп будани китобњои фавќуззикрро ишора накардаанд.  

Шарќшинос Виллем Флор чунин андеша дорад, ки соли 1735 Оќоризо бо њамроњи 
Оќоалї дар Табрез чопхонаи сангї ташкил дода буд [6, с.28]. Њамчунин, ба иддаои ў 
нахустин китобе, ки дар њудуди Эрон ба нашр расид, фарњанги Њасани Шуурї – «Лисони 
Аљам» мебошад, ки ба соли 1742 дуруст меояд. Аммо аз навиштањои О.П.Шеглова чунин 
бармеояд, ки худи пайдоиши чопи сангї, ки аз тарафи Алоиз Зенефелдер ном шахсе дар 

 
7 Манзур чопи сурбї нест, барои он ки чопи сурбї бештар дар миёни аќвоми араб мањбуб гашт, 

вале дар форсиён он ба љуз чанд китоби мутааддид дигар чизеро ба мерос нагузошт. Албатта, роќими 

сутур ин љо кори чопи сурбиро дар ќиёс бо чопи сангї ба назар доштааст, зеро дар љои худ ин навъи чоп 

њам барои нигањдошт ва пањн кардани теъдоде аз осори диниву мазњабиву таълимї наќши басазое дорад.  
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Олмон пайдо шудааст, дар байни солњои 1771-1832, ки соли зисти ўст, мебошад [10, с.35]. 
Ба иддаои Шеглова чопхонаи нахустин дар Табрез дар соли 1832 бо эњтимоми Мирзо 
Солењи Шерозї ташкил шудааст. Ин андешаи ўро Муинуддини Аќил низ дастгирї 
кардаву таъкид бар он дорад, ки то нимаи дуюми асри XIX дар минтаќањои 
мусалмоннишин санъати чопи китоб ривољ надоштааст [1, с.4]. Дар њоле, ки чанд санади 
мазкур дар болотари ин навишта ва дањњо санади дигар, ки дар навиштањои мусташриќон 
сабт шудааст, далоиле комилан зидди чунин аќида доранд. Танњо мурури кўтоњ ба 
минтаќаи Осиёи Саѓир, ки бештар бо Аврупо доду ситад дошта ва худи ин санад, ки аз 
вуљуди чопхонањои арманї дар Исфањон ва Табрез дарак медињад, њукми нињої набудани 
иддаои олимони ахируззикрро нишон медињад. Шояд ба сабаби беэътибор мондани ин 
нукта, ки дар манотиќи мухталифи мусалмоннишин иддае аз аќвоми яњудиву насронї 
зиста ва мањз њаминњо шурўъ ба табъи китобњои динии худ кардаанд, боиси ба ѓалат 
рафтани як гурўњ олимон шудааст.  

Чунонки гуфтем, чопхонањо нахуст дар Исфањон ва Табрез ташкил шудаанд ва 
иддае аз ин матбаањо арманї буданд. Сипас, ин чопхонањо, ки форсї њам дар онњо роиљ 
шуда буд, дар њудуди Эрон дар шањрњои Тењрон, Мултон, Шероз ва Кирмон ба фаъолият 
пардохтанд. Дар Хуросон бошад, дар Кобул аз њама бештар ин санъат ривољ дошт ва 
садњо китоб мањз тавассути чопхонањои фаъоли Кобул умри дубора ёфтанд. Тибќи 
иттилои мо дар шањри Мазори Шариф, Балх, Њирот ва ѓ. њам чопхонањои сангї вуљуд 
доштааст, аммо мисли чопхонањои Кобул фаъол набудаанд. Ин љо бояд аз хадамоти 
беназири чопхонањои Шибњи ќораи Њинд дар мисоли матбааи Нувал Кишур, ки њам дар 
шањри Лакњнав ва њам дар Конпур фаъолият мекард, таъкид намоем. Дар канори он дар 
шањрњои Бамбей, Дењлї, Мумбай, Калкутта, Лоњур, Карочї, Гуљарот, Ромпур, Патна ва ѓ. 
матбаањои Љалолии Сиддиќї, Музаффарї, Муњаммадї, Форуќї, Мустафої, Гулзори 
Муњаммадї, Ѓуломї, Маљидї, Њаблулматин, Дорулкутуби Бањористон, Афзал-ул-матобеъ, 
Раис-ул-матобеъ, Сафдарї, Исломия ва ѓ. дар нашри китобњои форсии тољикї сањми 
беназир доранд. Њамчунин, аз чопхонањои Туркия – Мањмудбек, Ориф Афандї, Мактабу-
ул-Эшиќ, Муњаммадибек ва амсоли ин бояд ба тамљид ёд кунем, ки низ хидматњое шоён 
дар ин љода доранд.  

Дар Осиёи Марказї њам, бо он ки чопи сангї андак дертар аз дигар манотиќи 
тољикнишин ворид гаштааст, кори нашри китоб ва бозори он камтар аз дигар љойњо 
набудааст. Тибќи иттилои О.П.Шеглова аввалин китоби чопи сангии нашршуда дар ин љо 
соли 1881 мебошад [12, с.203], ки нисбат ба дигар мавзеъњо дертар ба назар мерасад. Аммо 
бо ин њам дар шањрњои Тошканд, Самарќанд, Бухоро, Андиљон ва Когон китобњои зиёде 
ба нашр расидааст.  

Љолибтарин нукта дар мавриди китобњои чопи сангии форсї он аст, ки тавассути он 
на танњо китобњои марбут ба фарњангу тамаддуни Шарќи исломї пойдор монд, балки 
бисёре аз нигоштањои марбут ба дини зардуштиву яњудиву масењї низ интишор шудаву ба 
ёдгор мондааст. Њамчунин, чопи сангї дар оѓоз то шакли муайян ба худ касб карданаш 
комилан дар шеваи кори нусхањои хаттї дида мешуд. Чунончи, шакли китоб аз оѓоз сар 
карда, то анљоми он ва тарќимаву котибу амсоли ин. Ин аст, ки дар кори тамйизи китоби 
хаттиву чопии форсї барои ѓайримутахассис мушкилї пеш меояд. Сипас, танњо баъди он 
ки матбаањое, мисли матбааи Нувал Кишур ба шакли китоби чопи сангї инсиљом ва сохти 
хосае бахшиданд, якандоза чопи сангї махсусиятњое пайдо кард. Махсусан, вараќњои 
нахусти чопи матбааи мавриди назар ќобили таваљљуњ аст. Яъне, таъсири принсипи 
нусханависї дар раванди чопи сангї ва сурбї њам ба масобаи як шохисаи шаклии китоб ба 
таври назаррас дида мешуд. Инчунин, дар нашри сангии китобњо баъзан матбаањо кори 
якдигарро ба такрор нашр менамуданд. Мисол китоби «Мабдаъ ва маод»-и Шайх Ањмади 
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Сарњиндї дар Истанбул, соли 1397/1977 аз рўи чопи Карочї сурат гирифтааст [4, с.166], ки 
ба ин нукта Ориф Навшоњї ишора мекунад.  

Сабаби аслии ривољ ёфтани чопи сангї бастагї ба ном ва пайкори шахсиятњои 
алоњида дорад. Мо њангоми мурур ба фењрасти китобњои чопи сангї ва ё худи китобњо ба 
номи шахсиятњои зиёде вомехўрем, ки дар равшан нигањ доштани чароѓи илму ирфон дар 
манотиќи гуногун кўшидаанд ва бо он ки тољир будаанд, хеле аз китобњоро дубора нашр 
кардаву аз мањв шудан эмин доштаанд. Ин љо бо пўзиш аз руњи азизон номи иддае аз 
тољирони кутубро, ки барои нашри китобњо ба матбаањо маблаѓњои њангуфт сарф кардаву 
ба мадорису ањли илм китобњоро пешкаш менамуданд, зикр менамоем. Ноширони 
китобњои сангї инњоанд: Маликулкуттоби Шерозї, Ќозї Ѓулом Муњйиддин, 
Абдулњакимхољаи Бухорї, Абулхайр Нурулњасанхон, Мулло Абдулњамиди Муфтї ибни 
Мулло Саййид Абдуллоњи Мударрис, Мирзо Абдулхолиќи Бухорої, Шайх Илоњибахш, 
Љалолуддин Муњаммади тољири кутуб, Мулло Абдуррауф Њољї ибни Мулло Абдуннабї, 
Абдулмаљид Ањмади Сайфї, Мулло Абдулќодир Махдуми Шошї, Муњаммад Алии 
Ќурайшї, Хоља ибни Саййид Муњаммади Тошкандї, Муњаммад Абдулњаййи Аршї, Њољї 
Ќозї Иброњим ибни Ќозї Нурмуњаммад, Њољї Ќодир Абдуррауфи Самарќандї, Мавлавї 
Имомуддини тољири кутуб, Њофиз Муњаммад Юсуф, Мулло Султон ибни Мулло Собири 
Бухорої, Муњаммади Абулњасан, Мавлавии Каримбахш, Муњаммад Њошим Алї, 
Абулќосими Гулпойгонї, Муњаммад Абдуллоњ ал-маъруф ба Малики Њиро, Саййид 
Абдуррозиќ, Њољї Абдулѓаффор, Мисбоњуддини Мардонї, Мавлавї Муњаммад Исњоќи 
Сиддиќии молики кутуб, Мулло Акмалхони Самарќандї, Зайнулобидини Мозандаронї, 
Њољї Муњаммад Њусайнвалади Машњадї, Њољї Мўсии Тењронї, Абдуллоњ 
Пирмуњаммади Абрешимгар ибни Њофиз Абдуррањмон, Шайх Абдулвахњоби Шерозї, 
Мир Муњаммади тољири кутуб, Ѓулом Њайдархони Кобулї, Њољї Мањмуд, Њофиз 
Њисомуддин, Хоља Зиёуддин, Мавлавї Њабибуллоњи Бадахшонї, Ѓуломалии тољири 
кутуб, Охунд Абдуллоњи Ѓазнавї, Мулло Ѓулом Расулхољаи Ќозї, Њољї Фатњуллоњ 
Мафтуни Яздї, Муњаммад Закї, Мавлавї Худобахш, Ѓуломи Наќшбанд, Њољї Муњаммад 
Исмоил тољири Кирмонї, Амир Мирзои Дењлавї, Абдуллоњи Тењронї, Абдуррањмонхони 
Шакаристон, Њофиз Рањимбахш, Шайх Муњаммад Халил, Мухторшоњ ибни Акбаршоњи 
Кашмирї, Шайх Гулзор Муњаммад, Муњаммад Абдулањади Разавии Дењлавї, 
Абдушшакур Њомидзода, Њољї Сиддиќ Њусайн, Њољї Ѓуфрони Сўфї, Њољї Юсуфи 
Муќимбой, Њољї Муњаммад Њусайни Кошонї, Охунд Мулло Абдулњусайн, Мањмуди 
Хонсорї ва дигарон. Чунин сабти номро бо садњо асмои дигар метавонем комил намуд, ки 
берун аз доираи навиштаи мост ва ин љо танњо муроди мо тамљиду такрим аз ноширону 
тољирони маърифат буд. Як нуктаи дигар дар сабти номи ноширон он аст, ки номи бархе 
аз ноширон дар шакли ихтисор омадааст. Мисол: Њољї Абдуссаттор, Мањмуд Њасан, 
Муњриддин, Шермуњаммад, Абдулазиз, Фаќируллоњ, Нуралихон ва дигарон. Номи баъзе 
аз ноширон танњо бо зикри лаќабњои ифтихорї ва ё пешањои онњо омадаасту халос, 
чунончи: Алимуњаммади тољири кутуб, Фазлуддини сањњоф, Аббоси зарринќалам ва ѓайра. 

Нуктаи дигар ва љолибтар он ки ноширони ѓайрифорсї њам дар нашр ва пањн 
кардани китобњои форсї-тољикї сањми калон доранд ва ба ин идда шахсоне, чун Кажак 
Сингњ, Лаъл Сингњ, Малик Лазир Ањмад, Рашид Орис Перис, Нурмуњаммади Пулбандарї, 
Навондиёли Оќил, Шайх Муњаммади Эндисабз, Ровалпандї, Муншї Фаридхон, Ниёз 
Алии Барелавї, Ѓулом Ањмадхони Бирён, Нур Ањмади Пасарварї, Рой Гуло Сингњ, Љут 
Сингњ, Санат Сингњ, Девон Вазир Сингњ, Миён Муњаммади сањњоф, Њаким Њар Лароин, 
Чароѓиддин ва дигарон дохил мешаванд. Бештари ин шахсиятњо дар Шибњи ќораи Њинд 
фаъолият доштаанд ва он ки забони тољикї дар минтаќа тасаллути комил доштаву забони 
таълим, илм, муносибат ва амсоли ин будааст, кори чопи китобњоро дар он замон бештар 
равнаќ медињад.  
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Чопи сангї дар дањањои сеюми садаи XX дар Осиёи Миёна ва Хуросону Форс 
маъмул буд, аммо дар баъзе минтаќаи Покистони кунунї ва баъзе шањрњои Њиндустон 
таќрибан то солњои шастуми ин сада истифода мегардид.  

Хуљанду хуљандиён ва чопи сангї. Дар канори он ки мо аз ноширони зиёди китобњои 
чопи сангї ёд мекунем, бояд аз сањми хуљандиён низ дар ин љода фаромўш насозем. Чун 
яке аз муваффаќтарин ноширони китоб дар Осиёи Марказї ин Њољї Сиддиќхољаи 
Хуљандии тољири кутуб буд. Ў њамчун шахсият боиси пайванди маънавии шањрњои зиёди 
Њиндустон, Покистон, Туркия, Афѓонистон бо шањрњои тољикнишини Осиёи Марказї 
гардид. Њамчунин, дар канори ў мо аз дигар хуљандиён низ ёд карда метавонем, ки дар ин 
кор даст доштаанд. Нахуст аз Мавлавї Валимуњаммад Хуљандии Ќандањорї бояд ёд 
намоем. Ў њам дар канори њамватани машњури худ ба кори нашри китоб даст задаву 
китобњои «Ѓоят-ул-калом фї баён-ил-њалоли ва-л-њаром»-и Мавлавї Муњаммад 
Абдулњалим Ансории Лакњнавї, «Сањифаи Шоњї»-и Њусайн Воизи Кошифї ва ѓайраро 
нашр намудааст. Зоњиран, ў аз зумраи муњољироне буд, ки дар Ќандањор муддати тўлонї 
зистааст ва ба ин хотир ба нисбаи аслии ў нисбаи «Ќандањорї» низ изофа мешавад. Дар 
бархе нашрњо исми ў ба њайси ихтисор дар шакли Мавлавї Валимуњаммад низ меояд. Боз 
ноширони дигаре, аз ќабили Мулло Абдуррањмони Хуљандї дар нашри китоби «Љомеъ-
ул-асрор» (Тошканд, 1328/1910), Мулло Шарифхољаи Хуљандї дар нашри китоби «Њайрат-
ул-фуќањо», Искандархољаи Хуљандии тољири кутуб дар нашри «Девон»-и Њофизи Шерозї 
ва Мавлавї Юнусхони Хуљандї дар нашри китоби «Шарњи «Кофия»-и Абдуррањмони 
Љомї сањм доранд, ёд карда метавонем. Њамчунин, ношири дигаре бо номи Тиллохољаев 
Бобохоља дар «Энсиклопедияи Хуљанд» ёд мешаванд [2, с.734], ки то кунун камтар дар 
бораи зиндагонї ва ё китобњои нашрнамудаи ў маълумот дорем.  

Аммо масъалаи асосие, ки дар мавриди китобњои чопи сангї ва чопхонањо ба назар 
мерасад, он ки оё дар Хуљанд чопхона будааст ё на? Аз рўи љустуљўњои мо, ки бештар сари 
китобњои чопи сангї анљом гирифт, ин натиља њосил мешавад, ки китобе, ки дар чопхонаи 
Хуљанд чоп шуда бошаду мустаќиман бар он дар вараќаи нахусти худ ишора дошта 
бошад, дида намешавад. Аммо дар мавриди китоби «Риёз-ун-носењин» Ориф Навшоњї 
мегўяд, ки: «Ношир: Хуљанд (Шўравї) Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї» [4, с.419]. Њамчунин, 
аз ишораи зерини Шеглова бармеояд, ки дар Хуљанд низ чопхонаи китобњои сангї вуљуд 
доштааст: «Аз 1911 чопхонањои Демуров, Газаров ва Слиянов дар Самарќанд ва аз соли 
1904 чопхонањое дар Андиљону Хуљанду Намангон (чопхонаи Исњоќия, таъсис дар 1909, 
давраи фаъолият аз 1910 то 1917) роњандозї шуд» [11, с.66]. Азбаски дар ин давра Хуљанд 
яке аз марокизи муњимми илмиву фарњангї ба шумор меомад ва аз назари сиёсї дар 
њайъати Генерал Губернатории Туркистон марњилаи дигарро паси сар мекард, бунёд 
шудани чопхонаи китобњои сангї дар он аз эњтимол дур наменамояд. Фаќат муаммо дар 
сари ин ки китобњои дар ин матбаа чопшударо то њол пайдо накардем ва ё ин ки онњо 
аслан вуљуд надоранд. Њадс задан имкон дорад, ки матбааи биношуда дар Хуљанд, агар он 
воќеан бино шуда бошад, барои нашри китоб не, балки чопи рўзнома ва амсоли ин 
будааст. Ё ин ки дар матбааи мазкур танњо кори љилдсозиву шерозабандии китобњо анљом 
мепазируфтааст. Сипас, аз рўи мањдуд будани фаъолияти чопхона он баъди инќилоб 
эњтимолан аз кор бозмондааст.  

Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї. Дар мавриди Њољї Сиддиќхољаи Хуљандии тољири 
кутуб ё сањњоф маводи зиёде дар даст надорем ва он чи ки имрўз барои ањли тањќиќ равшан 
аст, ин маълумоти китоби «Маъвои дил»-и устод Рањим Љалил ва маќолањои О.П.Шеглова 
мебошад, ки нињоят мухтасар аст. Аз он љо, ки маълумоти китоби «Маъвои дил» асоси 
шифоњї дорад, кулли нуктањои онро комилан пазируфта наметавонем. Њамчунин, аз он 
манзар, ки маълумоти Шеглова барои ањли тањќиќ нињоят кам асту манзараи пурраи њаёт, 
шахсият ва фаъолияти Њољї Сиддиќхољаро инъикос карда наметавонад, мо дар ин 
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навишта мекўшем, то дар мавриди шахсияти Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї аз дигар равиш 
ковиш анљом бидињем. Табиист, ки вежагии љањонбиниву афкори шахсиятро корњои ба 
сомонрасонидаи ў нишон медињад ва њамин корњост, ки аз нубуѓи аќл ва ё баръакс 
сафоњати кирдор њикоят мекунад. Њамчунин, баъзе шубњањоро аз рўи маълумоти мављуд 
дар мавриди шахсияти пажуњишшаванда рафъ менамояд. Ин аст, ки мо вежагињои шахси 
ноширро аз китобњои нашрнамудаи ў љустуљў кардем. Ин ковиш ба мо баъзе масъалањое, 
ки аз назари ањли тањќиќ дур мондаанд, рўнамої кард. Масалан, дар «Маъвои дил» 
омадааст, ки Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї бо љамоаи савдогарони Хўќанду Хуљанд соли 
1875 ба Туркия сафар мекунад [9, с.16]. Ин ишора тавзењ мехоњад. Агар ин санаи 
нишондодаи Рањим Љалил дуруст бошад ва мањзи ишораи ў њамроњи савдогорон рафтан 
њам даќиќ бошад, пас маълум мешавад, ки Њољї Сиддиќхоља ба тиљорат ба Туркия рафта 
будааст. Маълум аст, ки кори тиљории ў китоб буда ва дар сањифаи аввали њама китобњои 
нашрнамудааш ўро ба ин унвон, яъне «тољири кутуб» ёд мекунанд. Аз ин рў, мебоист ў ба 
тиљорати мазкур равад ва дар чопхонањои Туркия китоберо фармоиш дињад. Аммо аз рўи 
мушоњидањои мо, ки аз рўи санањои кутуби нашрнамудаи ў сурат гирифт, ин сана чандон 
дуруст нест. Тибќи пажуњиши мо санаи нахустин чопи Њољї Сиддиќхоља 1898 (Маљмўа 
(шомили рисолањои «Кофия», «Аввали илм», «Њаракот», «Авомил» ва ѓ.). –Тошканд, 1898) 
аст. Яъне, танњо пас аз 25 соли ишораи Рањим Љалил. Агар гуфтаи устод Рањим Љалилро 
дар њаќиќат дуруст ќабул кунем, бояд њадди аќал синни мавсуф 20 сола бошад. Дар ин 
њолат соли таваллуди ўро таќрибан соли 1855 њадс зада метавонем. Агар ин санаро 
билфарз ќабул намоем, Сиддиќхољаи сањњоф нахустин китобашро таќрибан дар 45-
солагиаш нашр намудааст. Пас, то ин синнусол расидан ў чї тиљорате доштааст, ба мо 
маълум намешавад. Њамчунин суоли мантиќие, ки оё нафаре, ки то 45-солагї ягон китоб 
нашр накардааст, метавонад, ки тољири муваффаќи кутуб шавад ва ўро њамчун рамзи 
эътироф аз ин нукта бидуни унвони «тољири кутуб» дар сарчашмањо зикр нанамоянд? Хоса 
дар шароите, ки ў китобњоро бештар дар матбааи Нувал Кишури Лакњнав, Љалолии 
Сиддиќии Бамбей, Гулзори Муњаммадии Лоњур (Њиндустон) ва Мањмудбеки Истанбул 
(Туркия) нашр ва ба Осиёи Миёна интиќол мекардааст. Оё дар он шароит, ки ин корњо 
тавассути корвон дар роњи хушкї анљом мепазируфту ваќти зиёд талаб мекард, чї гуна ў 
ба нашру интиќолу пањни шуморагони зиёди китоб муваффаќ мешуд?  

Инчунин, њамкории ў бо бонуфузтарин матбаањои замонаш. Аз љумла яке аз 
ноширони њамешагии матбааи Нувал Кишур будани тољири хуљандї аз шахсияти пуркору 
боѓайрат буданаш дарак медињад.  

Нуктаи дигаре, ки аз рўи китобњои нашрнамудаи ў маълум мешавад, шахсияти 
иртиљої ва яксўя надоштани тољири хуљандист. Мурур ба фењристњо нишон медињад, ки 
њатто бењтарин ноширон ба нашри китобњои мазњабии хусусияти аќидавї дошта даст 
задаанд. Бештар дар баррасии аќоиди мазоњиб рад ва инкори онњо аз дигар мазњабњо 
навишта мешуд. Ин ноширон, агар ањли суннат ва љамоат бошанд, рисолањои «Радди 
рофизия», «Фазли Муовия» ва амсоли инро нашр мекардаанду агар тарафдори ташайюъ 
бошанд, дар фазли ањли байту имомону Алї китоб ба табъ мерасониданд. Ѓолибан, чунин 
китобњо ба сабаби ба љуѓрофияњои муайян људо шудани мазњабњои мусалмонї ва ѓояњои 
зидди њамдигар доштани онњо харидори зиёд доштаву ба савдо тез мерафтанд. Яъне, мояву 
суди онњо аз нигоњи бозаргонї бештар ба назар мерасад ва мањз њамин омил боиси ба ин 
кор даст задани ноширон мешуд. Дар ин њол њам, дар байни китобњое, ки Њољї 
Сиддиќхоља ба нашр расонидааст, аз ин даст китобњо дида намешавад. Нуктаи мазкур 
нишонгари он аст, ки дар кори нашри китобњо, пеш аз њама, љињати маърифатии ин кор 
барои Њољї Сиддиќхоља пеш меистодааст, на фавоиди моливу пулї.  

Як нуктаи дигар он ки ў бархе китобњоро дар њамкорї бо дигар ноширон, аз ќабили 
Шайх Илоњибахш, Муњаммад Љалолуддини тољири кутуб, Мавлавї Исомуддини 
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Исфароинї, Мулло Акмалхони Мударрис ва Мавлавї Юнусхони Хуљандї ба нашр 
расонидааст. Ин нукта якчанд хусусиятро дар шинохти шахсияти ношири мавриди назар 
нишон медињад. Нахуст, ў аз ашхоси дурўѓгў ва фиребкор набудааст, чун бењтарин 
ноширони Њинд, аз ќабили Шайх Илоњибахш ва Муњаммад Љалолуддини тољири кутуб бо 
ў њамкорї мекардаанд. Ногуфта намонад, ки Шайх Илоњибахши њиндинасаб дар замони 
худ аз хаттотони бисёр маъруф њам будааст ва дар оѓози фаъолияти нашриёти Нувал 
Кишур барои он баъзе китобњоро нусханависї њам мекардааст. Инчунин, номи ў бештар 
дар радифи номи Муњаммад Љалолуддини тољири кутуб меояд, ки ў низ аз муваффаќтарин 
ноширони Њинд аст, ки асли форсї дорад. Њамчунин, аз байни чанд њазор китоби чопи 
сангии чопнамудаи ду ношири ахируззикр, ки бештар дар њамкорї бо њамдигар ба кори 
табъу нашр шуѓл меварзидаанд (асос фењристи китобхонаи Ганљбахш), маълум шуд, ки ба 
љуз Њољї Сиддиќхољаи Хуљандии тољири кутуб дигар бо ягон ношири китобњо чопи 
муштарак анљом надодаанд. Њамчунин, номи Шайх Илоњибахш (баъзан дар шакли 
Мавлавї Илоњибахш) дар китоби фењристи китобњои чопи сангии китобхонаи Ганљбахш, 
ки ба эњтимоми Ориф Навшоњї тартиб ёфтааст, номи ин ду ношир, махсусан Шайх 
Илоњибахш бештар аз дигарон зикр меёбад. Дар ин радиф танњо Маликулкуттоби 
Шерозиро метавонем зикр намоем. Пас, дар њамкорї бо Њољї Сиддиќхољаи Хуљандї 
китоб чоп кардани инњо ва дигар ноширони номї аз як нуктаи дигар њам буда метавонад. 
Он нукта тољири муваффаќ будани Њољї Сиддиќхоља аст.  

Масъалаи дигар ин танаввуи осори нашрнамудаи Њољї Сиддиќхоља мебошад. Яъне, 
кори табъу нашри ў ба соњае аз илму дониш инњисор надорад. Ў осори мутафарриќи динї, 
адабї, таълимї ва ѓайраро дар манотиќи гуногун нашр намудаву дар марокизи шањрњои 
Хуљанд, Самарќанд, Хўќанд, Бухоро, Тошканд ва Андиљон ба фурўш мегузоштааст. 
Китобњои чопнамудаи ўро ба чанд даста људо карда метавонем. Аз љумла: 

Таълимї-илмї – «Шарњи «Кофия» ё «Фавоид-уз-зиёия»-и Абдуррањмони Љомї 
(Тошканд, 1334), «Авомил» бо «Кофия», «Шарњи Муиззї», Занљонї ва чанд рисолаи дигар 
(Истанбул: Мањмудбек, 1318), «Кофия»-и Ибни Њољиб (Истанбул: Мањмудбек, 1318), «Зиё-
ул-ќулуб»-и Имодуллоњи Форуќї (Бамбей: Љалолии Сиддиќї, бидуни соли нашр), 
«Мабдаи нур» (Истанбул: Мањмудбек, 1318), «Мухтасар-ул-виќоя» (Лакњнав: Нувал 
Кишур, 1326), «Иршод-ут-толибин»-и Охунди Дарвозї (њамроњ бо рисолаи «Сайдия». 
Бамбей: Љалолии Сиддиќї, 1329/1911), «Фавоид-ул-боќия ало шарњи «Аќоид-ин-Насафї»-
и Хаёлї (Лакњнав: Нувал Кишур, 1328/1910), «Суол-ус-соликин маању љавоб-ут-толибин»-и 
Хоља Муњаммади Ѓазнавї (Мазори Шариф, бидуни сол), «Чањор китоб» (Пешавар: 
Литуњупарантанг Парис, 1355/1936). 

Адабї – «Маснавии маънавї»-и Мавлоно Љалолуддини Румї (Истанбул, 1319/1901), 
«Варќа ва Гулшоњ»-и Айюќї (њамроњ бо «Ќиссаи Ањмади Љомї». Лоњур, бидуни сол), 
«Девон»-и Алишери Навої (Тошканд: Мулло Ѓуломњусайн, 1319/1901), «Мантиќ-ут-тайр»-
и Аттори Нишопурї (Бамбей: Љалолии Сиддиќї, 1331/1913), «Девон»-и Мирзо 
Абдулќодири Бедил (Истанбул: Ориф Афандї, бидуни сол), «Панднома» (њамроњ бо Чањор 
китоб. Пешавар: Литуњупарантанг Парис, 1355/1936), «Рисолаи «Муш ва гурба» (Маљмўа. 
Лакњнав: Нувал Кишур, бидуни сол), «Девон»-и Фузулии Баѓдодї (Дар њошия «Лайлї ва 
Маљнун»-и ў. Истанбул: Мањмудбек, 1318), «Девон»-и Њофизи Шерозї (Тошканд: Матбааи 
Ѓуломия, 1324/1906), «Тўтинома»-и Њусайн Воизи Кошифї (Маљмўа. Лакњнав: Нувал 
Кишур, бидуни сол). 

Динї-ирфонї – «Тафсири сураи «Юсуф» мусаммо ба тафсири Нуќракор»-и 
Муинуддин Соњиб Воиз (Лакњнав: Нувал Кишур, 1320/1902), «Риёз-ун-носењин»-и Мавлоно 
Муњаммади Љомї (Истанбул: Муњаммадибек, 1317) ва «Шарњи мухтасари виќояи 
Гўримирї»-и ў (Истанбул: Муњаммадибек, 1317), «Сияри туркї»-и Мавлоно Муин 
(Бамбей: Љалолии Сиддиќї, 1329), «Комил-ут-таъбир»-и Абулфазл Њубайш ибни 
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Иброњими Тафлесї (Бамбей: Музаффарї. 1335/1916), «Мифтоњ-ул-љинон ва мисбоњ-ул-
имон» (Истанбул: Мањмудбек, 1321), «Шарњ-ут-таарруф»-и Мустамилии Бухорої, 
Абўиброњим ибни Исмоил ибни Муњаммад (Лакњнав: Нувал Кишур, 1328-1330/1910-1912), 
«Далоил-ул-хайрот»-и Муњаммади Даљулї (Бамбей: Љалолии Сиддиќї, 1330/1912), 
«Ламъат-ул-анвор фї баён-ил-авроди ва-л-азкор, ал-маъруф би-л-Њидоят-ил-Њомидия»-и 
Муњаммад Сайдии Атокаримї (Лакњнав: Нувал Кишур, 1320), «Нодир-ул-меърољ»-и Шайх 
Аълами Акбарободї (Лакњнав: Нувал Кишур, 1333/1915). 

Насри ривоятї – «Далла ва Мухтор» (Лакњнав: Нувал Кишур, Бидуни сол), 
«Достони Амир Њамза» (Лакњнав, бидуни сол), «Ќиссаи Одилхон маа се дарвеш» (Маљмўа. 
Лакњнав: Нувал Кишур, 1319/1901). 

Фарњанг – «Мунтахаб-ул-луѓоти Шоњиљањонї»-и Абдуррашид Њусайнии Мадании 
Таттавї (бо «Ѓиёс-ул-луѓот»-и Ѓиёсуддини Ромпурї. Лакњнав: Нувал Кишур, 1330/1912) 
мебошад.  

Хулоса нашри китобњои чопи сангї дар мамолики Шарќ дар нимаи дуюми асри 
XVIII ба ављ расида бошад њам, нашри китоб дар ин мавзеъ њанўз ќарнњо пеш ворид шуда 
буд. Аммо чунон мањбубияте, ки китобњои чопи сангї пайдо карданд, надошт. Њамчунин, 
бояд гуфт, ки дар кори нашр ва пањн кардани китобњои чопи сангї шахсиятњои зиёде сањм 
гирифтаанд ва яке аз ин шахсиятњо Њољї Сиддиќхољаи Хуљандии тољири кутуб мебошад. 
Ў ба њайси яке аз аввалин шахсиятњоест, ки ба манотиќи гуногуни Шибњи кора ва Осиёи 
Саѓир сафар кардаву кутуби мухталиферо нашр намудааст. Инчунин, бо ноширону 
матбаањои бонуфузтарини замон худ њамкориву доду ситад доштааст.  
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МУХТАСАРИ ТАЪРИХИ НАШРИ КИТОБ ВА  

САЊМИ ЯК ТОЉИРИ ХУЉАНДЇ ДАР ИН РАВАНД 
 

Дар маќола асосан сухан аз таърихи пайдоиши чопи китоб дар љањони форсизабон ва 
марњилањои инкишофи нашри литографї (сангї) дар хиттањои тољикнишини дунё меравад. 
Муаллиф бо истинод ба кутуби таърихї исбот месозад, ки нашри китобњо њанўз дар 
асрњои пеш аз ривољи чопи сангї дар мамолики Шарќ дар миёни тољикон пайдо шуда 
будааст, вале ба сабабњои мухталиф ривољ пайдо накардааст. Дар ин миён, аввалин 
чопхонањо дар минтаќаи Осиёи Саѓир ва сипас дар Шибњи ќораи Њинд ва пас он ба њудуди 
Эрони имрўза ворид гаштаву муштарї пайдо намудааст. Дар маќола, инчунин ишора ба 
асмои баъзе тољирони кутуб њам шудааст, то хонанда бо ному пайкори онњо дар ин љода 
ошно гардад. Ќисмати дигари маълумоти маќоларо сањми яке аз тољирони муваффаќи 
китоб бо номи Њољї Сиддиќхољаи Хуљандии тољири кутуб ва ё сањњоф фаро мегирад. Ба 
ишораи муаллиф ў ба нашри беш аз сад китоб дар соњањои гуногун муваффаќ шудааст. Дар 
ќатори китобњои нашрнамудаи ў китобњои таълимї-илмї, адабї, динї-ирфонї, насри 
ривоятї, фарњангномањо ва амсоли ин дохил мешавад.  

Калидвожањо: нашри китоб, чопи сангї, таърих, таърихи чоп, анвои нашр, Њољї 
Сиддиќхољаи Хуљандї, тољирони китоб, Шибњи ќораи Њинд, Осиёи Саѓир, Осиёи 
Марказї, ноширони ѓайрифорсї, китобњои динї-мазњабї. 

 
НЕКОТОРЫЕ СВЕДЕНИЯ ОБ ИСТОРИИ КНИГОИЗДАНИЯ, 

КНИГОРАСПРОСТРАНЕНИЯ И ВКЛАД ХУДЖАНДСКОГО ТОРГОВЦА  
В РАЗВИТИЕ ЭТОГО ДЕЛА 

 
В статье рассматриваются история появления книгопечатания в персоязычном мире 

и этапы развития литографии в населённых таджиками регионах. Автором предпринята 
попытка с опорой на книги об истории доказать, что еще задолго до распространения 
книгопечатания литографическим способом, в восточных странах среди таджиков имело 
хождение издание книг печатным способом, хотя оно не нашло развитие по различным 
причинам. В этой связи следует отметить, что сначала типографии появились в Малой 
Азии, затем в Индийском субконтиненте и далее открыли путь к территории современного 
Ирана. В статье также упоминаются имена некоторых книготорговцев, чтобы довести до 
читателей их огромный труд и старания, при этом особо напоминается имя и прозвище 
успешного книготорговца из Худжанда, добившего издания и распространения более ста 
экземпляров книг различной тематики, в том числе учебно-научного, литературного, 
религиозно-мистического, повествовательного, лексикографического характера, каким 
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предстал перед автором торговец книгами и мастер переплётных дел Хаджи Сиддикходжа 
Худжанди. 

Ключевые слова: издание книги, литографированное издание, история, дата 
издания, формы и способи издания, Хаджи Сиддикходжа Худжанди, книготорговцы, 
Индийский субконтинент, Малая Азия, Ценральная Азия, издатели неиранского 
происхождения, книги религиозного содержания. 

 
A SHORT HISTORY OF A BOOK PUBLICATION AND THE CONTRIBUTION OF A 

KHUJAND’S TRADER IN THIS PROCESS 
 

The article mainly talks about the history of book printing in the Farsi-speaking world 
and the stages of development of lithographic (stone) publishing in the Tajik regions of the 
world. The author, referring to the historical book, proves that the publication of books 
appeared among the Tajiks in the centuries before the development of stone printing in 
Eastern countries, but it did not develop due to various reasons. In the meantime, the first 
printing houses in the Asia Minor region, then in the Indian subcontinent, and then entered 
the territory of present-day Iran and found customers. The article also mentions the names of 
some of the traders of the Pole, so that the reader can get acquainted with their names in this 
area. The other part of the article's information is covered by the contribution of one of the 
successful book traders named Haji Siddiqhoja Khujandi, the seller of the pole or pages. 
According to the author, he managed to publish more than a hundred books in various fields. 
Among the books published by him are educational-scientific, literary, religious-mystical 
books, narrative prose, cultural books and the like. 

Keywords: book publishing, lithography, history, history of printing, type of 
publication, Haji Siddiqhoja of Khujandi, book traders, black indian image, Western Asia, 
Central Asia, non-Persian publishers, religious-religious books. 
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ТАНЌИД ВА КИТОБИЁТ 
КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЯ 
CRITICISM AND BIBLIOGRAPHY 
 

ТДУ 01+011/016+008+37тољик+9тољик+024(575.3) 
 

БИБЛИОГРАФИЯИ ТОЉИКИСТОН: ВАЗЪ ВА ДУРНАМОИ ОН 
(андешањо дар њошияи китобномаи «Библиографияи библиографияи Тољикистон: солњои 
1991-2022 / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ш. Комилзода; зери назари М. Акобирова; 

муњаррир С. Наимов. – Душанбе: Истеъдод, 2023. – 208 с.») 
 

Нодирзода Сайзароб Сайалї 
Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории  

стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон 
 

Библиографиянамої њамчун соњаи фаъолият дар љамъоварию коркард, интихоб, 
фењристнигорию тавсифнамої, гурўњбандиву нигоњдории осори чопию электронї 
наќши мондагор дошта, пайвандгари иттилооти библиографї бо ниёзњои љомеа 
мебошад.  

Мањз, анљом додани фаъолияти пурмашаќќати библиографиянамої, ба монанди 
пажуњишу омўзиш, коркарду интихоб, таснифоту ороиши дастур ва ба инобат 
гирифтани эњтиёљоти иттилоотии хонандагон ва талаботи љомеа, ки дар асл кори сањл 
нест, аз библиограф, пеш аз њама, дониши комили касбї ва сабру тањаммули 
тахассусиро таќозо мекунад.  

Дар шароити муосир наќш ва маќоми дастурњои библиографї њамчун манбаи 
муњимми муаррифї ва тарѓиби осори интишоршуда беш аз пеш меафзояд. Њамзамон,  
мутобиќ ба њадафу вазифањояшон дастурњои библиографї дар самти оммавигардонии 
хониш мусоидат карда, имкон медињанд, ки раванди пажуњиш љињати љустуљўи асари 
мутолиашаванда осон гардад ва барои шиносоии хонанда бо теъдоди зиёди осори 
нашршуда шароит муњайё карда шавад.  

Яке аз намудњои нисбатан кам рушдкардаи дастурњои библиографї – 
«библиографияи библиография» мебошад. Асосан ин намуди дастурњои библиографї 
маълумотњои сеюмдараљаро инъикос намуда, дар бораи дастурњои библиографии дар 
як давраи муайяни таърихї нашршуда маълумот медињанд. Дар Тољикистон нашри 
чунин навъи дастурњои библиографї ангуштшуморанд. 

Китобномаи «Библиографияи библиографияи Тољикистон» (1991-2022) [3]  аз ин 
ќабил дастурњои библиографї ба шумор рафта, дар таърихи библиографияи тољик 
идомаи мантиќии дастурњои библиографии тањиянамудаи З. М. Шевченко, Д. С. Лейви 
«Библиография библиографий Таджикистана» (1920-1964) [2] ва С. С. Нодирзода 
«Библиографияи библиографияи Тољикистон» (1960-1990) [4] мебошад ва таљрибаи 
китобноманигории библиографияи тољикро комил мегардонад. 

Китобномаи «Библиографияи библиографияи Тољикистон» (1991-2022) аз 
љониби Пажуњишгоњи илмї-тањќиќотии фарњанг ва иттилооти Вазорати фарњанги 
Љумњурии Тољикистон дар доираи татбиќи лоињаи илмии «Тањќиќи вежагињои рушди 
фарњанги миллї дар даврони истиќлол» (барои солњои 2021-2025) тањия ва дар њаљми 13 
љ.ч. ба нашр расидааст. Дар китобномаи мазкур 814 маводи ба забонњои тољикї ва русї 
интишорёфтаи солњои 1991-2022 ворид шуда, тамоми навъу шакл ва жанри дастурњои 
библиографї тибќи талаботи муќаррароти соњавї тасниф шудаанд.   

Ќайд кардан ба маврид аст, ки дар тањияи китобномаи мазкур сањми яке аз 
олимони шинохтаи соњаи китобдории тољик Шариф Комилзода њамчун мураттиб, 
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беандоза бузург аст. Ў ќабл аз тањияи дастури зикршуда ба њайси библиограф 
тавонистааст, ки барои китобдорон ва муњаќќиќони кишвар дастурњои намунавии 
«Иљлосияи сарнавиштсоз: фењристи адабиёт» (2012) [6], «Наврўз: китобнома» (2012, 
2013, 2017) [8], «Об – манбаи њаёт: фењристи адабиёт» (2013) [9], «Вањдати миллї: 
китобнома» (2014) [5], «Мир Сайид Алии Њамадонї: фењристи осор ва адабиёт доир ба 
ў» (2015) [7], «Эмомалї Рањмон: китобномаи шарњињолї» (2013) [11] , «Эмомалї Рањмон 
дар адабиёти бадеї» (2016) [12], «Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон»: китобнома (2018, 
2019, иборат аз 8 љилд) [10] ва ѓайра љињати омўзишу њамчун дастурамали корбарї 
ќарор додан тањия намояд.  

Омўзиш маълум намуд, ки китобномаи «Библиографияи библиографияи 
Тољикистон» (1991-2022) аз дастгоњи маълумотдињии нашр, ба монанди пешгуфтор, 
маќолаи муќаддимавї, мундариља, чор боб, дањ фасл ва 39 зерфасл иборат буда, 
маќсади асосии он номнависї ва муаррифии тамоми навъу шакл ва жанри дастурњои 
библиографии тўли солњои 1991-2022 дар ќаламрави љумњурї интишорёфта мебошад. 

Дар пешгуфтори дастур мураттиб оид ба маќсаду вазифањо, сохтор ва таъйини 
хонандагии дастур, мањакњои асосии хостагирї ва усули гурўњбандии мавод дар дастур 
маълумот додааст.  

Дар маќолаи муќаддимавии «Вазъи китобноманигории осори чопї дар даврони 
истиќлол», ки дар њамкорї бо номзади илмњои таърих Фирдавс Шарифзода навишта 
шудааст, муаллифон бо дарназардошти талаботњои илми библиографияшиносии тољик 
њар як дастури библиографии тўли солњои 1991-2022 ба забонњои тољикию русї 
нашршударо аз нигоњи мазмуну муњтаво, услуби китобноманигорї ва дигар вежагињои 
дастурсозї тањлилу тасниф намуда, оид ба фаъолияти библиографии Муассисаи 
давлатии «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон, 
Муассисаи давлатии «Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории 
стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон», Китобхонаи марказии илмии ба номи 
И. Гандии АМИТ, Китобхонаи љумњуриявии илми тиббии Тољикистон, Китобхонаи 
давлатии бачагонаи љумњуриявии ба номи Мирсаид Миршакар, китобхонањои вилоятї, 
китобхонањои илмии муассисањои таълимї, пажуњишгоњои илмї-тадќиќотї ва дигар 
муассисањое, ки дар тањияву нашри дастурњои библиографї сањм гузоштаанд, 
маълумоти мушаххас додаанд.   

 Вобаста ба ин матлаб, дар маќолаи муќаддимавї ишора шудааст, ки дар замони 
соњибистиќлолї дар кишвар бо дарназардошти вазъи интишории осори гуногунмазмуну 
гуногунсоња, тањия ва нашри навъу шаклњои мухталифи дастурњои библиографї 
роњандозї шудааст. Дар иљрои ин вазифаи муњим, ќабл аз њама, сањми Китобхонаи миллї, 
АМСБРСК  – Хонаи китоби Тољикистон, КМИ ба номи И. Гандии АМИТ, КЉИТТ ва 
КДБЉ ба номи Мирсаид Миршакар назаррас мебошад [3, с.5]. 

Дар баробари ин, дар маќолаи муќаддимавї муаллифон аз вазъи ногувори 
тањияи дастурњои библиографии шарњињолї изњори нигаронї карда, ќайд менамояд, ки 
«на њамаи китобномањои шарњињолии интишорёфта аз нигоњи вежагињои 
китобноманигорї, мањакњои асосии интихобу хостагирии мавод, таъйини хонандагиву 
маќсаднокии дастурњо, услуби гурўњбандиву таснифнигорї, ородињию тањрири 
библиографї ва дигар нозукињои банду басти дастурњои библиографї ба талаботњои 
оддии омода кардани китобномањо љавоб медињанд. Азбаски бештари мураттибони 
дастурњои ин зерфасл ѓайрињирфавї буда, аз вежагињои тањия намудани дастурњои 
библиографї огоњї надоранд, ќоидањои мураттабсозии дастурњо риоя нашудааст ва ин 
муносибат боиси коста гаштани арзиши илмї, иртиботї, пажўњишї ва тарѓиботии 
китобномањо шудааст» [3, с.22-23]. Дар робита ба ин масъала, ба андешаи муаллифони 
маќолаи муќаддимавї, љињати таќвияти фаъолияти библиографии китобхонањо ва 
дигар марказњои библиографї дар самти китобноманигории осори чопї, ќабл аз њама, 
таъмини иљрои корњои зерин зарур мебошад: тањия ва ба тасвиби санадњои меъёрї доир 
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ба китобноманигории осори чопї; њамоњангсозии фаъолияти кории марказњои 
библиографї дар самти китобноманигориии осори чопї; тањия ва нашр намудани 
дастурњои библиографї марбут ба масъалањои мубрами даврони соњибистиќлолї ва 
ташабусњои баёналмилалии Тољикистон; роњандозии нашри доимии дастурњои 
библиографии иттилоотї дар заминаи адабиёти тозанашр; дар кори омода намудани 
дастурњои библиографї њарчи бештар љалб намудани библиографони касбї [3, с.23]. 

Дар пешгуфтори дастур ишора шудааст, ки боби якуми китобнома – «Масъалањои 
китобшиносї, китобхонашиносї ва библиографияшиносї» унвон дошта, маводи 
назариявии ба мавзуъ ихтисосдоштаро фаро мегирад. Боиси зикр аст, ки дар бештари 
маљмуањои илмї, аз ќабили силсиламаљмуањои «Фаъолияти китобдорb дар Тољикистон», 
«Библиографияшиносї ва китобшиносї дар Тољикистон» ва маљаллаи фарњангї-
маърифатии «Китобдор» маќолањо аз нигоњи мазмуну муњтаво ба њар се фасли боби 
якуми китобнома бахшида шудаанд, аммо тасвири манбаъ дар яке аз фаслњои боби якум 
љой дода шудааст. Масалан, дар 11 шумораи маљаллаи фарњангї-маърифатии 
«Китобдор» (солњои 2006-2015) оид ба масъалањои илми китобдории тољик дар маљмуъ 
147 мавод дарљ шудааст. Аз ин њисоб доир ба соњаи китобшиносї - 41 мавод, 
китобхонашиносї - 92 мавод ва библиографияшиносї - 14 мавод тааллуќ дорад [3, с.3].  

Дар маљмуъ дар боби якуми китобнома 180 номгўи мавод, аз ќабили 
монографияњо, консепсияњо, маљмуањои илмї, барномаву китобњои дарсї, дастурњои 
таълимї-методї, маълумотномањо ворид шудааст, ки аз ин њисоб 24 номгўй ба соњаи 
китобшиносї, 119 номгўй ба соњаи китобхонашиносї ва 37 номгўи мавод ба соњаи 
библиографияшиносї дахл доранд. 

Боби дуюми китобнома тањти унвони «Манобеи методї» 47 номгўи дастури 
методї-библиографї ва тавсияњои методиро фаро гирифтааст. Аз љумла, дар ин боб 
дастурњои методї-библиографии «Пўлод Толис – адиби дўстдоштаи кўдакон», 
«Корнамоии љовидона», «Нашъамандї – душмани љомеаи солим», «Адиби дўстдоштаи 
кўдакону наврасон» (бахшида ба 90-солагии М. Миршакар), «Асарњои адибони муосири 
тољик дар хазинаи китобхонањои Тољикистон», «Табиат ва кўдакон», «Об – манбаи њаёт», 
«Аљаб шањри дилорої, Душанбе», «Тољикистон дар солњои Љанги Бузурги Ватанї» (1941-
1945), «Наќши китобхонањо дар тарѓиби тамаддуни ориёї», «Истифодаи технологияи 
муосири иттилоотї дар фаъолияти китобхонањо», «Менељмент ва маркетинги фаъолияти 
китобдорї», «Садриддин Айнї – Ќањрамони Тољикистон», «Хизматрасонии 
ѓайримуќимии китобхонавї-иттилоотї» ва тавсияњои методии «Ташкил ва гузаронидани 
тањќиќоти сотсиологї дар китобхона», «Тољикистон – соњибистиќлол», «Аз шањрчањои 
бостонї – ба пойтахти тозабунёди Љумњурии Тољикистон», «Њамкории китобхона, оила, 
мактаб дар ташкил ва роњбарии хониши кўдакон», «Осори адибони муосири тољик дар 
китобхонањо», «Давлати бузурги бостонї» (ба истиќболи 1100-солагии давлати 
Сомониён), «Фарзанди бузурги халќи тољик» (бахшида ба 90-солагии зодрўзи академик 
Бобољон Ѓафуров), «Истиќлолият – дастоварди бузурги миллат», «Соли 2003 – соли 
байналмилалии оби тоза», «Шўњрати љањонии «Шоњнома», «Сулњу вањдат – бахти 
миллат», «Абўабдуллоњ Рўдакї – ќофиласолори назми классикии тољик», «Соли 2008 – 
Соли бузургдошти забони тољикї» ва ѓайрањо ворид шудаанд, ки бештари онњо ќимати 
илмию методии худро то имрўз нигоњ дошта, мавриди истифода ќарор мегиранд. 

Боби сеюми китобнома «Манобеи библиографї» ном дошта, аз 5 фаслу 24 зерфасл 
иборат аст. Дар он 581 номгўи мавод ворид шудааст ва аз нигоњи фарогирии мавод 
калонњаљм мебошад. Фасли якум – «Манобеи библиографии хусусияти умумидошта» ба 
чунин зерфаслњо: «Наќшањои мавзуии нашриётњо», «Манобеи библиографии љорї» 
(«Солномаи матбуоти Љумњурии Тољикистон», «Илмњои љамъиятшиносї дар 
Тољикистон», «Солонаи нашрияњои Академияи илмњои Тољикистон»,  «Илм дар 
Донишгоњи давлатии Тољикистон»); фасли дуюм – «Манобеи библиографии тарљейї» ба 
зерфасли «Таќвими санањои муњими Љумњурии Тољикистон», фасли сеюм – «Манобеи 
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библиографии соњавї» ба зерфаслњои «Манобеи библиографї оид ба илмњои 
табиатшиносї», «Манобеи библиографї оид ба тиб» («библиографияи тарљейї оид ба 
тиб», «дастурњои библиографии тавсиявї оид ба тиб»), «Манобеи библиографї оид ба 
таърих», «Манобеи библиографї оид ба иќтисодиёт», «Манобеи библиографї оид ба 
осори Пешвои миллат Эмомалї Рањмон ва адабиёт доир ба ў», «Манобеи библиографї 
оид ба сиёсат», «Манобеи библиографї оид ба љашнњо ва расму оинњои миллї», 
«Манобеи библиографї оид ба њуќуќ ва илмњои њуќуќшиносї», «Манобеи библиографї 
оид ба фарњанг», «Манобеи библиографї оид ба адабиёти бадеї, адабиётшиносї ва 
забоншиносї», «Манобеи библиографї оид ба варзиш», фасли чорум – «Манобеи 
библиографии инфиродї» ба зерфаслњои «Маводњо доир ба китобномањои шарњињолии 
олимони Тољикистон» «Манобеи библиографии фардї», «Маълумотномањои 
шарњињолї-библиографї» ва фасли панљум – «Нашрияњои библиографии иттилоотї» ба 
зерфаслњои «Адабиёти нав доир ба Тољикистон», «Адабиёти нав оид ба фарњанг ва 
њунари Љумњурии Тољикистон», «Рўйхати китобњое, ки Китобхонаи давлатии 
љумњуриявии ба номи А. Фирдавсї барои мубодилаи байналмилалии китоб пешнињод 
менамояд», «Бюллетени љомеи маълумотномањои библиографии хаттї, ки китобхонањои 
ш. Душанбе тайёр кардаанд», «Фењристи китобњои нави ба Китобхонаи љумњуриявии 
илмии тиббии Тољикистон воридшуда», «Бюллетенњо», «Библиографияи нашрњои 
электронї», «Бюллетени иттилоотии воридоти нав ба Китобхонаи Донишгоњи славянии 
Россияву Тољикистон», таќсим шудаанд.  

Омўзиши даќиќи њар як фаслу зерфасли боби сеюми китобнома имкон медињад, ки 
вазъи нашри навъу шакл ва жанри дастурњои библиографї доир ба ин ё он соњаи дониш 
дар даврони истиќлол муайян карда шавад. Масалан, бори нахуст зерфасли «Манобеи 
библиографї оид ба осори Пешвои миллат Эмомалї Рањмон ва адабиёт доир ба ў», ки дар 
фасли сеюми боби сеюми китобнома љойгир шудааст, муњаќќиќон ва доираи васеи 
хонандагонро ба 14 номгўи дастурњои библиографии нашри алоњида марбут ба осори 
Пешвои миллат ва адабиёт дар бораи корномањои ў шинос мекунад. Њамзамон, зери 
тасвири дастурњои библиографии «Эмомолї Рањмон: китобномаи шарњињолї» [11], 
«Эмомалї Рањмон дар адабиёти бадеї» [12] ва «Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон» [10] 
26 таќризу мулоњизањои олимону коршиносони соња, ки дар сањифањои маљаллањои 
«Паёмномаи фарњанг», «Идоракунии давлатї», «Садои Шарќ», рўзномањои 
«Љумњурият», «Садои мардум», «Минбари халќ», «Народная газета», «Њаќиќати Суѓд», 
«Адабиёт ва санъат», «Омўзгор», «Бањори Аљам», «Чархи гардун», «Дунёи китоб» ва 
«Сарњадчї» чоп шудаанд, пешнињод шудааст. Аз љумла, дар яке аз таќризњо муќарризон 
оид ба дастури библиографии 8 љилдаи «Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон» 
андешањои худро чунин баён кардаанд: «Силсилаи китобномаи мазкур аз љињати 
дарбаргирии навъњои гуногуни мавод, пажуњишу коркард, интихобу тасниф ва 
љобаљогузории мавод дар дохили фаслњову зерфаслњо, аз љумлаи дастурњои мукамали 
библиографї буда, аз намунањои бењтарини услуби тањияи китобномаи шарњињолї дар 
кишвар мањсуб меёбанд ва то ба имрўз дар зоти хеш собиќа надоранд. Мусанниф 
њангоми тањияи китобномањои шарњињолї тамоми талаботи стандартњои мављуда ва 
маъмули тасвири библиографї, гурўњбандии мавод ва дигар унсурњои илми 
библиографияшиносиро риоя намудааст. Аз рўйи маќсад ва таъйини хонандагї 
силсилаи мазкур ба библиографияи илмї-ёрирасон ва аз рўйи мазмун ба 
библиографияи фардї мансуб мебошад. Аз рўи аломати маъмурї-маќсаднокї ва 
замони нашр китобномањои мазкур ба библиографияи тарљеї шомил буда, маводи дар 
як давраи муайяни таърихї интишоргардидаро инъикос ва манзур менамояд» [1, с.239]. 

Дар боби чоруми китобнома – «Библиографияи манобеи библиографї» 4 номгўи 
китобномаи дастурњои библиографии тањиянамудаи Китобхонаи миллии Љумњурии 
Тољикистон ба номи Абулќосим Фирдавсї, Китобхонаи давлатии бачагонаи 
љумњуриявии ба номи Мирсаид Миршакар, Китобхонаи љумњуриявии илмї-тиббии 

144



 

 

Тољикистон ва Агенти миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб 
– Хонаи китоби Тољикистон номнавис шудаанд, ки њар кадоми онњо дар навбати худ 
метавонанд оид ба нашр шудани навъу шакл ва жанри дастурњои библиографии ин ё он 
давраи таърихї маълумот дињанд. 

Тибќи маълумоти мураттиб, дар китобнома унвони маводи воридшуда мутобиќи 
талаботи стандарти маъмул ба забони асл тасвир шуда, таќризњои марбут ба китобу 
дастурњо зери осори таќризшуда љой дода шудаанд. Мавод дар ќисмњо ва зерќисмњои 
китобнома тибќи замони чопи маводњо ва дар дохили онњо бо тартиби алифбо аввал ба 
забони тољикї ва сипас ба забони русї љобаљо гузошта шудааст.  

Раванди омўзиш ва корбарии китобномаи «Библиографияи библиографияи 
Тољикистон» (1991-2022) [3] маълум намуд, ки њангоми омода гардидани дастур яке аз 
амалиётњои муњимми марњилаи хотимавии библиографинамої – тањияи 
кумакфењристњо сарфи назар шудааст. Маврид ба зикр аст, ки кумакфењристњо яке аз 
ќисматњои асосии дастурњои фундаменталии библиографї буда, вазифаи 
аввалиндараљаи онњо ба зудї пайдо намудани маводи лозима ва осон гардонидани 
раванди љустуљўи мавод дар дастурњои библиографї ба шумор меравад. Азбаски 
китобномаи мазкур яке аз дастурњои библиографии фундаменталї ба шумор меравад, 
зарур аст, ки он дорои нишондињандањои ёрирасони алифбої, мавзуї ва ашхос бошад. 
Илова бар ин, дастур бо теъдоди нињоят кам, њамагї 100 нусха чоп шудааст. Њамзамон 
дар китобномаи мазкур рўйхати дастурњои библиографии дохиликитобї ворид 
нашудаанд. 

Бинобар ин, ба андешаи мо, бисёр хуб мешуд, ки бо дарназардошти кам будани 
теъдоди нашри китобнома, њамзамон дар сохтори он ворид сохтани дастурњои 
библиографии дохиликитобї ва ба инобат гирифтани эродњои зикршуда нашри дуюми 
китобнома бо таѓйиру иловањо ба роњ монда шавад. 

Дар маљмуъ, метавон хулоса кард, ки китобномаи «Библиографияи 
библиографияи Тољикистон» (1991-2022) дастоварди камназир дар библиографияи 
муосири тољик мањсуб ёфта, њамчун рањнамои илмї барои пажуњишу истифодаи 
нашрияњои библиографї метавонад ба муњаќќиќону мутахассисони соњањои гуногуни 
илм, донишљуёну омўзгорон, магистрону унвонљўён ва бахусус ба кормандони 
китобхонањо ёрї расонад. 
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– Душанбе: Бухоро, 2014. – 342 с.; Вањдати миллї: фењристи адабиёт / мураттиб Ш. 
Комилзода; зери назари М. Асрорї. – Душанбе: Аржанг, 2017. – 240 с.; Вањдати миллї: 
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фењристи адабиёт / мураттиб Ш. Комилзода; зери назари Љ. Файзализода. – Душанбе: 
Мењрољ-Граф, 2022. – 628 с.  

6. Иљлосияи сарнавиштсоз [Матн]: фењристи адабиёт / мураттибон Ш.Комилзода, 
М.Акобирова; зери назари Н.Салимов. – Душанбе: Бухоро, 2012. – 206 с.  

7. Мир Сайид Алии Њамадонї [Матн]: фењристи осор ва адабиёт доир ба ў/ 
мураттибон Ш. Комилзода, С. Иброњимова; муњаррир Ќ. Бўриев. – Душанбе: Аржанг, 
2015. – 128 с. 

8. Наврўз [Матн]: китобнома / мураттиб Ш.Комилзода; муњаррири масъул  
Н.Салимов. – Душанбе: Пайванд, 2012. – 330 с.; Наврўз [Матн]: фењристи адабиёт / 
мураттиб Ш.Комилзода; муњаррир Ќ.Буриев. – Душанбе: Бухоро, 2013. – 174 с.; Наврўз 
[Матн]: фењристи адабиёт / мураттиб Ш.Комилзода; муњаррир Д.Рањимов. – Душанбе: 
Аржанг, 2017. – 280 с. 

9. Об – манбаи њаёт [Матн]: фењристи адабиёт / муратибон: Ш.Комилзода, 
М.Акобирова; зери назари Н.Салимов. – Душанбе:  Бухоро, 2013. – 576 с  

10. Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – иборат 
аз 8 љилд / мураттиб Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: 
Ирфон, 2018. – Љ.1. – 496 с.; Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи 
шарњињолї. – иборат аз 8 љилд / мураттиб Ш.Комилзода; зери назари академик 
А.Рањмонзода. – Душанбе: Аржанг, 2018. – Љ.2. – 479 с.; Пешвои миллат – Эмомалї 
Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – иборат аз 8 љилд / мураттиб Ш.Комилзода; 
зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: Ирфон, 2019. – Љ.3. – 440 с.; Пешвои 
миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – иборат аз 8 љилд / 
мураттиб Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: Ирфон, 2019. 
– Љ.4. – 416 с.; Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – 
иборат аз 8 љилд / мураттиб Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – 
Душанбе: Ирфон, 2019. – Љ.5. – 512 с.; Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: 
китобномаи шарњињолї. – иборат аз 8 љилд / мураттиб Ш.Комилзода; зери назари 
академик А.Рањмонзода. – Душанбе: Ирфон, 2019. – Љ.6. – 496 с.; Пешвои миллат – 
Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – иборат аз 8 љилд / мураттиб 
Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: Ирфон, 2019. – Љ.7. – 
612 с.; Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї. – иборат аз 8 
љилд / мураттиб Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: 
Ирфон, 2019. – Љ.8. – 340 с. 

11. Эмомалї Рањмон [Матн]: китобномаи шарњињолї / мураттиб Ш.Комилзода; 
зери назари Н.Салимов.– Душанбе: ЭР-граф, 2013. – 656 с. 

12. Эмомалї Рањмон дар адабиёти бадеї [Матн]: китобнома / мураттиб 
Ш.Комилзода; зери назари академик А.Рањмонзода. – Душанбе: ЭР-граф, 2016.– 224 с. 

 
БИБЛИОГРАФИЯИ ТОЉИКИСТОН: ВАЗЪ ВА ДУРНАМО 

(андешањо дар њошияи китобномаи «Библиографияи библиографияи Тољикистон: солњои 
1991-2022 / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ш. Комилзода; зери назари М. Акобирова; 

муњаррир С. Наимов. – Душанбе: Истеъдод, 2023. – 208 с.») 
 

Дар таќриз оид ба маќсаду вазифа, сохтор, дастгоњи маълумотии дастур, 
мањакњои асосии хостагирии мавод, тавсифнигорї, гурўњбандии мавод ва дигар 
хусусиятњои тањияи китобномаи «Библиографияи библиографияи Тољикистон» (1991-
2022) маълумот дода шудааст. Ќайд мегардад, китобномаи мазкур дар таърихи 
библиографияи тољик идомаи мантиќии дастурњои библиографии «Библиография 
библиографий Таджикистана» (1920-1964) ва «Библиографияи библиографияи 
Тољикистон» (1960-1990) мебошад ва таљрибаи китобноманигории библиографияи 
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тољикро идома медињад. Китобнома аз пешгуфтор, маќолаи муќаддимавї, мундариља, 
чор боб, дањ фасл ва 39 зерфасл иборат аст. 

Тањлил ошкор сохт, ки њангоми омода гардидани дастур яке аз амалиётњои 
муњимми марњилаи хотимавии библиографинамої – тањияи кумакфењристњои алифбоии 
њуљљатњо ва ашхос сарфи назар шудааст. Илова бар ин, дастур бо теъдоди нињоят кам, 
њамагї 100 нусха чоп шудааст. Њамзамон дар китобномаи мазкур рўйхати дастурњои 
библиографии дохиликитобї ворид нашудаанд. Аз ин рў, ба андешаи муќарриз, бисёр 
хуб мешуд, ки бо дарназардошти кам будани теъдоди нашри китобнома, њамзамон дар 
сохтори он ворид сохтани дастурњои библиографии дохиликитобї ва ба инобат 
гирифтани эродњои зикршуда нашри дуюми китобнома бо таѓйиру иловањо ба роњ 
монда шавад. 

Дар маљмуъ, муќарриз ба хулосае меояд, ки китобномаи «Библиографияи 
библиографияи Тољикистон» (1991-2022) дастоварди камназир дар библиографияи 
муосири тољик мањсуб ёфта, њамчун рањнамои илмї барои пажуњишу истифодаи 
нашрњои библиографї метавонад ба муњаќќиќону мутахассисони соњањои гуногуни 
илм, донишљуёну омўзгорон, магистрону унвонљўён ва бахусус ба кормандони 
китобхонањо ёрї расонад. 

Калидвожањо: Библиографияи библиографияи Тољикистон, китобнома, 
библиографиянамої, дастури библиографї, нишондињандаи библиографї, китобхона, 
марказњои библиографї, библиограф, таќриз, истиќлолият. 

 
БИБЛИОГРАФИЯ ТАДЖИКИСТАНА: СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

(размышление в контексте библиографического указателя «Библиография библиографии 
Таджикистана: 1991-2022 гг. / составитель и автор предисловия Ш.Комилзода; под 

редакцией М.Акобировой; редактор С.Наимов. – Душанбе: Истеъдод, 2023. – 208 с."). 
 

В рецензии представлены сведения о целях и задачах, структуре, справочном 
аппарате пособий, основных критериях отбора материалов, аннотировании, 
группировке материалов и других особенностях подготовки библиографического 
указателя «Библиография библиографии Таджикистана» (1991- 2022). Отмечается, что в 
истории таджикской библиографии данная книга является логическим продолжением 
библиографических пособий «Библиография библиографий Таджикистана» (1920-1964 
гг.) и «Библиография библиографии Таджикистана» (1960-1990 гг.) и продолжает 
библиографический опыт таджикской библиографии. Пособие состоит из предисловия, 
вступительной статьи, оглавления, четырех глав, десяти разделов и 39 подразделов. 

В результате анализа выяснилось, что при подготовке пособия была упущена из 
внимания одна из важных операций завершающего этапа библиографирования – 
составления вспомагательных алфавитных указателей документов и именной указатель. 
К тому же пособие было напечатано очень небольшим тиражом, всего 100 экземпляров. 
При этом перечень внутрикныжных библиографических указателей в данную книгу не 
включен. Поэтому, по мнению рецензента, было бы очень уместно, если бы, учитывая 
небольшое количество изданий книги, одновременно включить в неё внутрикнижные 
библиографические указатели и учесть упомянутые замечания и выпустить второе 
издание пособия с изменениями и дополнениями. 

В целом рецензент приходит к выводу, что пособие «Библиография 
библиографии Таджикистана» (1991-2022 гг.) является редким достижением в 
современной таджикской библиографии и как научное руководство по исследованию и 
использованию библиографических изданий может быть полезным исследователям и 
специалистам в различных областях науки, студентам и преподавателям, магистрам и 
аспирантам и особенно помогает сотрудникам библиотеки. 
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библиографирования, библиографическое пособие, библиографический указатель, 
библиотека, библиографические центры, библиограф, рецензия, независимость. 

 
BIBLIOGRAPHY OF TAJIKISTAN: STATUS AND PROSPECTS 

(reflection in the context of the bibliographic index “Bibliography of bibliography of Tajikistan: 
1991-2022 / compiler and author of the preface by Sh. Komilzoda; edited by M. Akobirova; 

editor S. Naimov. – Dushanbe: Istedod, 2023. – 208 p.”). 
 

The review provides information about the goals and objectives, structure, reference 
apparatus of manuals, main criteria for selecting materials, annotation, grouping of materials 
and other features of the preparation of the bibliographic index “Bibliography of the 
bibliography of Tajikistan” (1991-2022). It is noted that in the history of Tajik bibliography, 
this book is a logical continuation of the bibliographic manuals “Bibliography of 
bibliographies of Tajikistan” (1920-1964) and “Bibliography of bibliography of Tajikistan” 
(1960-1990) and continues the bibliographic experience of Tajik bibliography. The manual 
consists of a preface, an introductory article, a table of contents, four chapters, ten sections 
and 39 subsections.   

As a result of the analysis, it turned out that during the preparation of the manual, one 
of the important operations of the final stage of bibliography was overlooked - the 
compilation of auxiliary alphabetical indexes of documents and a name index. In addition, the 
manual was printed in a very small edition, only 100 copies. However, the list of internal 
bibliographic indexes is not included in this manual. Therefore, in the reviewer’s opinion, it 
would be very good if, given the small number of editions of the book, at the same time 
including in-book bibliographic indexes in the manual and taking into account the mentioned 
comments, a second edition of the manual with changes and additions would be released.  

In general, the reviewer comes to the conclusion that the manual “Bibliography of 
Bibliography of Tajikistan” (1991-2022) is a rare achievement in modern Tajik bibliography 
and as a scientific guide to the study and use of bibliographic publications can be useful to 
researchers and specialists in various fields of science, students and teachers, master's and 
graduate students and especially helps library staff. 

Keywords: Bibliography of Tajik bibliography, bibliography, bibliography, 
bibliographic guide, bibliographic index, library, bibliographic centers, bibliography, 
interpretation, independence. 
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Талабот 
ба дастнависњои пешнињодшуда барои чоп дар маљаллаи илмии  

«Паёми Китобхонаи миллї»  
 

1. Муќаррароти умумї 
 
1.1. Маљалла матни аслии маќолањои мукаммали илмии дорои хусусияти назарї ва 

амалиро, ки дар заминаи масъалањои мубрамми соњањои гуногуни таърих, педагогика, 
психология, китобшиносї, китобхонашиносї, библиографишиносї ва фанњои ба онњо 
алоќаманд анљом дода шудаанд, барои чоп ќабул мекунад. 

1.2. Маводи пешнињодшуда бояд баёнгари љанбањои гуногуни фаъолияти китобхонањо, 
марказњои библиографию иттилоотї, њаёти илмї ва фарњангии кишвар бошанд. 

1.3. Маљалла фаќат маводи пештар чопнашударо нашр менамояд. Лозим аст, ки корњои 
пажуњишї комил ва дорои хулосањои ќобили эътимод, асоснок ва мудаллал бошанд.  

1.4. Маќола бояд бо услуби илмї навишта шуда, мафњумњои нави воридшуда таъриф 
дошта бошанд. Маводи маќола бояд ба низом дароварда шуда, дорои сохтори возењ, санаду 
далел бошад, хусусияти проблемавии масъалањои матрањшударо ошкор намояд, роњњои њалли 
масъаларо аз рўи натиљањои дар тањќиќот бадастомада нишон дињад. 

1.5. Дар маќолањо бояд нишон дода шаванд: 
– сарчашмањо (китобњо, дастурњо, захирањои интернетї ва ѓ.), ки асоси маводи 

пешнињодшударо (истифодашуда) ташкил медињанд; 
– муаллифоне, ки аќоид ва китобњои онњо дар маводњои пешнињодшуда инкишоф дода 

шудаанд; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он бояд дар 

ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [1, с.12]. Яъне, манбаи иќтибос адабиёти №1 
ва сањифаи 12-и он мебошад. 

1.6. Маќолањо дар љаласањои њайати тањририя мавриди баррасї ќарор дода мешаванд. 
1.7. Муњлати баррасии маќола на камтар аз се моњ аст. 
1.8. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки зимни мувофиќат бо муаллиф мазмуну мундариљаи 

маќоларо тањрир намояд. 
 

2. Тартиби пешнињоди маводњо 
 

2.1. Маќола барои маљалла ба суроѓаи идора ба воситаи почта, почтаи электронї ё 
шахсан фиристода мешавад. 

2.2. Маќола бояд ба талаботи Комиссияи олии аттестатсионї оид ба тарњрезии 
нашрияњои илмї мувофиќ бошад. 

2.3. Маќола аз љониби муаллиф бояд бо тартиби зерин пешнињод карда шавад: 
– рамзњои ТДУ (УДК) ва ТКБ (ББК); 
– унвони маќола; 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар;  
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– тавсиф, калидвожањо (бо се забон: тољикї, русї ва англисї); 
– тавсиф на кам аз 25 сатр иншо шуда, калидвожањо бояд аз 8 то 10 мафњумро дарбар 

гиранд. 
– матни асосии маќола; 
– тавсияњои кафедра, лаборатория, шурои илмї, ки барои сифати мавод ва эътимоднокии 

натиљањо масъуланд. 
2.4. Ба сифати муќарриз метавонад: 
 – барои дарёфти рисолаи номзадї на камтар аз як мутахассиси дорои унвони докторї ё 

номзади илм аз рўи ихтисоси ин кор; 
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– барои рисолаи докторї – њадди аќал як мутахассис, ки аз рўи ихтисоси ин кор унвони 
докторї дорад, интихоб шавад. 

2.5. Маќола барои гирифтани унвони илмии номзади илм аз тарафи роњбар зимни 
тасдиќи шинос будани ў бо мазмуни маќола имзо карда мешавад ва барои чоп тавсия 
намудани онро имконпазир мешуморад. 

2.6. Маълумот барои тамос. Дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) 
барои њар як муаллиф маълумоти зерин пешнињод карда шавад: насаб, ном ва номи падар 
пурра; љойи кор, вазифа, дараља ва унвонњои илмї (агар дошта бошад); суроѓаи љойи кор ё 
истиќомат; телефонњо барои алоќа; суроѓаи почтаи электронии муаллиф.  

 
3. Тартиби баррасии дастнавис 

 
3.1. Њамаи маќолањои ба идора воридшуда сабт мешаванд. Ба онњо раќами баќайдгирї 

гузошта мешавад. 
3.2. Маќолањои барои чоп пешнињодшуда аз љониби коршиносони соњае, ки ба 

масъалањои тадќиќот шиносанд, таќризу баррасї мешаванд. Таќризу баррасї мувофиќи 
“Тартиби таќриз кардани дастнависњо” сурат мегирад. 

3.3. Ќарор оид ба чопи маќола дар маљлиси њайати тањририя ќабул карда мешавад. 
3.4. Муаллиф дар бораи ќарори њайати тањририя дар бораи ќабули маќола ба чоп ё рад 

кардани он тавассути почтаи электронї хабардор карда мешавад. 
3.5. Пас аз ќабули ќарори мусбї, муњлати нашри маќола муайян карда мешавад. 
3.6. Маводи пешнињодшуда баргардонида намешавад. Онњо ба бойгонї интиќол дода 

мешаванд. 
 

4. Талабот оид ба шаклбандии матни маќола 
 

4.1. Маќола дар формати Microsoft Word, шрифти Times New Roman TJ (барои матни 
тољикї) Times New Roman (барои матни русї ва англисї), андозаи њарф 14, фосилаи 1 навишта 
шавад. 

4.2. Њама сањифањо раќамгузорї карда шаванд. 
4.3. Њаљми маќола то 15 сањифа (А4) бошад. 
4.4. Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 

7.0.5-2008 тањия гардад. 
Суроѓаи мо: 734024, ш. Душанбе, кўчаи Тењрон – 5, КМ, Идораи маљаллаи “ПКМ”. Тел.: 

(+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Требования 
к рукописям, представленным для публикации в научном журнале 

«Вестник Национальной библиотеки» 
 

1. Общие положения 
 

1.1. Журнал принимает к публикации оригинальные законченные научные статьи 
теоретического и практического характера, выполненные в контексте актуальных проблем в 
различных областях истории, педагогики, психологии, книговедения, библиотековедения, 
библиографоведения и смежных дисциплин. 

1.2. Предоставляемые материалы должны раскрывать различные аспекты деятельности 
библиотек, библиографических и информационных центров, научной и культурной жизни 
страны. 

1.3. Журнал публикует только ранее не публиковавшиеся материалы. Они должны 
представлять собой законченные научно-исследовательские работы, выводы которых являются 
достоверными, обоснованными и доказательными. 
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1.4. Статья должна быть написана в научном стиле, вводимые новые понятия должны 
иметь определения. Материал в статье должен быть систематизирован, иметь четкую 
структуру, доказательную базу, раскрывать проблемность освещаемых вопросов, показывать 
на результатах, полученных в исследовании, пути решения проблемы. 

1.5. В статьях обязательно указываются:  
– источники (книги, пособия, интернет ресурсы и пр.), которые легли в основу 

(использовались) представленного материала;  
– авторы, чьи идеи и книги получили развитие в предлагаемых материалах;  
– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных скобках [ ]. 

Образец: [1, с.12]. То есть, литература №4 и ее страница 25. 
1.6. Статьи будут рассматриваться на заседаниях редакционной коллегии. 
1.7. Срок рассмотрения статьи - не менее трех месяцев. 
1.8. Редакция оставляет за собой право по согласованию с автором редактировать 

содержание статьи. 
 

2. Порядок подачи материалов 
 

2.1. Статья для журнала отправляется на адрес редакции по почте, электронной почте или 
лично. 

2.2. Статья должна соответствовать требованиям ВАК по оформлению научных 
публикаций. 

2.3. Статья должна быть представлена автором в следующем порядке: 
–  коды УДК и ББК; 
– название статьи; 
– фамилия и инициалы в сокращенном виде; 
– название учреждения, в котором работает автор статьи; 
– аннотация, ключевые слова (на трех языках: таджикском, русском и английском); 
– аннотация должна состоять не менее чем из 25 строк, а ключевые слова должны 

содержать от 8 до 10 понятий; 
– основной текст статьи; 
– рекомендации кафедры, лаборатории, ученого совета, несущего ответственность за 

качество материалов и достоверность результатов. 
2.4. В качестве рецензента может выступать: 
– для кандидатской диссертации как минимум один специалист, имеющий ученую 

степень кандидата или доктора наук по специальности данной работы;  
– для докторской диссертации - как минимум один специалист, имеющий ученую степень 

доктора наук по специальности данной работы. 
2.5. Статья на соискание степени кандидата наук подписывается научным руководителем 

в подтверждение того, что он ознакомлен с содержанием статьи и считает возможным 
рекомендовать ее к печати. 

2.6. Контактная информация. В конце статьи на трех языках (таджикском, русском и 
английском) для каждого автора должна быть указана следующая информация: фамилия, имя 
и отчество; место работы, должность, ученая степень и ученое звание (при наличии); адрес 
места работы или проживания; телефоны для связи; адрес электронной почты автора. 

 
3. Порядок рассмотрения рукописи 

 
3.1. Все статьи, поступившие в редакцию, регистрируются. Им присваивается 

регистрационный номер. 
3.2. Статьи, представленные к публикации, рецензируются специалистами в области, 

связанной с проблематикой исследования. Рецензирование осуществляется в соответствии с 
«Порядком рецензирования рукописей». 
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3.3. Решение о публикации статьи в журнале принимается на заседании редакционной 
коллегии. 

3.4. О решении редакционной коллегии о принятии статьи к публикации или ее 
отклонении автору сообщается по электронной почте. 

3.5. После принятия положительного решения определяются сроки публикации статьи.  
3.6. Присланные материалы не возвращаются. Они передаются в архив. 

 
4. Требования к оформлению текста статьи 

 
4.1. Статья должна быть написана в формате Microsoft Word, шрифт Times New Roman 

TJ (для таджикского текста) Times New Roman (для русского и английского текста), размер 
шрифта 14, интервал 1. 

4.2. Все страницы должны быть пронумерованы. 
4.3. Размер статьи до 15 страниц (А4). 
4.4. Список используемой литературы должен быть разработан на основании требований 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008. 
Наш адрес: 734024, г. Душанбе, улица Тегеран 5, НБ, Редакция журнала «ВНБ». Тел.: (+992 

37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Requirements  
for manuscripts submitted for publication in the scientific journal  

«Bulletin of the National Library» 
 

1. General Provisions 
 

1.1. The journal accepts for publication the original completed scientific articles of a theoretical 
and practical nature, made in the context of topical problems in various fields of history, pedagogy, 
psychology, book science, library science, bibliography and related disciplines. 

1.2. The materials provided should reveal various aspects of the activities of libraries, 
bibliographic and information centers, scientific and cultural life of the country. 

1.3. The journal publishes only previously unpublished materials. They should be completed 
research papers, the conclusions of which are reliable, substantiated and evidencebased. 

1.4. The article should be written in a scientific style, new concepts introduced should have 
definitions. The material in the article should be systematized, have a clear structure, evidence base, 
reveal the problematic nature of the issues covered, show the results obtained in the study, ways to 
solve the problem. 

1.5. The articles should include: 
– sources (books, manuals, Internet resources, etc.) that formed the basis (used) of the presented 

material; 
– authors whose ideas and books have been developed in the proposed materials; 
– when citing a specific material, references are indicated in square brackets [ ]. Sample: [1, p.12]. 

That is, literature number 4 and its page 25. 
1.6. Articles will be considered at meetings of the editorial board. 
1.7. The term for consideration of the article is at least three months. 
1.8. The editors reserve the right, in agreement with the author, to edit the content of the article. 

 
2. The order of submission of materials 

 
2.1. The article for the journal will be sent to the address of the editorial office by mail, e-mail or 

in person.  
2.2. The article should comply with the requirements of the Higher Attestation Commission for 

the design of scientific publications. 
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2.3. The article must be submitted by the author in the following order: 
– UDC and LBC codes; 
– article title; 
–  surname and initials in abbreviated form; 
– the name of the institution where the author of the article works; 
– abstract, key words (in three languages: Tajik, Russian and English); 
– the abstract should consist of at least 25 lines, and keywords should contain from 8 to 10 

concepts; 
– the main text of the article; 
– recommendations of the department, laboratory, academic council responsible for the quality 

of materials and the reliability of the results. 
2.4. The reviewer can be: 
– for a Ph.D. thesis, at least one specialist who has a Ph.D. or Doctor of Science degree in the 

specialty of this work; 
– for a doctoral dissertation - at least one specialist who has a doctorate in the specialty of this 

work. 
2.5. An article for the degree of Candidate of Sciences is signed by the supervisor to confirm that 

he is familiar with the content of the article and considers it possible to recommend it for publication. 
2.6. Contact Information. At the end of the article in three languages (Tajik, Russian and 

English), the following information should be indicated for each author: last name, first name and 
patronymic; place of work, position, academic degree and academic title (if any); address of place of 
work or residence; telephones for communication; author's e-mail address. 

 
3. The order of consideration of the manuscript  

 
3.1. All articles received by the editors are registered. They are assigned a registration number. 
3.2. Articles submitted for publication are reviewed by experts in the field related to the 

research problem. Reviewing is carried out in accordance with the "Procedure for Reviewing 
Manuscripts". 

3.3. The decision to publish an article in the journal is made at a meeting of the editorial board. 
3.4. The author of the editorial board to accept the article for publication or its rejection is 

reported to the author by e-mail. 
3.5. After a positive decision is made, the timing of the publication of the article is determined. 
3.6. Submitted materials will not be returned. They will be delivered to the archives. 

 
4. Requirements for the design of the text of the article 

 
4.1. The article should be written in Microsoft Word format, Times New Roman TJ font (for 

Tajik text) Times New Roman (for Russian and English text), font size 14, spacing 1. 
4.2. All pages must be numbered. 
4.3. Article size up to 15 pages (A4). 
4.4. The list of used literature should be developed on the basis of the requirements of GOST 

7.1-2003 and GOST 7.0.5-2008. 
Our address: 734024, Dushanbe, 5-Tehran Street, National Library, Editorial Board of the "BNL" 

magazine. Phone: (+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
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